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LUK -  
SAN LUCAS  

SAN LUCAS LICHIHUINAN IXLATAMAT JESUCRISTO  
1  

1 
1 Lhu̱hua cristianos talacsacxtuniṯ tancs tatzoka tú xlic̱aṉa 

quiṯaxtuniṯ nac ixlatámaṯ Jesucristo 2 
1  y tlaṉ cmaḻuloka huaḵ 

xlic̱aṉa la ̱talic̱hihuiṉaniṯ tí xlaẖuán tac̱xilhniṯ tú quiṯáxtulh laṯa 
tilacatzúculh ixlatámaṯ y na ̱xlaẖuán tzúculh talic̱hihuiṉán la ̱Dios 
maḻacnú cam̱ap̱aksip̱utún cristianos. 3 

1 Aquit na ̱tlaṉ clacputzaniṯ y 
cliḵalasquiniṉaniṯ huaḵ tú quiṯáxtulh laṯa tilacatzúculh ixlatámaṯ, y 
cpuhuán namacuaniyáṉ, talip̱au̱ quiamigo Teófilo, la ̱aquit clacsacxtuniṯ 
nactzoka, 4 

1 xlacata tancs namaḵachakxiy̱a namá talacapas̱tacni nim̱a ̱
lim̱aḵalhchihuiṉic̱aniṯa nacaṉajlaya.  

Chaṯun ángel lic̱hihuiṉán ama lakahuán Juan Bautista  
5 

1 Chí camáṉ huaniyáṉ la ̱lim̱iniṯanchá jae takalhchihuíṉ: acxni 
ixmap̱aksiṉán nac pu̱latamaṉ Judea chaṯum rey huanicán Herodes na ̱
ixlama chaṯum cura huanicán Zacarías. Xlá ixcaṯaḻakachixcuhuiṉán nac 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén pu̱tum curas tí ixcam̱aḻacatzuquiṉiṯ Abías. 
Ixtac̱haṯ Zacarías ixuanicán Elisabet y xlá na ̱ixliṯalakapasni ixuaniṯ 
Aarón amá talip̱au̱ chixcú ti ̱xlaẖuán tilim̱ap̱ac̱uhuic̱a cura 
nalakachixcuhuiṉán. 6 

1  Zacarías y Elisabet tancs ixtalamaṉa ṉi ̱
ixtalim̱akxtaka talakachixcuhuí Dios ixtamaḵantaxtí huaḵ ixtapáksiṯ 
Dios nac ixlatamaṯcán. 7 

1  Pero ni ̱ixtakalhí ixcamancán porque snu̱n 
lakko ̱luná ixtahuaniṯ, y xaẖuá Elisabet ni ̱lá ixkalhiṉaniṯ.  

8 
1 Maktum quilhtamacú Zacarías y tí ixcaṯaḻakachixcuhuiṉán 

caṯocáṟliḻh natalakachixuhuí Dios aktum xamaṉa nac lanca pu̱xiculan 
xla Jerusalén. 9 

1 Xlacán talim̱ácaḻh suerte tí lihua natanú nac 
ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios nac pu̱siculan, y tocáṟliḻh Zacarías nalhcuyú 
incienso. 10 

1 Acxni tánu̱lh tzúculh lhcuyú incienso, y huaḵ cristianos 
tzúculh takalhtahuakaní Dios nac lacaquilhtiṉ.  

11 
1 Laṯa ixkalhtahuakanima Dios lakatay̱achi chaṯum ángel nac 

ixpax̱tú̱n ní itlhcuyucán incienso. 12 
1  Acxni ácxilhli xlá jicuanko̱lh y ni ̱

cátziḻh tú nahuán y tú natlahuá. 13 
1 Pero amá ángel huánilh:  

―Zacarías, ni ̱cajícuanti. Dios kaxmatniṯ la ̱kalhtahuakaniya y 
mintac̱haṯ Elisabet ama taṯay̱á chaṯum skaṯa, nahuiliṉiya ixtacuhuiṉí 
Juan. 14 

1 Huix snu̱n paṯ lip̱ax̱ahuaya minkahuasa y na ̱chuná lhu̱hua 
cristianos ama talip̱ax̱ahuá acxni nalacachín caq̱uilhtamacú. 15 

1  Porque 
minkahuasa lacsacnit Dios y snu̱n talip̱au̱ ama huan. Xlá nic̱xni ama 
kalhuaṉán cuchu ni ̱para pulque. Dios lacasquín camaḵantáxtiḻh 
ixtascújut y ama max̱quí ixliṯlihueke Espíritu Santo laṯa ya ̱para 
lakahuán nahuán. 16 

1 Acxni natachixcuhuí ama cam̱aḵalhchihuiṉí 
cristianos xalac Israel xlacata natalip̱aẖuampará Ixpuchinacán Dios. 
17 

1 Xlá ama pu̱laní Ixpu̱chinacán tí takalhim̱aṉa ama min caḻakmaxtú 
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xlacata natalakapasa ticu xlá; ama kalhí ixliṯlihueke y ixtapuhuáṉ la ̱
amá profeta tí makáṉ tilatámaḻh ixuanicán Elías xlacata xanatic̱ún 
natalakalhamampará ixcamancán, tí ni ̱taḵahuaṉán nataliḻacahuaṉán 
ixlatamaṯcán tí tlaṉ tacatzí, y huaḵ cristianos natacatzí la ixliḻatamaṯcán 
xlacata niṯú natalim̱ax̱anán acxni nacaḻakchín Ixpuchinacán.  

18 
1 Zacarías huánilh amá ángel:  
―¿Nicu naclic̱atzí para xlic̱aṉa tú quihuanípaṯ? Porque aquit snu̱n 

koḻutá y quintac̱haṯ na ̱chuná.  
19 

1 Amá ángel kálhtiḻh:  
―Aquit quihuanicán Gabriel y clama ixpax̱tú̱n Dios cmaḵantaxtí tú 

quilim̱ap̱aksí. Xlá quimaḻakáchaḻh nacuaniyáṉ jaé lactláṉ takalhchihuíṉ, 
20 

1 pero como huix ni ̱caṉajla quintachihuíṉ chí tuncán paṯ koḵoṉana y 
yaj lá paṯ chihuiṉana hasta xní nalakahuán minkahuasa. Laṯa jaé tú 
cuanín huaḵ ama kantaxtú.  

21 
1 Amá cristianos tí ixtakalhtahuakamaṉa nac lacaquilhtiṉ tzúculh 

taḵatuyún pues ni ̱ixtamaḵachakxí huaṉchi Zacarías snu̱n ixmakapalama 
nac pu̱lakachixcuhuiṉ. 22 

1  Pero acxni táxtulh Zacarías yaj lá ixchihuiṉán 
ixko ̱koṉiṯ, huata ixcaḻim̱acahuaní ixmacán tú ixcaẖuaniputún y xlacán 
tamaḵachákxiḻh xlacata Dios maḻakachiyáṉiḻh acxni lakachixcuhuíṉalh. 
23 

1 Acxni sputli chichiní nalakachixcuhuiṉán Zacarías nac lanca pu̱siculan 
xla Jerusalén táspitli nac ixcac̱hiquíṉ ní ixlama.  

24 
1 A̱stáṉ Elisabet ixtac̱haṯ Zacarías tzúculh maklhcatzí ixtaṯay̱ama 

skata y ni ̱táxtulh nac ixchic akquitzis papá. 25 
1  Huata ixlacpuhuán: 

“Quimpu̱china Dios quiacxilhlacachiniṯ quimaḻakacháṉilh chaṯum skata 
xlacata cristianos yaj naquintaliḵalhkamaṉán.”  

Chaṯum ángel lic̱hihuiṉán ama lakahuán Jesús  
26 

1 Ixliakchax̱án papá as̱táṉ Dios maḻakáchaḻh ángel Gabriel nac aktum 
cac̱hiquíṉ huanicán Nazaret ixliṯapaksí Galilea 27 

1 xlacata 
nalakpaxiaḻhnán chaṯum tzumaṯ huanicán María, xlá ixtasquín ixuí ama 
taṯamakaxtoka chaṯum ixliṯalakapasni rey David ixuanicán José. 28 

1 Amá 
ángel laktánu̱lh ní ixuí María y huánilh:  
―¡Clip̱ax̱ahuayán tlaṉ tzumaṯ la ̱lakalhamaniṯán Dios! 

Quimpu̱chinacán akskalhim̱án. Ixliẖuaḵ lacchaján huix mas̱ 
acxilhlacachiniṯán nalakalhamanáṉ.  

29 
1 Acxni María ácxilhli amá ángel snu̱n tzúculh liakatuyún tú ixuanitiṯ. 

Ni ̱ixmaḵachakxí huaṉchi chú ixtac̱hihuiṉaniṯ amá ángel. 30 
1  Pero xlá 

tuncán huanipá:  
―María, ni cajícuanti. Dios acxilhlacachiniṯán lakalhamaniṯán 

namaḵantaxtiy̱a tú laclhcaṉiṯ. 31 
1 Yaj makas̱ paṯ taṯay̱aya chaṯum skata y 

acxni nalakahuán nahuiliṉiya ixtacuhuiṉí Jesús. 32 
1 Xlá snu̱n talip̱au̱ ama 

huan y amac̱a lim̱acaṉcán Ixkahuasa Dios tí niṯí mac̱chaṉí ixliṯlihueke y 
ama maklhtiṉán ixpu̱táhuiḻh ní namap̱aksiṉán la ̱timaḻacnú̱nilh Dios 
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ixliṯalakapasni rey David. 33 
1 Jesús rey ama huan jaé pu̱latamaṉ Israel 

canic̱xnihuá, ixtapáksiṯ nic̱xni ama lakó caq̱uilhtamacú.  
34 

1 María kalasquínilh amá ángel:  
―¿Niculá ama quiṯaxtú jaé tú quihuaniya pues aquit ni ̱ctaḻatamaṉiṯ 

chixcú?  
35 

1 Xlá kálhtiḻh:  
―Niṯú calip̱úhuanti, Espíritu Santo ama max̱quí mimacni tú 

makatzankay̱a y paṯ maklhcatziy̱a ixliṯlihueke Dios nac mimacni la ̱
acxni puclhni taṯay̱á seṉ. Huá xlacata namá skata Dios ama maṯunuja 
namacuaní y amac̱a lim̱ap̱ac̱uhuic̱án Ixkahuasa Dios. 36 

1  Miliṯalakapasni 
Elisabet, amá tí ixliḵalhkamaṉancán ni ̱lá makastacnán, mas̱qui chaṯtá 
na ̱ama maḻakahuaní chaṯum skata y chí kalhiy̱á akchax̱án papá laṯa 
titzúculh taṯay̱á itskata. 37 

1 Porque Dios huaḵ tlaṉ tlahuá tú lacasquín.  
38 

1 María huanipá:  
―Aquit siempre nackaxmata tú lim̱ap̱aksiṉán Dios, catláhualh 

quilacata tú lacasquín y caquiṯáxtulh tú quihuaniniṯa cama pax̱toka.  
La ̱tac̱hihuiṉankoḻh María amá ángel ampá ní ixminiṯanchá.  

María lakpaxiaḻhnán Elisabet  
39 

1 Ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú María lacapala taxtutáq̱uiḻh ixchic y alh 
nac aktum cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixuí caḻacsipijni amá pu̱latamaṉ Judea. 
40 

1 Chaḻh nac ixákxtaka Zacarías y acxni tánu̱lh huánilh kalhéṉ Elisabet. 
41 

1 Y acxni káxmatli la ̱huánilh kalhéṉ María, Elisabet tuncán 
maklhcátziḻh la ̱itskata tapítilh nac ixpu̱lacni; y Espíritu Santo 
akchipánilh ixtalacapas̱tacni 42 

1 y chuné lip̱ax̱áu maḵtásiḻh María:  
―Ixliẖuaḵ lacchaján huix mas̱ acxilhlacachiniṯán lakalhamaniṯán 

Dios, y na ̱chuná acxilhlacachiniṯ namá skata nim̱a ̱táy̱aṯ. 43 
1 ¡Snu̱n 

pax̱ahuá quinacú porque miniṯ quilakpaxiaḻhnán ixnaṉa tí ama 
quincaḻakmax̱tuyáṉ caq̱uilhtamacú! 44 

1 Porque huata quihuani kalhéṉ, 
quinkahuasa nim̱a ̱ctay̱ajá na ̱pax̱áhualh y tapítilh nac quimpu̱lacni. 
45 

1 Dios xlic̱aṉa ama maḵantaxtí tú maḻacnu̱nín. ¡Capax̱áhualh minacú 
porque huix caṉajla ixtachihuíṉ!  

46 
1 A̱stáṉ María na ̱tzúculh chihuiṉán:  

Quilis̱tacni lakachixcuhuí Quimpu̱chiná,  
47 

1 y quinacú lip̱ax̱ahuá Dios porque quilakmax̱tuniṯ.  
48 

1 Dios quilacachínilh aquit mas̱qui ni ̱talip̱au̱ tzumaṯ,  
y laṯa chí huaḵ cristianos ama quintalip̱ax̱ahuá canic̱xnihuá 

quilhtamacú.  
49 

1 Lanca tlihueke Dios tlahuaniṯ quilacata lhu̱hua ixtascújut,  
huá cliḻakachixcuhuí ixtacuhuiṉí.  
50 

1 Xlá caḻakalhamán cristianos canic̱xnihuá tí tiṯum talatamá 
takaxmata ixtachihuíṉ nac ixlatamaṯcán.  
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51 
1 Ixlitlihueke liṯlahuaniṯ laclanca ixtascújut caq̱uilhtamacú 

cam̱akatlájalh cam̱aḵtzúhuiḻh tí ixtalactlancán nac ixnacujcán.  
52 

1 Caḻactláhualh ixlim̱ap̱aksiṉcán tí ixtaliṯanú lactalip̱au̱ 
map̱aksiṉaníṉ,  

y tí ni ̱lactalip̱au̱ cristianos cam̱áx̱quiḻh ixpu̱tahuiḻhcán.  
53 

1 Tí ixtatzincsa ixlis̱tacnicán cam̱áx̱quiḻh tú ixtamaclacasquín,  
y ricos ni ̱caḻim̱ákxtakli catalip̱ax̱áhualh tú takalhí nac ixmacancán.  
54 

1 Cam̱aktáy̱alh ixcamán xalac Israel tí caḻacsacniṯ,  
ni ̱caḵtzónksualh cac̱xilhlacacháṉ tí tamaḵantaxtí ixlim̱ap̱aksíṉ,  
55 

1 la ̱ticam̱aḻacnú̱nilh Dios Abraham y xalakmakáṉ quiliṯakapasnicán 
xlacata ixama caḻakalhamán y cam̱aktay̱á ixcamán xalac Israel 
canic̱xnihuá quilhtamacú.  

56 
1 María taḻatámalh Elisabet max̱ aktutu papá as̱táṉ tástitli nac ixchic.  

Lakahuán Juan Bautista  
57 

1 Ni ̱ixlim̱akas̱ Elisabet accháṉilh ixquilhtamacú nataṯatlá y lakáhualh 
itskata chaṯum actzú kahuasa. 58 

1 Huaḵ ixtap̱akánat ixliṯalakapasni acxni 
tacátziḻh la ̱Dios ixacxilhlacachaṉiṯ ixmaḻakachaṉiniṯ chaṯum itskata taḻh 
talakpaxiaḻhnán y tatap̱ax̱áhualh. 59 

1 Ixliṯu̱má ixnatic̱ún tamaḵantáxtiḻh la ̱
ixtalis̱maniṉiṯ judíos tatlahuá xalakkahuasán itskatacán. 
Ixuiliṉiputuncán ixtacuhuiṉí Zacarías la ̱ixtic̱ú. 60 

1 Pero ixnaṉa caẖuánilh:  
―¡Tó̱! Catapac̱úhuiḻh Juan.  
61 

1 ―¿Huaṉchi chú natapac̱uhuí? Ni ̱chaṯum miliṯalakapasni tí chuná 
huanicán ―takalhtíṉalh makapitzi.  

62 
1 Y tzúculh tamacahuaní Zacarías cacaẖuánílh tucu yá tacuhuiṉí 

ixlacasquín caliṯapac̱úhuiḻh ixkahuasa. 63 
1 Xlá squilh aktum lhtacala y 

chuné tzokli: “Caliṯapac̱úhuiḻh Juan.” Amá cristianos tí ixtalayaṉa 
lacatzú ni ̱tamaḵachákxiḻh huaṉa ixlacasquín caliṯapac̱úhuiḻh Juan. 64 

1  Na ̱
acxni tuncán Zacarías cáx̱lalh istzim̱ákaṯ. ¡Tlaṉ chihuiṉampá y tzúculh 
lakachixcuhuí Dios!  

65 
1 Huaḵ cristianos tí lacatzú ixtalamaṉa ni ̱ixtamaḵachakxí tú 

ixquiṯaxtuma y huaḵ tí ixtalamaṉa nac pu̱latamaṉ nim̱a ̱ixuí caḻacsipijni 
nac Judea tzúculh talic̱hihuiṉán laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ acxni lacáchilh 
amá skata caq̱uilhtamacú. 66 

1 Tí ixtakaxmata istzucú taḵatuyún, 
ixtaraḵalasquiní:  
―¿Cha ̱tucu yá chixcú ama huan namá skata?  
Pues xlic̱aṉa ixmacán Dios ixtasí la ̱ixmaktakalha amá skata.  

Zacarías liḻakachixuhuí Dios ixtachihuíṉ  
67 

1 Espíritu Santo akchipánilh ixtalacapas̱tacni Zacarías ixtic̱ú amá 
skata y chuné tzúculh chihuiṉán:  

68 
1 Siempre catay̱ánilh Quimpu̱chinacán Dios tí cam̱aktakalha 

ixcamán xalac Israel,  
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porque quincaḻakminiṯán aquín tí quincaḻacsacniṯán y 
quincac̱xilhlacachiniṯán naquincaḻakmax̱tuyáṉ.  

69 
1 Quincam̱aḻakachaṉín chaṯum tlihueke chixcú tí ama 

quincaḻakmax̱tuyáṉ,  
y jaé chixcú ixliṯalakapasni rey David ama huan tí macuaniniṯ.  
70 

1 Pues laṯa makas̱a quilhtamacú chú cam̱aḻacnú̱nilh profetas tí 
ixcaḻacsacniṯ naquincaẖuaniyáṉ  

71 
1 xlacata ixama maḻakachá chaṯum tí ixama quincaḻakmax̱tuyáṉ 

ixmacancán amá cristianos  
tí quincas̱iṯziṉiyáṉ y ama quincam̱aḵeṉu̱yáṉ ixmacancán tí ni ̱

quincac̱xilhputunáṉ aquín judíos.  
72 

1 Dios na ̱maḻácnu̱lh ixama caḻakalhamán xalakmakáṉ 
quiliṯalakapasnicán y ni ̱ixama aktzonksuá namaḵantaxtí tú 
cam̱aḻacnú̱nilh ixama cam̱ax̱quí.  

73 
1 Dios tancs maḻacnú̱nilh quinticucán Abraham ixama maḻakachá tí 

naquincam̱aktakalháṉ,  
74 

1 xlacata niṯú naquincaṯlahuaniyáṉ tí quincas̱itziṉiyáṉ,  
y tlaṉ lip̱ax̱áu namacuaniyáu̱ ixliẖuaḵ quinacujcán,  
75 

1 tancs nalatamay̱áu ixlacatíṉ y tlaṉ namacuaniyáu̱ chaḻi chaḻí huata 
Quimpuchinacán Dios.  

76 
1 Huix quinkahuasa Juan, acxni nastaca paṯ liṯanu̱ya ixprofeta lanca 

Quintic̱ucán Dios tí ama pu̱laní Quimpu̱chinacán tí ama min;  
huix paṯ cam̱aḻakapasniy̱a cristianos xalac Israel amá chixcú tí ama 

caḻakmax̱tú.  
77 

1 Huix paṯ caẖuaniya ixcamán tí caḻacsacniṯ la ̱
nacam̱aṯzankeṉanicán ixtalaḵalhiṉcán xlacata natalakmax̱tú 
ixlis̱tacnicán.  

78 
1 Quimpu̱chinacán Dios xalac akapún quincap̱ax̱quiy̱áṉ y 

quincam̱aḻacnu̱niyáṉ ama macachín chaṯum chixcú  
tí taṯalacastuca ixtaxkákeṯ aktum laṉ chichiní,  
79 

1 xlacata natalacahuaṉán tí cap̱aklhtu̱tá talapu̱lá y la ̱caḻiṉíṉ 
catalatámaḻh porque niṯú tamaḵachakxí.  

Xlá ama makskoyulíṉ ixtatláu̱ quilatamaṯcán xlacata caḻiṯláṉ 
nalatamay̱áu̱.  

Chuná jaé chihuíṉalh Zacarías.  
80 

1 Amá actzú kahuasa Juan lip̱ax̱áu tzúculh staca; ixnacú na ̱chuná 
mas̱ ixmaḵachakxí la ̱nakalhí lic̱amama lip̱aẖuán Dios. A̱stáṉ alh latamá 
ana ní niṯí ixtalamaṉa, y acxni lákchaḻh ixquilhtamacú tzúculh 
cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos xalac Israel.  
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2  

Lakahuán Jesús caq̱uilhtamacú  
(Mt. 1.18-25)  

1 
2 Amá quilhtamacú lanca map̱aksiṉa César Augusto lim̱ap̱aksíṉalh 

cacaṯzokca huaḵ cristianos tí ixtalamaṉa nac pu̱latamaṉ ana ní 
ixmap̱aksiṉán xlacata nacatzic̱án nicu chaḻiṯ natalakaxoko̱nán. 2 

2 Nac 
pu̱latamaṉ Siria ixmap̱aksiṉán Cirenio y huá xlaẖuán tí maṯzúquiḻh 
caṯzokcán cristianos; 3 

2 y chaṯunu ixlianatcán ixcac̱hiquiṉcán ní 
ixtalakahuaniṯ xlacata aná nacaṯzokcán.  

4 
2 Como José ixliṯalakapasni ixuaniṯ rey David, táxtulh ixcac̱hiquíṉ 

Nazaret ní ixlama ixliṯapaksí Galilea, y alh nac aktum actzu cac̱hiquíṉ 
huanicán Belén ixliṯapaksí Judea pues juú ixlakahuaniṯ rey David tí 
ixcam̱aḻacatzuquiṉiṯ. 5 

2  José táa̱lh María amá tzumaṯ nim̱a ̱ixama 
taṯamakaxtoka, pero xlá ixacchaṉimajá ixchichiní nalakahuán itskata. 
6 

2 Apenas ixtachaṉit nac Belén acxni María accháṉilh ixquilhtamacú 
nataṯatlá lakahuán itskata. 7 

2  Como ni ̱tatákas̱li ní natatamakxtaka taḻh 
lacatum ní ixcam̱aṉu̱cán quitzistancaníṉ y aná lakáhualh xlaẖuán 
itskata María. A̱stáṉ liṯánksuitli tánchut y trámiḻh ana ní ixtahuay̱án 
quitzistancaníṉ.  

Pastores talakpaxiaḻhnán amá skata  
8 

2 Lacatzú nac Belén makapitzi lacchixcuhuíṉ ixtatamakxtaka 
cquilhapáṉ cac̱hiquíṉ xlacata natamaktakalha ixborregoscán caṯzisní. 9 

2  Y 
ni ̱para tacátziḻh la ̱caḻakatay̱achi chaṯum ángel tí maḻakáchaḻh Dios. 
Xlacán stalanca taliḻacahuáṉalh ixliṯlihueke Dios porque taranc 
tatu̱takoḻh caṯzisní y tzúculh tatatlaná laṯa tajicuankoḻh. 10 

2 Pero amá 
ángel caẖuánilh:  
―Ni ̱cajicuántit, aquit cminiṯ ccaẖuaniyáṉ lacláṉ tachihuíṉ nim̱a ̱snu̱n 

ama lip̱ax̱ahuá minacujcán y huaḵ cristianos. 11 
2  Nac Belén ixcac̱hiquíṉ 

rey David lakahuaniṯ jaé caṯzisní tí ama caḻakmax̱tuyáṉ, huá 
Mimpu̱chinacán Cristo tí kalhip̱aṉántit. 12 

2  Capítit acxiláṯit. Camáṉ 
caẖuaniyáṉ la ̱nalakapasáṯit, liṯanksuitcaniṯ tánchut y tramic̱aniṯ 
ixpu̱huay̱cán quitzistancaníṉ.  
 

13 
2 Acxni tuncán taliḻacahuaṉampá pu̱lhu̱hua ángeles xalac akapú̱n y 

tzúculh tatlí alabanzas ixtalakachixcuhuí Dios, ixtahuán:  
14 

2 ―Clakachixcuhuiy̱áu̱ ixliḻanca Dios nac akapú̱n y nac 
caq̱uilhtamacú ccaḻip̱ax̱ahuayáu̱ cristianos tí caḻacsacniṯ lip̱ax̱áu caḻitláṉ 
natalatamá.  

15 
2 Ixlip̱untzú huaḵ ángeles tam̱parako ̱lh nac akapú̱n y amá 

ixmaktakalhnaniṉ borregos taraẖuánilh:  
―Chí tuncán caẖuí acxiláu̱ tú quiṯaxtuniṯ nac Belén a ver para xlic̱aṉa 

tú quincam̱ac̱xcatziṉíṉ Quimpu̱chinacán.  

2 
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16 
2 Xlacán lacapala taḻh nac Belén y xlic̱aṉa tatákas̱li María y José, na ̱

tác̱xilhli amá skata tramic̱aniṯ nac ixpu̱huay̱cán quitzistancaníṉ. 17 
2 as̱táṉ 

tzúculh talacspiṯa la ̱chaṯum ángel ixcaḻiṯac̱hihuiṉaniṯ amá skata. 18 
2 Y 

huaḵ tí takáxmatli ixtachihuiṉcán ni ̱tamaḵachákxiḻh huaṉchi chú 
ixtachihuiṉaniṯ amá ixmaktakalhnaníṉ borregos. 19 

2  María ixlip̱uhuán 
ixnacú laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ, pero niṯí ixuaní huata xlá ixcatzí 
ixtalacapastacni. 20 

2 Amá lacchixcuhuíṉ tatáspitli ní ixtahuilaṉa 
ixborregoscán ixtalakachixcuhuiṯiḻhá Dios ixtapax̱catcatziṉí la ̱
ixmaḵantaxtiṉiṯ tú caẖuánilh amá ángel ama tac̱xila.  
 

Huiliṉicán Jesús ixtacuhuiṉí amá skata  
21 

2 Ixliṯu̱má ixnatic̱ún tamaḵantáxtiḻh la ̱ixtalis̱maniṉiṯ judíos tatlahuá 
xalakkahuasán skatáṉ y huiliṉica ixtacuhuiṉí Jesús la ̱ixuaniṯ amá ángel 
tí lakpaxiáḻhnalh María acxni ya ̱ixtaṯay̱á itskata. 22 

2 Ixley Moisés 
ixlim̱ap̱aksiṉán, acxni nalakahuán chaṯum skata caliṉica Dios aktum 
liḻakachixcuhuiṉ xlacata nalip̱ax̱catcatziṉicán ixtalakalhamáṉ. María y 
José táliḻh Jesús nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén y tamaḻácnu̱lh ama 
lis̱cuja Dios. 23 

2 Porque nac ixtapáksiṯ Moisés tatzokniṯ: “Xlaẖuán actzu̱ 
kahuasa nim̱a ̱namaḻakahuaní chaṯum puscaṯ, camaṯunujca xlacata 
namacuaní Dios.” 24 

2 Xlacán talakachixcuhuíṉalh la ̱ixlim̱ap̱aksiṉán Dios 
nalakachixcuhuic̱án, tlaṉ ixmaknic̱án tantuy tantzásnaṯ o tantuy lactzu 
pichón.  

25 
2 Amá quilhtamacú ixlama nac Jerusalén chaṯum chixcú ixuanicán 

Simeón. Xlá tancs ixlama ixlip̱aẖuán Dios ixliẖuaḵ ixnacú ixkalhim̱a 
Dios namaḵantaxtí la ̱ixmaḻacnu̱niṯ ama calakmax̱tú tí xalac Israel. 
Espíritu Santo ixlama nac ixnacú 26 

2  y huá ixmac̱xcatziṉiṉiṯ xlacata ni ̱
ixama ní hasta xní naliḻakapasa ixlakastapu Cristo tí ixama maḻakachá 
Dios nacaḻakmax̱tú cristianos xalac Israel. 27 

2  Piẖuá Espíritu Santo 
maḻacpuhuáṉiḻh Simeón caalh nac pu̱siculan amá chichiní y acxni 
các̱xilhli la ̱José y María ixtalim̱ín Jesús xlacata natalakachixcuhuí Dios 
ixlacata Jesús la ̱huan ixley Moisés, 28 

2 Simeón chixli amá skata, 
pax̱catcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ y chuné tzúculh chihuiṉán:  

29 
2 Quimpu̱chinacán Dios, tlaṉá quilim̱akxtaka cacniḻh lip̱ax̱áu porque 

maḵantaxti tú quimaḻacnu̱ni cama acxila.  
30 

2 Chí cliḻakapasniṯ quilakastapu amá tí maḻakachaṉiṯa 
caq̱uilhtamacú nacaḻakmax̱tú cristianos.  

31 
2 Huix liḻhcaṉiṯa nacac̱puxcún huaḵ cristianos.  

32 
2 Xlá la ̱ixtaxkákeṯ chichiní ama huan tí ama cam̱aḻacahuaṉí huaḵ 

cristianos xala caq̱uilhtamacú tí ni ̱talakapasáṉ.  
¡Ama maḻakapasniṉán lanca mintacuhuiṉí ixliṯiḻanca pu̱latamaṉ 

Israel!  
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33 
2 José y María huata acs tatáy̱alh ni ̱tamaḵachákxiḻh huaṉchi Simeón 

mákat ixliḻacachaṉiṯ ixlatámaṯ amá skata. 34 
2 as̱táṉ Simeón 

cas̱icunaṯláhualh y chuné tac̱hihuíṉalh ixnaṉa amá skata:  
―María, huix snu̱n paṯ lip̱uhuana porque jaé skata liḻhcac̱aniṯ nac 

Israel lhu̱hua ama taliakchakxa y talhtuja, pero na ̱lhu̱hua ama 
talip̱ax̱ahuá tataṯlaẖuán. Ni ̱caj maktum xlá ama maḻakapasniṉán Dios, 
pero lhu̱hua ama talakmakán. 35 

2 Ni ̱caj maktum nac minacú huix paṯ 
maklhcatziy̱a la ̱calim̱aknic̱a espada porque lhu̱hua ni ̱ama tac̱xilhputún 
acxni nacaḻiy̱aẖuá cristianos tú tzeḵ talacpuhuán nac ixnacujcán.  

36 
2 Nac pu̱siculan na ̱chilh chaṯum puscaṯ tí tlaṉ ixacxcatzí 

ixtalacpuhuáṉ Dios ixuanicán Ana, ixtic̱ú ixuanicán Fanuel, y jaé chixcú 
ticam̱aḻacatzúquiḻh chaṯum koṟutziṉ ixuanicán Aser makáṉ quilhtamacú. 
Ana tamakáxtokli acxni snu̱ncu tzumaṯ ixuaniṯ y taḻatámaḻh ixtaḵolú 
huata aktujún caṯa porque niḻh y chí snu̱n chaṯtá ixuaniṯ. 37 

2 Ixkalhiy̱á 
ochenta y cuatro años laṯa viuda ixtamakxtakniṯ. Yaj ixtaxtú nac 
pu̱siculan, cac̱uhuiní y caṯzisní ixlis̱cuja Dios tzap̱u ixkatxtaknán y ni ̱
ixlim̱akxtaka kalhtahuakaní Dios. 38 

2 Acxni tuncán chilh Ana y 
pax̱catcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ y tzúculh caḻiṯac̱hihuiṉán Jesús amá 
cristianos tí ixtakalhim̱aṉa nac Jerusalén nacaḻakmax̱tú Cristo acxni 
namín.  

39 
2 José y María talakachixcuhuiṉanko̱lh nac pu̱siculan xla Jerusalén la 

ixlim̱ap̱aksiṉán Moisés, as̱táṉ tatáspitli nac ixcac̱hiquiṉcán Nazaret, jaé 
cac̱hiquíṉ ixliṯapaksí Galilea. 40 

2 Y juú tzúculh lip̱ax̱áu staca Jesús 
ixtiyama mas̱ lic̱amama, y ixlis̱kalala na ̱ixliṯahuacá, y Dios siempre 
ixacxilhlacachín ixlatámaṯ.  

Jesús tamakxtaka nac pu̱siculan xla Jerusalén  
41 

2 José y María ixtalis̱maniṉiṯ caṯa cáṯa ixtáṉ talakachixcuhuiṉán 
xatacuhuiṉí pax̱cua nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén. 42 

2 Acxni Jesús 
mas̱pútulh akcu̱tuy caṯa na ̱liṉca nac xatacuhuiṉí pax̱cua la ̱
ixlis̱manic̱aniṯ. 43 

2 Amá tacuhuiṉí kantaxtuko ̱lh, José y María pu̱tum 
tatáspitli ixcac̱hiquiṉcán Nazaret y ni ̱para caso tatláhualh xlacata Jesús 
ixtamakxtakniṯ nac Jerusalén. 44 

2  Pues como huaḵ cristianos pu̱tum 
ixtataspita ixcac̱hiquiṉcán xlacán ixtapuhuán Jesús ixcaṯam̱ín ixamigos. 
Pero smalankán acxni taliḵalasquínilh ixtap̱akánat ixliṯalakapasni, 45 

2 ni ̱
chaṯum tí kalhtásiḻh. Huá xlacata taliṯáspitli nac Jerusalén xlacata 
natalacaputzá aná porque ixtaliakatuyún.  
 

46 
2 Aktutu chichiní talacapútzalh y acxnicú taquiṯákas̱li nac pu̱siculan. 

Jesús ixuí nac ixitaṯcán amá lakskalala lacchixcuhuíṉ tí ixtamas̱í 
ixtapáksit Moisés ixcaḵaxmatma y ixcaḵalasquiní tú ixcatzip̱utún. 
47 

2 Xlacán ixtacac̱ní ixlis̱kalala porque tancs ixkalhtiṉán. ¡Ixmac̱chaṉí 
laclanca talacapas̱tacni mas̱qui actzu kahuasacú ixuaniṯ! 48 

2 Ixnatic̱ún 
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acxni tác̱xilhli tí ixcaṯac̱hihuiṉama ixkahuasacán aẖuata acs tatáy̱alh. 
María ixnaṉa huánilh:  
―Tic̱u, ¿huaṉchi chú quilaṯlahuaniṯáu? Aquit y mintic̱ú 

ccaḻacaputzaniṯán y xaccaḻip̱uhuamáṉ para tú ixpax̱tokniṯa.  
49 

2 Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Huaṉchi quilaḻacaputzáu aḻacatunu? ¿Ni para tziná lacpuhuántit 

xlacata xactanu̱ma nac pu̱siculan ana ní quiliṯláhuat tú quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
Quintic̱ú?  

50 
2 Xlacán ni ̱tamaḵachákxiḻh ixtachihuíṉ, 51 

2  pero María ixlip̱uhuán 
ixnacú laṯa tú ixquiṯaxtú nac ixlatámaṯ ixkahuasa. Jesús caṯaṯaspitpá 
ixnatic̱ún nac Nazaret y huaḵ ixcaḵaxmatní tú ixtahuaní catláhualh. 
52 

2 Lakasu̱t tzúculh tachixcuhuí, ixlis̱kalala mas̱ y mas̱ ixliṯahuacá chaḻi 
chaḻí. Dios ixlakatí ixlatámaṯ y na ̱chuná huaḵ cristianos ixtalip̱ax̱ahuá 
la ̱tancs ixlama.  

3  

Juan Bautista tzucú lic̱hihuiṉán Dios  
(Mt. 3.1-12; Mr. 1.1-8; Jn. 1.19-28)  

1 
3 Nac Roma ixkalhí akcu̱quitzis caṯa laṯa istzucuniṯ map̱aksiṉán 

emperador Tiberio César, nac Judea ixmap̱aksiṉán gobernador 
Poncio Pilato, nac Galilea ixmap̱akdiṉán rey Herodes, nac Iturea y 
Traconite ixmap̱aksiṉán Felipe ixtac̱am Herodes y nac Abilinia 
ixmap̱aksiṉán Lisanias. 2 

3  Nac Jerusalén xanapuxcun curas ixcaẖuanicán 
Anás y Caifás.  

Na ̱huá jaé quilhtamacú acxni Juan ixkahuasa Zacarías ixlama nac 
desierto ana ní niṯí ixtalamaṉa, Dios mac̱xcatzíṉiḻh calic̱hihuíṉalh la ̱
maḻacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán cristianos. 3 

3 Xlá tzúculh 
lakatzaḻá ixquilhpaṉ kalhtu̱choko Jordán, ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos 
catalakxtap̱áliḻh ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán y nacaḵmunucán xlacata Dios 
nacam̱aṯzankeṉaní ixtalaḵalhiṉcán. 4 

3 Chuná jaé kantáxtulh tú istzokniṯ 
nac Escrituras profeta Isaías ixlacata Juan:  

Nac desierto takaxmatí la ̱aktasá acxni maḵalhchihuiṉiṉán chaṯum 
chixcú:  

“Catacáx̱tit, tancs calatapáṯit, tiṯum catrapíṯit ixtijia milatamaṯcán,  
pues mima caḻakpaxiaḻhnanáṉ Mimpu̱chinacán.  
5 

3 Namá tí ni ̱talip̱aẖuán Dios taliṯanú la ̱caḵalhpu̱lhmaṉ, pero amac̱a 
lim̱aṯzamacán lactláṉ tapuhuáṉ.  

Namá tí talactlancán taliṯanú la ̱sipi y talhpáṉ, pero amac̱a 
caḻim̱ac̱ax̱tumic̱án lactláṉ talacapastacni.  

Namá tí ni ̱tancs talamaṉa taliṯanú la ̱laklhkahuili tijia, pero amac̱a 
cam̱aṯancsacán;  

na ̱taliṯanú la ̱caṯliliqui tijia, pero amac̱a cac̱aṯacscán.  
6 

3 Y huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú ama tac̱xila amá chixcú tí 
maḻakachaṉiṯ Dios naxoko̱nán ixtalaḵalhiṉcán ixcamán.”  

3 
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7 
3 Lhu̱hua cristianos tzúculh talakán Juan xlacata nacaḵmunú. Xlá 

chuné ixcaṯac̱hihuiṉán:  
―¡Huixín la ̱xcananíṉ lu̱hua! ¿Ticu caẖuanín para taḵmunuyáṯit paṯ 

taxtuniyáṯit taḵxtakajni nim̱a ̱talacatzuhuim̱a? 8 
3 Mas̱ cam̱acuaniyáṉ pu̱la ̱

calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán y camas̱íṯit xlic̱aṉa lapaṉántit la ̱lactlaṉ 
cristianos. ¿A poco puhuanáṯit huixín niṯú ama cap̱ax̱tokáṉ porque 
liṯanu̱yáṯit ixliṯalakapasni Abraham? Namá niṯú lim̱acuán porque aquit 
tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios para ixlacásquilh tlaṉ caḻakxtap̱alí catu̱yaẖua 
chíhuix y ixliṯalakapasni Abraham caṯlahuá. 9 

3 Dios cac̱xilhniṯ lhu̱hua 
cristianos la ̱quihui nim̱a ̱yaj tú talim̱acuán; ixhacha maḵapu̱yaẖuaniṯtá 
ama cam̱ax̱oko ̱ní. Namá cristianos tí caḻim̱acáṉ quihui nim̱a ̱yaj tamas̱tá 
tlaṉ ixtahuácat nac ixlatamaṯcán ama caṯancá, y ama cam̱ap̱ú nac 
lhcúyaṯ.  

10 
3 Acxni ixtakaxmata jaé tachihuíṉ xlacán ixtakalasquiní:  
―¿Tucu quiliṯlahuatcán xlacata nactaxtuniyáu̱?  
11 

3 Juan ixcaḵalhtí:  
―Tí kalhí aktuy ixlhákat, camas̱quíhuiḻh aktum tí niṯú kalhí, amá tí 

kalhtax̱tuní ixtahuá cataẖuáy̱alh tí ni ̱kalhí tú naliẖuayán.  
12 

3 Makapitzi ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ tí ixcaḻim̱acaṉcán lacsnú̱n 
talaniṯ na ̱talákmilh Juan xlacata nacaḵmunú y takalasquínilh:  
―Maestro, aquín, ¿tucu quiliṯlahuatcán xlacata natasí 

clakxtap̱aliṉiṯáu quilatamaṯcán?  
13 

3 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Ni ̱cacam̱aḻakaxokéṯit cristianos liẖuacá la ̱caḻim̱ap̱aksic̱aniṯántit.  
14 

3 ―¿Y aquín, tucu quiliṯlahuatcán? ―na ̱ixtakalasquiní makapitzi 
soldados.  
―Niṯí camaklhtíṯit xafuerza ixtumiṉ. Ni ̱caliakskahuinántit tí niṯú 

tlahuaniṯ xlacata namaḻacapu̱cán. Camaklhtiṉántit mintaskaucán y ni ̱
calacputzátit la ̱nakalhaṉanáṯit ―ixcaḵalhtí Juan.  

15 
3 Huaḵ cristianos ixtakalhim̱aṉa namín Cristo caq̱uilhtamacú tí 

nacaḻakmax̱tú, y makapitzi ixtapuhuán para Juan Cristo ixuaniṯ, o ni ̱
huá. 16 

3  Juan acxcátziḻh tú ixtalacpuhuán y caẖuánilh:  
―Aquit ccaḻiakmunuyáṉ chúchut, pero amajá chin chaṯum tí snu̱n 

kalhí liṯlihueke y aquit ni ̱para cmaṯax̱tuca ixtasac̱ua nacuán tí 
nakatxcuta namax̱tuní ixtanu̱nu. Xlá ama caḻiakmunuyáṉ ixliṯlihueke 
Espíritu Santo y ama caḻic̱xila mintapuhuaṉcán nac lhcúyaṯ. 17 

3  Xlá 
lacpuhuaniṯtá la ̱ama cam̱ap̱itzí cristianos, y nacaṯlahuá la ̱tí lacsaca 
ixtachanáṉ, ama max̱tú huaḵ palhma nim̱a ̱taḻaniṯ lactlaṉ ixtachanáṉ y 
ama map̱ú nac lhcúyaṯ nim̱a ̱nic̱xni mixa, y xascarancua ixtachanáṉ ama 
maq̱uí nac ixchic.  

18 
3 Juan chuná jaé ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos y na ̱ixcaẖuán tunu 

takalhchihuíṉ xlacata natamaḵachakxí la ̱Dios ixcam̱aḻacnu̱nima ama 
caḻakalhamán nacaḻakmax̱tú. 19 

3 Maktum laṯa tzamacán lic̱hihuínalh rey 
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Herodes liẖuánilh xlacata ixtaḻama Herodías, amá puscaṯ ixyas̱tá ixuaniṯ 
ixtac̱haṯ Felipe. Herodes lhu̱hua tú ni ̱tlaṉ ixtlahuaniṯ, 20 

3  pero mas̱ 
lim̱aẖuácalh ixtalaḵalhíṉ porque laṯa síṯziḻh tamácnu̱lh Juan nac 
pu̱lac̱hiṉ.  

Juan Bautista akmunú Jesús  
(Mt. 3.13-17; Mr. 1.9-11)  

21 
3 Laṯa ya ̱tú ixpax̱toka Juan xlá ixcaḵmunupu̱lá cristianos, y maktum 

Jesús na ̱lákalh xlacata naḵmunucán. La ̱taḵmunuko ̱lh Jesús tzúculh 
kalhtahuakaní Dios y acxni tuncán talácquiḻh akapú̱n; 22 

3 tásiḻh la ̱tác̱talh 
Espíritu Santo la ̱tantum paloma, ¡akchipako ̱lh ixtalacapas̱tacni Jesús! 
Entonces takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ nac akpú̱n:  
―Huix Quinkahuasa nim̱a ̱clakalhamán y snu̱n clip̱ax̱ahuá la ̱

ckalhiy̱áṉ.  

Xalakmakáṉ ixliṯalakapasni Jesús  
(Mt. 1.1-17)  

23 
3 Jesús ixkalhí puxumacáu̱ caṯa acxni maṯzúquiḻh ixtascújut 

cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos. Como ixpuhuancán ixtic̱ú ixuanit José, xlá 
ixcaḵalhí xalakmakáṉ ixliṯalakapasni tí ixcam̱aḻacatzuquiṉiṯ y chuné 
ixcaẖuanicán jaé lacchixcuhuíṉ: Ixtic̱u José ixuanicán Elí, 24 

3 ixtic̱u Elí 
ixuanicán Matat, ixtic̱u Matat ixuanicán Leví, ixtic̱u Leví ixuanicán 
Melqui, ixtic̱u Melqui ixuanicán Jana, ixtic̱u Jana ixuanicán José, 
25 

3 ixtic̱u José ixuanicán Matatías, ixtic̱u Matatías ixuanicán Amós, ixtic̱u 
Amós ixuanicán Nahum, ixtic̱u Nahum ixuanicán Esli, ixtic̱u Esli 
ixuanicán Nagai, 26 

3  ixtic̱u Nagai ixuanicán Maat, ixtic̱u Maat ixuanicán 
Matatías, ixtic̱u Matatías ixuanicán Semei, ixtic̱u Semei ixuanicán José, 
ixtic̱u José ixuanicán Judá. 27 

3 Ixtic̱u Judá ixuanicán Joana, ixtic̱u Joana 
ixuanicán Resa, ixtic̱u Resa ixuanicán Zorobabel, ixtic̱u Zorobabel 
ixuanicán Salatiel, ixtic̱u Salatiel ixuanicán Neri, 28 

3 Ixtic̱u Neri ixuanicán 
Melqui, ixtic̱u Melqui ixuanicán Adi, ixtic̱u Adi ixuanicán Cosam, ixtic̱u 
Cosam ixuanicán Elmodam, ixtic̱u Elmodam ixuanicán Er, 29 

3  ixtic̱u Er 
ixuanicán Josué, ixtic̱u Josué ixuanicán Eliezer, ixtic̱u Eliezer ixuanicán 
Jorim, ixtic̱u Jorim ixuanicán Matat, 30 

3 ixtic̱u Matat ixuanicán Leví, 
ixtic̱u Leví ixuanicán Simeón, ixtic̱u Simeón ixuanicán Judá, ixtic̱u Judá 
ixuanicán José, ixtic̱u José ixuanicán Jonán, ixtic̱u Jonán ixuanicán 
Eliaquim, 31 

3 ixtic̱u Eliaquim ixuanicán Melea, ixtic̱u Melea ixuanicán 
Mainán, ixtic̱u Mainán ixuanicán Matata, ixtic̱u Matata ixuanicán Natán, 
32 

3 ixtic̱u Natán ixuanicán David, ixtic̱u David ixuanicán Isaí, ixtic̱u Isaí 
ixuanicán Obed, ixtic̱u Obed ixuanicán Booz, ixtic̱u Booz ixuanicán 
Salmón, ixtic̱u Salmón ixuanicán Naasón, 33 

3 ixtic̱u Naasón ixuanicán 
Aminadab, ixtic̱u Aminadab ixuanicán Aram, ixtic̱u Aram ixuanicán 
Esrom, ixtic̱u Esrom ixuanicán Fares, ixtic̱u Fares ixuanicán Judá, 
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34 
3 ixtic̱u Judá ixuanicán Jacob, ixtic̱u Jacob ixuanicán Isaac, ixtic̱ú Isaac 

ixuanicán Abraham, ixtic̱ú Abraham ixuanicán Taré ixtic̱u Taré 
ixuanicán Nacor, 35 

3  ixtic̱u Nacor ixuanicán Serug, ixtic̱u Serug ixuanicán 
Ragau, ixtic̱u Ragau ixuanicán Peleg, ixtic̱u Peleg ixuanicán Heber, 
ixtic̱u Heber ixuanicán Sala, 36 

3 ixtic̱u Sala ixuanicán Cainán, ixtic̱u 
Cainán ixuanicán Arfaxad, ixtic̱u Arfaxad ixuanicán Sem, ixtic̱u Sem 
ixuanicán Noé, ixtic̱u Noé ixuanicán Lamec, 37 

3  ixtic̱u Lamec ixuanicán 
Matusalén, ixtic̱u Matusalén ixuanicán Enoc, ixtic̱u Enoc ixuanicán 
Jared, ixtic̱u Jared ixuanicán Mahalaleel, ixtic̱u Mahalaleel ixuanicán 
Cainán, 38 

3 ixtic̱u Cainán ixuanicán Enós, ixtic̱u Enós ixuanicán Set, ixtic̱u 
Set ixuanicán Adán, y Adán huá namá chixcú tí xlaẖuán titláhualh Dios 
caq̱uilhtamadú.  

4  

Tlajaná lic̱xila Jesús  
(Mt. 4.1-11; Mr. 1.12-13)  

1 
4 La ̱maklhtiṉankoḻh Jesús ixliṯlihueke Espíritu Santo tácutli nac 

kalhtu̱choko Jordán y mac̱xcatzíṉiḻh caalh latamá lacatum 
pu̱latamaṉ nac Judea ní niṯú ixlama cristianos nac desierto. 2 

4  Aná 
latámaḻh tip̱uxum chichiní y ni ̱para makstum kalhuáṉalh tahuá amá 
quilhtamacú, pero acxni tzincsli tlajaná tzúculh lic̱xila ixtapuhuáṉ para 
tlaṉ namaṯlahuí talakalhíṉ, 3 

4 y huánilh:  
―Para xlic̱aṉa huix Ixkahuasa Dios y kalhiy̱a liṯlihueke, jaé chíhuix 

simiṯa catlahua.  
4 

4 Xlá kálhtiḻh:  
―¡Tó̱! Pues nac Escrituras huan: “¡Ni ̱huata simiṯa tlaṉ liḻatamá 

chaṯum chixcú, na ̱tamaclacasquiní naliḵalhkasa ixlis̱tacni ixlim̱ap̱aksiṉ 
Dios!”  

5 
4 A̱stáṉ tlajaná táa̱lh Jesús nac ixakstíṉ aktum lanca sipi y caj puntzú 

lim̱aḻacahuaṉiḵo ̱lh huaḵ pu̱map̱aksín xala caq̱uilhtamacú y la ̱lic̱ác̱niṯ 
tahuilaṉa. 6 

4  Y amá tlajaná huánilh:  
―Aquit tlaṉ cmacamax̱quiy̱án liṯlihueke nacam̱ap̱aksiy̱a jaé laclanca 

pu̱map̱aksíṉ y nacaḻip̱ax̱ahuaya, porque aquit quimacamax̱quic̱aniṯ laṯa 
tú huí caq̱uilhtamacú, y tlaṉ cmax̱quí tí clacasquín. 7 

4 Pero 
tamaclacasquiní naquintatzokostaniya quilakachixcuhuiya la ̱
mimpu̱chiná, y huaḵ mila nahuán namá pu̱map̱aksíṉ.  

8 
4 Jesús na ̱kalhtip̱á:  
―Catakeṉu ní cyá tlajaná, porque nac Escrituras huan: “Huata Dios 

Mimpu̱chiná calakachixcuhui, y huata huá cakaxpatni tú lim̱ap̱aksiy̱áṉ.”  
9 

4 A̱stáṉ tlajaná taa̱mpá nac ixakstíṉ xatorre lanca pu̱siculan xla 
Jerusalén, y huánilh:  
―Para xlic̱aṉa huix ixkahuasa Dios capaṯasta laṯa ixliṯaḻhmáṉ jaé 

pu̱siculan. 10 
4 Pues nac Escrituras tatzokniṯ:  

Dios ama cam̱aḻakachá ixángeles natamaktakalháṉ,  

4 
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11 
4 y natalic̱hipapax̱tokáṉ ixmacán xlacata ni ̱natac̱uacaya y 

natalaxtapay̱a nac cac̱hihuixni.  
12 

4 Jesús kálhtiḻh:  
―Pero nac Escrituras tatzokniṯ: “Mimpu̱chiná Dios nic̱xni chu̱ta 

caliḵalhkamáṉanti xlacata natlahuá milacata tú ni ̱macuaniyáṉ.”  
13 

4 Como amá tlajaná ni ̱cátziḻh la ̱namaṯlahuí talaḵalhíṉ Jesús 
lim̱ákxtakli makas̱ quilhtamacú ni ̱taṟás̱lakli.  

Jesús maṯzuquí ixtascújut nac Galilea  
(Mt. 4.12-17; Mr. 1.14-15)  

14-15 
4  Como Jesús ixkalhí ixliṯlihueke Espíritu Santo táspitli nac Galilea 

y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos nac sinagogas nim̱a ̱ixtahuilaṉa 
cac̱hiquíṉ, y huaḵ ixtalakatí takaxmata ixtachihuíṉ. Ni ̱para makas̱ 
quilhtamacú tzucuca lic̱hihuiṉancán ixtascújut huaḵ ixliṯiḻanca amá 
pu̱latamaṉ Galilea.  

Jesús an nac ixcac̱hiquíṉ Nazaret  
(Mt. 13.53-58; Mr. 6.1-6)  

16 
4 Jesús alh nac Nazaret ixcac̱hiquíṉ ní itstacniṯ. Sábado acxni niṯí 

itscuja tánu̱lh nac sinagoga la ̱ixlis̱maniṉiṯ. Ixlip̱untzú táy̱alh xlacata 
naliḵalhtahuaká ixtachihuíṉ Dios. 17 

4 Max̱quic̱a ixlibro profeta Isaías, 
maḻácquiḻh amá libro y liḵalhtahuákalh lacatum ní chuné ixtatzokniṯ:  

18 
4 Quintalacapas̱tacni akchipaniṯ ixtalacapas̱tacni Quimpu̱chinacán,  

quilacsacniṯ naccaẖuaní lip̱ax̱áu lactláṉ y tancs takalhchihuíṉ amá ni ̱
lactalip̱au̱ cristianos.  

Quimaḻakachaṉiṯ naccam̱ax̱quí lic̱amama tí snu̱n talakaputzá nac 
ixnacujcán.  

Quimaḻakachaṉiṯ naccaẖuaní la ̱natataxtuní amá cristianos tí la ̱
tachíṉ caḵalhí ixtalaḵalhiṉcán.  

Tí lakatzíṉ talamaṉa tlaṉ naccam̱aḻacahuaṉí;  
tí taḵxtakajnán cama cam̱akapax̱ahuá porque ama tataxtuní.  
19 

4 Cama cam̱ac̱xcatziṉí cristianos la ̱Dios ama maḻacatzuquí 
quilhtamacú caḻakalhamán tí talip̱aẖuán nac ixnacujcán.  

20 
4 La ̱liḵalhtahuakakoḻh amá libro maḻakacháhualh y max̱quip̱á tí 

ixcuentajnán nac sinagoga; as̱táṉ curucs tahui. Pero como huaḵ 
cristianos acs ixtalacaṉiniṯ 21 

4 xlá chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Nac milacatiṉcán chí kantaxtuniṯ tú ccaḻiḵalhtahuakanín nac 

Escrituras.  
22 

4 Huaḵ amá cristianos talakátiḻh la ̱caṯac̱hihuíṉalh Jesús porque ni ̱
ixtacatzí nicu ixlim̱aḵachakxí laclanca talacapas̱tacni nim̱a ̱ixcaẖuaní. 
Makapitzi tzúculh taraẖuaní:  
―¿Ni ̱huá jaé chixcú ixkahuasa José?  
23 

4 Jesús caẖuánilh:  
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―Aquit ccatzí amáṉ quilaẖuaniyáu̱ amá tachihuíṉ: “Para huix 
cuchiṉá na ̱camaḵsaṉic̱a mic̱stu.” Y na ̱amáṉ quilaẖuaniyáu̱: “Aquín 
ccatziy̱áu̱ la ̱caṯlahuaniṯa mintascújut nac Capernaum, para xlic̱aṉa, chí 
na ̱cacaṯlahua mintascújut juú nac mimpu̱latamaṉ.”  

24 
4 Jesús caẖuaniko̱lh:  
―Aquit cama caẖuaniyáṉ la ̱quiṯaxtú, ni ̱huí chaṯum profeta tí 

lip̱aẖuancán y lakalhamancán nac ixpu̱latamaṉ. 25 
4 Caḵsántit amá 

quilhtamacú acxni latámaḻh profeta Elías, juú nac Israel ni ̱séṉalh aktutu 
caṯa aí̱taṯ y milh lhu̱hua tatzíncsnit ixliṯiḻanca pu̱latamaṉ. Lhu̱hua 
viudas xalac Israel ni ̱ixtakalhí tú natahuá, 26 

4  pero Dios ni ̱maḻakáchaḻh 
Elías cacam̱aktáy̱alh. Xlá maḻakáchalh amá mákat cac̱hiquíṉ huanicán 
Sarepta ixliṯapaksí pu̱latamaṉ Sidón, camaktáy̱alh chaṯum viuda xala 
aná. 27 

4  Na ̱caḵsántit acxni latámaḻh profeta Eliseo, xlá maḵeṉú̱nilh 
ixlepra táṯat amá xala mákat chixcú xalac Siria ixuanicán Naamán, y juú 
nac Israel na ̱ixtalamaṉa lhu̱hua taṯatlaníṉ tí ixtakalhí lepra táṯat.  

28 
4 Acxni takáxmatli jaé tachihuíṉ huaḵ tí ixtatanu̱maṉa nac sinagoga 

tasiṯziḵo̱lh. 29 
4 Tatáy̱alh, tachípalh Jesús y táliḻh nac quilhapaṉ cac̱hiquíṉ. 

Como amá cac̱hiquíṉ ixuí nac aktum sipi, táliḻh nac aktum lacatalhpaṉ; 
aná ixtatanlaklim̱putún xlacata natamakní. 30 

4 Pero Jesús cam̱aḵtzánkeḻh 
y pasáṟlalh ixlacatiṉcán y alh aḻacatunu.  
 

Chaṯum ixmakatlajaniṯ tlajaná y aksaṉán  
(Mr. 1.21-28)  

31 
4 Jesús chaḻh nac Capernaum jaé cac̱hiquíṉ ixliṯapaksí Galilea, y 

acxni huaḵ ixjaxcán xlá alh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos nac sinagoga. 
32 

4 Xlacán ni ̱ixtacatzí tú natahuán acxni ixtakaxmata la ̱ixmasí 
ixtalacapas̱tacni porque acxni ixchihuiṉán xlic̱aṉa ixmac̱chaṉí 
ixtalacapas̱tacni.  

33 
4 Nac sinagoga ixtanu̱ma chaṯum chixcú nim̱a ̱ixmakatlajaniṯ 

ixespíritu tlajaná, y tzúculh maḵtasí Jesús:  
34 

4 ―Jesús xalac Nazaret, ¡capit aḻacatunu! Huix taniṯa 
quilaḻactlahuayáu̱ porque aquit clakapasáṉ y ccatzí xlacata Dios 
lacsacniṯán nalis̱cuja.  

35 
4 Jesús caṯasiṯzi tac̱hihuíṉalh:  
―¡Acs catay̱a, tlajaná, y camactaxtu namá chixcú!  
Amá ixespíritu tlajaná maḵuítiḻh amá chixcú y tamac̱há caṯiyatni, 

pero mactáxtulh y yaj mas̱ maḵxtakájniḻh. 36 
4 Huaḵ cristianos 

tajicuankoḻh, ixtaraẖuaní:  
―¿Tucu yá liṯlihueke kalhí ixtachihuíṉ jaé chixcú? ¡Cac̱xílhtit la ̱kalhí 

liṯlihueke cam̱ap̱aksí tlajananíṉ y tataxtú!  
37 

4 Tú ixtlahuaniṯ Jesús tzucuca lic̱hihuiṉancán huaḵ lactzú cac̱hiquíṉ 
xala amá pu̱latamaṉ.  
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Jesús maḵsaṉí ixpuhuitichaṯ Simón Pedro  
(Mt. 8.14-15; Mr. 1.29-31)  

38 
4 Jesús táy̱alh y táxtulh nac sinagoga y alh nac ixchic Simón. 

Makapitzi taxcalánilh Jesús camaḵsáṉiḻh ixpuhuitichaṯ Simón porque 
ixtaṯatlá ixkalhí lhu̱hua palha lhcúyaṯ. 39 

4  Jesús lákalh ní ixmá y 
lim̱ap̱aksíṉalh camákxtakli amá lhcúyaṯ y xlic̱aṉa caj la ̱niṯú takeṉú̱nilh. 
Ixlip̱untzú táq̱uiḻh amá chaṯ y tzúculh tlahuá tú nacaṯaẖuá.  

Jesús cam̱aḵsaṉí lhu̱hua taṯatlaníṉ  
(Mt. 8.16-17; Mr. 1.32-39)  

40 
4 Acxni smalankánalh lhu̱hua tí ixtakalhí tip̱aḵatzi táṯat y tasipáṉiṯ 

caḻim̱inca ní ixuí Jesús. Xlá chaṯunu caḻim̱acxámalh ixmacán y huaḵ 
cam̱aḵsaṉiḵoḻh. 41 

4  Makapitzi tlajananíṉ tí caṯamácxtulh Jesús tac̱xcátziḻh 
ixquilhtzúcut y tzúculh tamaḵtasí:  
―¡Huix Ixkahuasa Dios!  
Pero xlá ixcam̱aq̱uilhacslí ni ̱catachihuíṉalh porque xlacán ixtacatzí 

xlacata Jesús Cristo ixuaniṯ tí ixminiṯ caḻakmax̱tú cristianos.  
42 

4 Laṯa ya ̱itxkaká amá caṯzisní Jesús alh ixquilhpaṉ cac̱hiquíṉ xlacata 
niṯí nac̱xila, pero lhu̱hua cristianos talacapútzalh. Acxni taquiṯákas̱li 
tahuánilh catamákxtakli nac Capernaum. 43 

4 Xlá caẖuánilh:  
―Na ̱tamaclacasquiní naccaẖuaní xam̱akapitzi tí talamaṉa aḻacatunu 

caḻacchiquíṉ Dios cam̱ap̱aksip̱utún cristianos. Huá namá quintascújut 
quilim̱acamincaniṯ caq̱uilhtamacú.  

44 
4 Chuná amá Jesús ixakchihuiṉantapu̱lí nac itsinagogajcán judíos 

nim̱a ̱ixtahuilaṉa nac caḻacchiquíṉ ixtaliṯapaksí Galilea.  
5  

Jesús cam̱aktay̱á makapitzi chakananíṉ  
(Mt. 4.18-22; Mr. 1.16-20)  

1 
5 Maktum quilhtamacú acxni Jesús ixakchihuiṉama ixquilhtu̱n 

chúchut huanicán Genesaret támilh lhu̱hua cristianos takaxmata 
la ̱ixlic̱hihuiṉán Dios, hasta ixtalacxquití. 2 

5  Xlá lácaḻh ixquilhtu̱n chúchut 
y các̱xilhli aktuy barco niṯí ixtaju̱ma, ixpu̱chinaníṉ ixtacutniṯ 
ixtalakachekem̱aṉa istzaḻhcán aná lacatzú. 3 

5 Jesús táju̱lh nac aktum 
barco ixpu̱chiná ixuanicán Simón, y huánilh caliḻh tziná lakamákat; aná 
curucs tahui y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos laṯa taju̱ma nac 
barco. 4 

5  Acxni akchihuiṉankoḻh huánilh Simón:  
 
―Calip̱i mibarco mas̱ xapu̱lhmáṉ y aná camuju mintzaḻh xlacata 

nachipaya tamakní.  
5 

5 Simón kálhtiḻh:  

5 
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―Maestro, aktum tzisní cscujniṯáu cmuju̱niṯáu quintzaḻhcán y niṯú 
cchipaniṯáu, pero como huix quilim̱ap̱aksíp̱aṯ cama lic̱xilhpará, a ver 
tucu tahuacá.  

6 
5 Simón múju̱lh istzaḻh y tahuácalh lhu̱hua tamakní hasta 

ixtalacaxtiṯputún laṯa istzamá. 7 
5 Como snu̱n istzincán caṯasánilh 

xam̱akapitzi ixcompañeros tí ixtataju̱maṉa nac xaḵtum barco xlacata 
catámilh tamaktay̱á. Acxni táchilh xlacán na ̱tzúculh tamaṯzamá 
ixbarcojcán, y caj puntzú tatatzámalh amá aktuy barco hasta 
ixtataḵtzip̱utún. 8 

5  Acxni Simón ácxilhli tú ixtlahuaniṯ Jesús ixacstu 
lim̱ax̱ánalh ni ̱tlaṉ ixkásat; tuncán tatzokostánilh, chuné kalhapálalh:  
―Quimpu̱chiná, ni ̱lá ctaṯalacastucáṉ hasta cmax̱anán la ̱clakayáṉ 

porque aquit ckalhí talaḵalhíṉ.  
9 

5 Simón chú ixchihuiṉaniṯ porque ixmakaḵlhaniṯ la ̱ixcam̱ac̱hipiṉiṯ 
Jesús lhu̱hua tamakní, y xam̱akapitzi na ̱chuná ixtajicuaniṯ. 
10 

5 Ixlakkahuasan Zebedeo, Jacobo y Juan, ixcompañeros Simón na ̱
ixcam̱akaḵlhaniṯ tú ixtaliḻacahuaṉaniṯ. Jesús huanipá Simón:  
―Ni ̱cajícuanti, porque chí camáṉ mas̱iṉiyáṉ la ̱cac̱hipacán cristianos 

tí taḵtzankaṉiṯ.  
11 

5 Amá chakananíṉ acxni talíc̱haḻh ixbarcojcán nac ixquilhtú̱n 
taḵxtakmákalh laṯa tú ixtakalhí y tatakókelh Jesús.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum leproso  
(Mt. 8.1-4; Mr. 1.40-45)  

12 
5 Maktum quilhtamacú nac aktum cac̱hiquíṉ ní chaḻh Jesús ixlama 

chaṯum chixcú ixkalhí lepra táṯat. Acxni ácxilhli Jesús xlá 
maḻacatzúhuiḻh y tatzokostánilh hasta talacátalh caṯiyatni y chuné 
akaxcúlilh Jesús:  
―Quimpu̱chiná, ccatzí tlaṉ quincuchiy̱a para lacasquina 

caquimaḵsaṉi.  
13 

5 Jesús lim̱acxámalh ixmacán y kálhtiḻh:  
―Clacasquín, y caḵsáṉanti tuncán.  
Huata chihuiṉankoḻh Jesús amá chixcú tuncán mákxtakli ixtáṯat. 

14 
5 as̱táṉ akastacyáẖualh niṯí calim̱aḵalhchihuíṉiḻh tí ixmaḵsaṉiṉiṯ, y 

lim̱ap̱áksiḻh tú ixliṯláhuat:  
―Capit putzaya chaṯum cura tí namaḻuloka makxtakniṯán mintáṯat, y 

camas̱ta liḻakachixcuhuíṉ la ̱huaniṯ Moisés milim̱as̱taṯcán huixín tí 
caḵalhiy̱án namá táṯat, y xaẖuá chuná catiẖuá nac̱xiláṉ yaj kalhiyáṉ 
táṯat.  

15 
5 Pero laṯa ixlia̱ma quilhtamacú mas̱ y mas̱ ixlic̱hihuiṉancán amá 

pu̱latamam̱ tú ixtlahuá Jesús y mas̱ ixtalip̱aẖuán. Na ̱chuná mas̱ y mas̱ 
ixtaliṯahuacá cristianos tí ixtamín takaxmata ixtachihuíṉ y xlacata 
nacam̱aḵeṉu̱ní ixtaṯatcán. 16 

5 Pero Jesús tzap̱u tzap̱u ixán ana ní ni ̱lama 
cristiano xlacata tlaṉ nakalhtahuakaní Dios.  
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Jesús maḵsaṉí chaṯum tí ixlaclu̱nchu̱niṯ  
(Mt. 9.1-8; Mr. 2.1-12)  

17 
5 Maktum quilhtamacú acxni Jesús ixcam̱aḵalhchihuiṉim̱a cristianos 

na ̱ixtaminiṯ makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y 
ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés xalac Galilea, Judea y Jerusalén. Dios 
lim̱ákxtakli Jesús cacaḻim̱aḻacahuáṉiḻh ixliṯlihueke pues cam̱aḵsáṉiḻh 
cristianos tí ixtaṯatlá. 18 

5 Ixlip̱untzú na ̱táchilh pu̱tum lacchixcuhuíṉ 
ixtacucalim̱ín nac ixcamilla chaṯum chixcú tí ni ̱lá ixtlaẖuán 
ixlaclu̱nchu̱niṯ. Xlacán ixtatanu̱putún xlacata natatramí ixtaṯatlacán 
ixlacatíṉ Jesús y namaḵsaṉí. 19 

5 Pero como snu̱n istzamacán ni ̱lá 
tatánu̱lh mejor tatác̱xtulh nac ixakstiṉ chiqui, tamaḵeṉú̱nilh tiṯzu̱ xateja 
y aná talacmác̱tiḻh amá taṯatlá y tamáp̱iḻh lihua ní ixyá Jesús. 20 

5  Jesús 
maḵachákxiḻh amá lacchixcuhuíṉ xlic̱aṉa ixtalip̱aẖuán ixtachihuíṉ huá 
liẖuánilh amá taṯatlá:  
―Huaḵ mintalaḵalhíṉ aquit cmaṯzankeṉaniyáṉ.  
21 

5 Amá fariseos y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tzúculh taraẖuaní: 
“¿Ticu namá chixcú tí liḵalhkamaṉama taṟaḻacataq̱uim̱a Dios? Juú 
caq̱uilhtamacú ni ̱huí cristiano tí tlaṉ maṯzankeṉán talaḵalhíṉ huata 
Dios tlaṉ maṯzankeṉán.”  

22 
5 Jesús acxcátziḻh tú tzeḵ ixtalacpuhuamaṉa y chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―¿Huaṉchi puhuanáṯit ckalhkamaṉama? 23 

5  Quilaẖuaníu, ¿tucu mas̱ 
tuhua maḵantaxtic̱án, huanicán chaṯum chixcú: “Huaḵ mintalaḵalhíṉ 
cmaṯzankeṉaniyáṉ”, o huanicán: “Cataq̱ui, casacti mincamilla y 
catláẖuanti”? 24 

5  Aquit Xatalacsacni Chixcú camáṉ caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ 
ixliṯlihueke quintachihuíṉ: para cmaḵsaṉí jaé chixcú ni ̱lá huanáṯit ni ̱
ckalhí liṯlihueke cmaṯzankeṉán talaḵalhíṉ caq̱uilhtamacú.  

Jesús huánilh amá chixcú tí ixtaṯatlá:  
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ cataq̱ui, casacti mincamilla y capit nac 

mínchic.  
25 

5 Amá chixcú tuncán aksáṉalh, táq̱uiḻh, sacli ixcamilla ní ixlim̱incaniṯ 
y alh nac ixchic pax̱catcatziṉitiḻhá ixliṯlanca Dios la ̱ixaksaṉaniṯ. 26 

5 Huaḵ 
tí tác̱xilhli la ̱cúchiḻh Jesús amá chixcú ixtacac̱ní ixtascújut hasta 
tajicuankoḻh y tzúculh tapax̱catcatziṉí ixliḻanca Dios la ̱
ixcam̱aḻacahuaṉiṉiṯ. Ixtahuán:  
―Jaé quilhtamacú acxilhniṯáu laclanca tascújut.  

Jesús huaní catakókelh chaṯum ixmaḻakaxokeṉá tumiṉ  
(Mt. 9.9-13; Mr. 2.13-17)  

27 
5 A̱stáṉ Jesús táxtulh amá cac̱hiquíṉ y taṯánoklhli chaṯum chixcú 

ixmaḻakaxokeṉa tumiṉ huanicán Leví; xlá curucs ixuí ana ní 
ixmaṯajiṉán. Jesús huánilh:  
―Huix na ̱caquintakoke ana ní cama an.  
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28 
5 Leví tuncán táy̱alh, akxtakuíliḻh laṯa tú ixkalhí y na ̱takókelh Jesús. 

29 
5 Ni ̱alh lhu̱hua chichiní tláhualh aktum fiesta ixlacata Jesús. Xlá 

lakxtum caṯaẖuáy̱alh lhu̱hua ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumin y lhu̱hua 
cristianos tí ni ̱ixtamaḵantaxtí ixley Moisés. 30 

5 Makapitzi 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y fariseos acxni tác̱xilhli tí ixcaṯaẖuay̱ama 
Jesús tzúculh talic̱hihuiṉán y tahuánilh ixdiscípulos:  
―¿Huaṉchi mimaḵalhtahuakeṉacán y huixín lakxtum caṯaẖuay̱anáṯit 

ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ y namá ixtlahuananíṉ talaḵalhíṉ tí ni ̱
tamaḵantaxtí ixley Moisés?  

31 
5 Jesús caẖuánilh:  
―Ni ̱tamaclacasquín doctor tí tapuhuán ni ̱taṯatlá y tlaṉ talamaṉa, 

huata tamaclacasquín cuchiṉá tí takalhí táṯat. 32 
5 Aquit ccaḻakminiṯ tí 

tacatzí takalhí talaḵalhíṉ xlacata natalakxtap̱alí ixlatamaṯcámn, y ni ̱
ccaḻakminiṯ tí tlaṉ talamaṉa tapuhuán.  

Jesús mas̱í la ̱katxtaknancán ixlacata Dios  
(Mt. 9.14-17; Mr. 2.18-22)  

33 
5 Makapitzi na ̱takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi tí takaxmatniṯ tú caḻim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista y na ̱chuná 

fariseos tzap̱u takatxtaknán xlacata mas̱ tlaṉ natakalhtahuakaní Dios y tí 
huix takokeyáṉ tahuay̱án catu̱yaẖuá quilhtamacú?  

34 
5 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Quilaẖuaníu, ¿puhuanátit huixín miniṉí natakatxtaknán tí 

caẖuanicaniṯ natáṉ nac aktum pu̱tamakaxtokni mientras aná caṯaḻahui 
xalíi̱ṯ kahuasa? Ni ̱capuhuántit xlacata amá kahuasa namaṯlaṉí tí 
nakatxtaknán y ni ̱nahuay̱án. 35 

5 Pero nacháṉ quilhtamacú nalakó fiesta y 
amá kahuasa naán aḻacatunu, na ̱chuná la ̱aquit cama akspulán, 
entonces quidiscípulos na ̱natakatxtaknán mas̱qui niṯí cacaḻim̱ap̱áksiḻh.  

36 
5 Jesús caẖuanipá jaé takalhchihuíṉ:  
―Chaṯum cristiano ni ̱miniṉí nachucú actzu̱ sas̱ti lhákat, la ̱sas̱ti 

quintamas̱íṉ, y liḻakuilí aklhchu̱ ixlhákaṯ la ̱ixley Moisés; porque 
entonces páx̱cat tlahuá sas̱ti ixlhákaṯ nim̱a ̱kalhí y niṯú lim̱acuán porque 
actzu̱ sas̱ti lhákaṯ ni ̱lá tlaṉ taṯaxtokó namá xaḵlhchu̱ ixlhákaṯ. 37 

5  Chuná 
liṯum ni ̱miniṉí muju̱cán sas̱ti pulque acxni tlihuekema nac aklhchu̱ 
ixmakxu̱hua borrego porque namá sas̱ti pulque tlaṉ map̱ap̱anká 
laklhchu̱ ixmakxu̱hua borrego y acxtum talaktzanká. 38 

5  Huá xlacata 
siempre miniṉí muju̱cán sas̱ti pulque nac sas̱ti ixmakxu̱hua borrego 
xlacata acxtum nataṯatlihueklha y nataṯay̱aní. 39 

5 Chí ccaẖuaniyáṉ amá tí 
kalhuaṉán pulque nim̱a ̱makáṉ tlihuekeniṯ acxni kalhuaṉán xasas̱ti ni ̱
lakatí porque catiẖuá huan: “Pulque nim̱a ̱makáṉ tlihuekeniṯ mas̱ tlaṉ.”  
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6  

Ixdiscípulos Jesús tapulhú trigo acxni niṯí scuja  
(Mt. 12.1-8; Mr. 2.23-28)  

1 
6 Maktum quilhtamacú acxni ixliẖuancán tí nascuja, Jesús 

ixcaṯaṯlaẖuama ixdiscípulos nac ixpu̱chancan trigo. Xlacán tápuxli 
ixtahuácat trigo tzúculh talip̱aksa ixmacancán xlacata natahuaniṉí 
ixtahuácat. 2 

6  Makapitzi fariseos tí scarancua ixtamaḵantaxtí ixley Moisés 
cam̱aṉóklhulh y tahuánilh Jesús:  
―¿Huaṉchi scujáṯit jaé quilhtamacú acxni niṯú quiliṯlahuatcán?  
3 

6 Jesús caḻacatiṯáy̱alh ixdiscípulos y caẖuánilh amá fariseos:  
―¿A poco amáṉ quilaẖuaniyáu̱ ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit tú titláhualh 

rey David maktum quilhtamacú acxni caṯáṯzincsli ixcompañeros? 
4 

6 Milic̱atziṯcán xlacata rey David tánu̱lh nac ixpu̱siculan Dios y caṯíyalh 
tasicunaṯlau simita nim̱a ̱huata curas ixcaḻim̱akxtakcán natahuá. Xlá 
tzúculh liẖuay̱án y na ̱caṯáẖualh ixcompañeros tí ixtatakokeniṯ.  

5 
6 Jesús caẖuaniko ̱lh:  
―Xaẖuá, milic̱atziṯcán xlacata aquit Xatalacsacni Chixcú y Dios 

quimacamax̱quiṉiṯ jaé chichiní, y tlaṉ tatlahuá cristianos tú talacasquín 
para aquit ni ̱cliẖuán.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum tí ixmacascac̱niṯ  
(Mt. 12.9-14; Mr. 3.1-6)  

6 
6 Maktum quilhtamacú acxni ixjaxcán Jesús ixcam̱aḵalhchihuiṉim̱a 

cristianos nac aktum sinagoga y aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú 
itscac̱koṉiṯ ixpakcaṉa ̱ixmacán. 7 

6  Laṯa makas̱a quilhtamacú makapitzi 
ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos y fariseos ixtatzucuniṯ tascalí Jesús para 
namaḵsaṉinán acxni ixliẖuancán tí nascuja, y chuná tlaṉ natamaḻacapú. 
8 

6 Jesús huaḵ ixcatzí tú ixtalaclhcaṉiniṯ amá lacchixcuhuíṉ huá liẖuánilh 
amá chixcú tí ixmacataṯatlá:  
―Catay̱a xlacata huaḵ natac̱xiláṉ.  
Xlá táy̱alh y lákalh la ̱lim̱ap̱áksiḻh Jesús. 9 

6 Y caẖuánilh amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixtascalimaṉa:  
―Quilaḵalhtíu̱ tú cama caḵalasquiniyáṉ: ¿Tucu mas̱ macuán 

tlahuacán jaé quilhtamacú acxni liẖuancán tí nascuja, tú tlaṉ, o tú ni ̱
tlaṉ? ¿Lakmax̱tunicán ixlis̱tacni chaṯum cristiano, o lim̱akxtakcán 
caniḻh?  

10 
6 Jesús acs caḻacaṉikoḻh amá tí ixtatanu̱mana nac sinagoga y 

lim̱ap̱áksiḻh amá chixcú:  
―Castonkti mimacán.  
Huata stonkli ixmacán tuncán caj la ̱niṯú tatzámalh ixliẖua y tlaṉ 

aksáṉalh. 11 
6 Amá lacchixcuhuíṉ lic̱uánit tasíṯziḻh y tzúculh talic̱hihuiṉán 

tucu tlaṉ natatlahuaní Jesús.  

6 
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Jesús caḻacsaca chac̱utuy lacchixcuhuíṉ tí natalic̱hihuiṉán  
(Mt. 10.1-4; Mr. 3.13-19)  

12 
6 Maktum quilhtamacú Jesús talacác̱xtulh aktum sipi xlacata 

nakalhtahuaká y aná kalhtahuakánilh Dios aktum tzisní. 13 
6 Acxni 

xkákalh caṯasánilh makapitzi lacchixcuhuíṉ tí siempre ixtatakokeniṯ y 
caḻácsacli chac̱u̱tuy caḻim̱ap̱ac̱úhuiḻh apóstoles. 14 

6 Jaé chac̱u̱tuy apóstoles 
tí caḻíḻhcaḻh chuné ixcahuanicán:  

Simón, pero Jesús lim̱ap̱ac̱úhuiḻh Pedro,  
Andrés ixtac̱am Simón,  
Jacobo y Juan,  
Felipe, Bartolomé, 15 

6 Mateo, Tomás,  
Jacobo ixkahuasa Alfeo,  
Simón, jaé chixcú xapu̱lh ixcaṯaḻapu̱lá pu̱tum tí ixtaliṯapac̱uhuí 

cananistas,  
16 

6 Judas ixtac̱am Jacobo y xac̱haṯum Judas Iscariote tí as̱táṉ 
macamás̱taḻh Jesús.  

Jesús cam̱aḵalhchihuiṉí lhu̱hua cristianos  
(Mt. 4.23-25)  

17 
6 A̱stáṉ Jesús caṯaṯalacác̱talh ixapóstoles amá sipi y tatá̱yalh lacatum 

ní cax̱tum tziná pues lhu̱hua cristianos xalac Judea, Jerusalén y hasta tí 
ixtalamaṉa ixquilhtu̱n pupunú nac cac̱hiquíṉ ixcaẖuanicán Tiro y Sidón, 
ixtaminiṯ takaxmata ixtachihuiṉ Jesús, y makapitzi ixtamín porque 
ixtalacasquín cacam̱aḵsáṉiḻh Jesús. 18 

6 Y na ̱ixcam̱aḵsaṉí tí 
ixcam̱akatlajaniṯ tlajananíṉ cam̱aḵxtakajní ixmacnican cristianos. 19 

6 Na ̱
chuná ni ̱caj chaṯum ixmaḻacatzuhuí xlacata namacxamá porque xlá 
ixkalhí liṯlihueke nac ixmacni y amá taṯatlaníṉ tí tamacxámalh huaḵ 
taḵsáṉalh.  

Jesús huan niṯí caliḻakapútzalh ixlatámaṯ  
(Mt. 5.1-12)  

20 
6 Jesús acs caḻacác̱xilhli huaḵ ixdiscípulos tí ixtatakoké y caẖuánilh:  
―Capax̱ahuátit ni ̱caḵatuyúntit huixín tí liṯay̱ayáṯit huí tú 

caṯzankaṉiyáṉ nac minacujcán pues la ̱jaé tí Dios lakatí cam̱aklhtiṉán 
nac ixtapáksiṯ.  

21 
6 ’Capax̱ahuátit ni ̱caḵatunúntit huixín tí xliẖuaḵ minacujcán 

lacputzayáṯit la ̱tancs nalatapay̱áṯit la ̱tí talakatí taliḵalhkasa aktum laṉ 
tahuá, porque Dios ama cam̱ax̱quiy̱áṉ tú naliḵalhkasa milis̱tacnicán.  

’Capax̱ahuátit ni ̱caḵatuyúntit huixín tí ni ̱laccamama laktasayáṯit tú 
tapax̱toka cristianos porque Dios ama cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama 
natziyanáṯit.  
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22 
6 ’Capax̱ahuátit ni ̱caḵatuyúntit huixín acxni caj quilacata aquit 

Xatalacsacni Chixcú cristianos xala caq̱uilhtamacú nacas̱iṯziṉiyáṉ 
nacaḵtlakalip̱incanáṯit nacaḻiḵalhkamaṉanáṉ y nacaḻakmakancanáṯit la ̱
laclix̱cájnit cristianos. 23 

6 ¡Capax̱ahuátit y ni ̱calakaputzátit namá 
chichiní! Porque ama chaṉ quilhtamacú paṯ cam̱aḵatziṉicanáṯit 
mintaxokoṉcán nac akapú̱n. Ni ̱cajicuántit, caḵsántit la ̱namá cristianos 
na ̱tamaḵxtakájniḻh xalakmakáṉ profetas tí talatámaḻh xapu̱lh.  

24 
6 ’Pero snu̱n ccaḻiḻakaputzá namá ricos tí huata talacputzá la ̱

natalip̱ax̱ahuá ixtumiṉcán caq̱uilhtamacú. 25 
6  Koxitaníṉ huixín tí niṯú 

caṯzankaṉiyáṉ chí caq̱uilhtamacú porque ama chaṉ quilhtamacú ama 
tzincsa milis̱tacnicán. Koxitaníṉ huixín tí lip̱axáu tziyanáṯit porque ama 
chaṉ quilhtamacú paṯ tasayáṯit laṯa lip̱uhuán minacujcán. 26 

6 Koxitaníṉ 
huixín tí maṯlaṉiy̱áṯit cacaḻim̱aṯlaṉic̱ántit lacláṉ tachihuíṉ porque 
xalakmakaṉ judíos na ̱chuná ixtamaṯlaṉí namá makapitzi akskahuinaniṉ 
profetas.  

Tí lip̱aẖuán Jesús lakalhamán ixtac̱ristianos  
(Mt. 5.38-48; 7.12)  

27 
6 ’Huixín tí quilaṯakokeyáu̱, tlaṉ cakaxpáttit tú camáṉ caẖuaniyáṉ: 

Huixín cacaḻakalhamántit tí cas̱iṯziṉiyáṉ, cacaṯlahuanítit liṯláṉ tí ni ̱
cac̱xilhputunáṉ. 28 

6  Cacaḻakalhamántit amá tí cas̱ipaacxiláṉ y 
cacaḻiḵalhtahuakátit ixlacatiṉ Dios xlacata niṯú natapax̱toka tú ni ̱tlaṉ 
amá tí cam̱aḵxtakajniy̱áṉ. 29 

6 Para chaṯum cristiano lakakaxiyáṉ milacán 
calim̱ákxtakti na ̱calakakaxín nac milakatu, y para tí maklhtiy̱áṉ 
minchamarra na ̱camax̱qui milhákaṯ. 30 

6 Para chaṯum cristiano huí tú 
maclacasquín y maksquináṉ para kalhiy̱a camax̱qui; y para tí 
maklhtiy̱áṉ tú ixmaclacasquina ni ̱catlahua fuerza camaklhti, 
¡cataṯamákxtakli! 31 

6 Huix cacaṯlahuani liṯláṉ xam̱akapitzi cristianos na ̱
chuná la ̱ixlakati catatlahuanín liṯláṉ xlacán.  

32 
6 ’Calacpuhuántit tú cama caẖuaniyáṉ: Para huix huata cap̱ax̱quiy̱a tí 

na ̱tapax̱quiy̱áṉ, ¿nicu naliḻakapascana tlahuápaṯ tú tlaṉ? Pues tí ni ̱
talip̱aẖuán Dios na ̱talakalhamán tí cap̱ax̱quí. 33 

6 Para huix huata 
caṯlahuaniya liṯláṉ tí na ̱tatlahuaniyáṉ liṯláṉ, ¿nicu naliḻakapascana 
tlahuápaṯ tú tlaṉ? Pues tí lacsnú̱n talaniṯ na ̱tamaktay̱á tí caṯlahuaní 
liṯláṉ. 34 

6 Chuná liṯum para huata cam̱as̱ac̱uaniy̱a tumiṉ tí 
nataxokoniyáṉ, ¿nicu naliḻakapascana tlahuápaṯ tú tlaṉ? Pues hasta 
namá laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ na ̱tamas̱ac̱uaní tumiṉ tí tancs tacatzí 
ama cax̱okoní. 35 

6 Huixín tí quilaḻip̱aẖuanáu̱, cacaḻakalhamántit tí 
cas̱iṯziṉiyáṉ. Para chaṯum huí tú maclacasquín, camaktay̱átit y 
camas̱ac̱uaníṯit para kalhiy̱áṯit mas̱qui tancs catziy̱áṯit nic̱xni ama 
cax̱okoniyáṉ, y Dios tí niṯí mac̱chaṉí ixliṯlihueke ama cam̱ax̱quiy̱áṉ 
mintaxokoṉcán, y nac caq̱uilhtamacú catiẖuá ama caḻim̱aṉu̱yáṉ xlic̱aṉa 
huixín ixcamán Dios, pues xlá quilhpax̱tum caḻakalhamán cristianos, la ̱
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tí nic̱xni tapax̱catcatziṉí tú cam̱ax̱quí, y la ̱tí lacsnú̱n talaniṯ. 36 
6  Huixín 

cacaḻakalhamántit huaḵ cristianos na ̱chuná la ̱Mimpu̱chinacan Dios 
caḻakalhamán huaḵ ixcamán.  

Tí lakatí lhcuyuyaẖuá ixtac̱ristiano mas̱ ama xokoṉán  
(Mt. 7.1-5)  

37 
6 ’Huixín ni ̱huata caputzátit lic̱hihuiṉanáṯit tú ni ̱tlaṉ tatlahuá tunu 

cristiano xlacata Dios na ̱ni ̱naputzaniyáṉ huata tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯa. Na ̱
chuná ni ̱huata camaḻacapú̱tit tú ni ̱tlaṉ takalhí xam̱akapitzi xlacata Dios 
na ̱ni ̱huata nacaḻim̱aḻapu̱yáṉ tú ni ̱tlaṉ kalhiy̱áṯit. Camaṯzankeṉanítit tú 
ni ̱tlaṉ caṯlahuaniyáṉ mintac̱ristianoscán xlacata Dios na ̱
nacam̱aṯzankeṉaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯántit. 38 

6 Huixín cacam̱ax̱qutit 
mintac̱ristianoscán tú tamaclacasquín y Dios ni ̱ama aktzonksuá 
cap̱u̱spitniyáṉ mintaxokoṉcán; ama cam̱aṯzamaniyáṉ mimorralhcán, 
ac̱tzu̱cú ama huilí hasta ama takalhmakán xlacata nacaḵalhtax̱tuniyáṉ. 
Laṯa ixliḻhu̱hua tú namax̱quiy̱áṯit mintac̱ristianoscán acxni tú 
maclacasquín, Dios na ̱chuná ixliḻhu̱hua ama cam̱ax̱quiy̱áṉ.  

39 
6 Jesús na ̱caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  
―¿Puhuanáṯit huixín chaṯum lakatzíṉ tlaṉ makachipalíṉ tunú 

ixtaḻakatzíṉ? ¿Ni ̱puhuanáṯit para tatlaẖuán caj laktzú taán talhtuja 
ixchaṯuycán? 40 

6 Na ̱chuná chaṯum kahuasa tí kalhtahuakamajcú, ¿a poco 
tlaṉ makatlajá ixmaḵalhtahuakeṉá? Pero para liṯay̱á ixtakalhtahuaka 
tlaṉ taṯalacastuca ixmaḵalhtahuakeṉá.  

41 
6 ’Chí na ̱ccaẖuaniyáṉ, ¿nicu lic̱xila actzu palhma nim̱a ̱lacatanu̱ma 

mintac̱ristiano nac ixlakastapu, pero ni ̱maklhcatziy̱a xlacata nac 
milakastapu lacatanu̱máṉ mas̱ lanca actzu̱ quihui? 42 

6  ¿Nicu liḵalhiy̱a 
lic̱amama huaniya mintac̱ristiano: “Cama lacamax̱tuyáṉ namá actzu̱ 
palhma nim̱a ̱lacatanu̱máṉ”, y huix ni ̱maklhcatziy̱a lacatanu̱máṉ mas̱ 
lanca actzu̱ quihui? ¡Akskahuina chixcú! ¡Pu̱la ̱camax̱tu namá actzu̱ 
quihui nim̱a ̱lacatanu̱máṉ y ni ̱maḻacahuaṉiy̱áṉ y as̱táṉ tlaṉ 
nalacamax̱tuya palhma mintac̱ristiano!  

Katum quihui liḻakapascán ixtahuácat mim̱a ̱mas̱tá  
(Mt. 7.17-20; 12.34-35)  

43 
6 ’Aquit ccaẖuaniyáṉ caliḻacpuhuántit ixtahuácat quihui: Ni ̱huí 

katum tlaṉ quihui mim̱a ̱mas̱tá ni ̱tlaṉ ixtahuácat, ni ̱para huí ni ̱tlaṉ 
quihui nim̱a ̱mas̱tá tlaṉ ixtahuácat. 44 

6 Porque katunu quihui 
caḻiḻakapascán ixtahuácat nim̱a ̱mas̱tá. Nic̱xni puxcán ixtahuácat skatan 
nac akatum lhtucú̱n, ni ̱para puxcán ixtahuácat uvas nac akatum xpáyat. 
45 

6 Jaé quihui ccaṯam̱aḻacastuca cristianos, chaṯum tlaṉ chixcú siempre 
caẖuán lactláṉ tapuhuáṉ porque tlaṉ catzí ixnacú, y chaṯum ni ̱tlaṉ 
chixcú caẖuán ni ̱lactláṉ talacpuhuáṉ porque snu̱n laniṯ ixnacú. Tú 
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lic̱hihuiṉán ixquilhni chaṯum chixcú tlaṉ liḻakapascán ixtapuhuáṉ 
ixnacú.  

Tí lip̱aẖuán Jesús la ̱catláhualh ixchic  
(Mt. 7.24-27)  

46 
6 ’¿Tucu lim̱acuán tzap̱u quilaẖuaniyáu̱: “Huix Quimpu̱chinacán, huix 

Quimpu̱chinacán”, para ni ̱tlahuayáṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ? 47 
6  Amá tí 

quilip̱aẖuán y kaxmata y tlahuá tú clim̱ap̱aksiṉán cama tam̱aḻacastuca 
jaé takalhchihuíṉ: 48 

6 Chaṯum chixcú tláhualh ixchic, pu̱la caẖuáxnalh 
pu̱lhmáṉ hasta tákas̱li chíhuix y aná maṯíj̱u̱lh ixchay̱a. Acxni stacli 
kalhtu̱choko, lákchaḻh chúchut pero niṯú tlahuánilh porque xachay̱a tlaṉ 
ixtij̱ú nac chíhuix. 49 

6 Pero amá tí quinkaxmata y ni ̱tlahuá tú 
clim̱ap̱aksiṉán clim̱acáṉ la ̱chaṯum chixcú nim̱a ̱tláhualh ixchic, pero caj 
pu̱tzú maṯíj̱u̱lh ixchay̱a, y acxni stacli kalhtu̱choko lákchaḻh chúchut ni ̱
para tuhua maṯic̱útulh amá chiqui, caj la ̱niṯú lactláhualh porque ni ̱tlaṉ 
ixtij̱ú xachay̱a.  

7  

Jesús maḵsaṉí ixtasac̱ua chaṯum capitán romano  
(Mt. 8.5-13)  

1 
7 Acxni caṯac̱hihuiṉanko ̱lh amá cristianos tí ixtakaxmatmaṉa Jesús 

ampá nac Capernaum. 2 
7  Aná ixlama chaṯum capitán romano, 

ixkalhí chaṯum ixtasac̱ua ixnim̱ajá laṯa ixtaṯatlá y snu̱n ixlakalhamán. 
3 

7 Amá capitán acxni cátziḻh la ̱ixlic̱hihuiṉancán ixtascújut Jesús 
cam̱aḻakáchaḻh makapitzi lakko ̱lún judíos cataḻh tahuaní Jesús 
catláhualh liṯláṉ camilh maḵsaṉí ixtasac̱ua. 4 

7 Xlacán tamaḻacatzúhuiḻh 
Jesús y chuné tzúculh taxcalaní:  
―Namá capitán miniṉí camaktay̱a, 5 

7  porque xlá snu̱n 
quincaḻakmax̱tuniṯán y xaẖuá huá maṯlahuiṉaniṯ aktum 
quisinagogajcán.  

6 
7 Jesús maṯlaṉiḻh y caṯáa̱lh. A̱laktzú ixcaṯzankaṉí natacháṉ acxni 

támilh talakapax̱toka makapitzi ixamigos amá capitán tí 
ixcam̱aḻakachaṉiṯ y tahuánilh:  
―Maestro, yaj snu̱n calácscujti quilacata. Huix snu̱n talip̱au̱ y ni ̱

miniṉí natanu̱ya nac quiákxtaka porque aquit lix̱cájnit quinkásat. 7 
7 Huá 

xlacata ni ̱ckálhiḻh lic̱amama aquit nacanáṉ lacaputzayáṉ. Para 
quimaktay̱aputuna huata calim̱ap̱aksíṉanti ixliṯlihueke mintachihuíṉ y 
quintasacua naḵsaṉán. 8 

7 Pues huix catziy̱a xlacata aquit na ̱
quintamap̱aksí mas̱ xalactalip̱au̱, pero aquit na ̱ccaḵalhí soldados tí 
quintakaxmatní tú ccaḻim̱ap̱aksí. Acxni cuaní chaṯum: “Capit ní cama 
maḻakachay̱áṉ”, xlá tuncán an. Acxni cuaní chaṯum: “Caní juú”, xlá 
tuncán min, y laṯa tú clim̱ap̱aksí quintasac̱ua xlá tuncán tlahuá. Huá 
cliẖuaniyáṉ aquit clip̱aẖuán mintachihuíṉ.  

7 
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9 
7 La ̱kaxmatko ̱lh amá tachihuíṉ Jesús các̱niḻh amá capitán y acs 

caḻacác̱xilhli huaḵ tí ixtatakokeniṯ y caẖuánilh:  
―Laṯa ixliṯiḻanca jaé pu̱latamaṉ Israel ni ̱xactakas̱niṯ tí quilip̱aẖuaniṯ 

la ̱jaé chixcú romano.  
10 

7 Amá lacchixcuhuíṉ tatáspitli nac ixchic amá capitán romano y 
tác̱xilhli ixaksaṉaniṯtá amá chixcú tí ixtaṯatlá.  

Jesús maḻacastacuaní ixkahuasa chaṯum viuda  
11 

7 A̱stáṉ Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos nac aktum cac̱hiquíṉ huanicán 
Naín y lhu̱hua cristianos ixtatakokeniṯ. 12 

7  Lihua ixtacham̱aṉajá cac̱hiquíṉ 
acxni ácxilhli ixliṉcán nac campúsaṉtu chaṯum niṉ. Ixkahuasa ixuaniṯ 
chaṯum viuda y huata amá tancstum ixkahuasa ixkalhí tí ixniṉiṯ. Lhu̱hua 
cristianos xala amá cac̱hiquíṉ ixtatakokeniṯ amá puscaṯ. 13 

7  Acxni ácxilhli 
Jesús liḻakapútzalh amá viuda y huánilh:  
―Yaj catasa.  
14 

7 Jesús cam̱aḻacatzúhuiḻh tí ixtalíṉ caja y ¡tucs tláhualh! Amá 
lacchixcuhuíṉ tí ixtacucaniṯ tatáy̱alh y Jesús tac̱hihuíṉalh amá xaniṉ 
kahuasa:  
―Kahuasa, aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ, ¡calacastacuánanti!  
15 

7 Amá kahuasa tuncán lacastacuánalh, curucs tahui y tzúculh 
chihuiṉán. A̱stáṉ Jesús macamáx̱quiḻh ixnaṉa amá kahuasa. 16 

7 Huaḵ 
cristianos cam̱akáḵlhalh tú ixtac̱xilhniṯ y tzúculh tapax̱catcatziṉí Dios tú 
ixtlahuaniṯ. Makapitzi ixtahuán:  
―Chaṯum lanca profeta quincaṯaḻamáṉ jaé quilhtamacú y Dios 

quincac̱xilhlacachiniṯán miniṯ quincaḻis̱cujáṉ aquín ixcamán.  
17 

7 Tú xtlahuaniṯ Jesús lacapala tacatziḵo ̱lh cristianos xala amá 
pu̱latamaṉ Judea y nim̱a ̱ixtataṯapakxtoka.  

Ixdiscípulos Juan takalasquiní para Jesús huá Cristo  
(Mt. 11.2-19)  

18 
7 Ixdiscípulos Juan talim̱aḵalhchihuíṉiḻh jaé ixtascújut Jesús. 

19 
7 Entonces xlá caṯasánilh chaṯuy ixdiscípulos y cam̱aḻakáchaḻh ixlacatiṉ 

Jesús porque xlá tancs ixcatzip̱utún para xlic̱aṉa Jesús huá Cristo 
ixuaniṯ tí ixminiṯ caḻakmax̱tú cristianos, o ixamajcú takalhí namín as̱táṉ 
tunu. 20 

7 Acxni talákchaḻh xlacán tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh:  
―Juan Bautista quincam̱aḻakachaṉiṯán xlacata naccaḵalasquiniyáṉ 

para huix Cristo tí ama min quincaḻakmax̱tuyáṉ, o camaṉajcú kalhiy̱áu̱.  
21 

7 Xlá acs caḻacác̱xilhli y tzúculh cam̱aḵsaṉí makapitzi taṯatlaníṉ tí 
ixtakalhí tip̱aḵatzi táṯat y tasipáṉiṯ, caṯamácxtulh ixespiritucan 
tlajananíṉ ixmacnican cristianos y cam̱aḻacahuáṉiḻh lakatzíṉ. 22 

7 La ̱
tlahuako ̱lh ixtascújut caẖuánilh:  
―Capítit huaniyáṯit Juan laṯa tú acxilhniṯántit y tú kaxpatniṯántit. 

Calim̱aḵalhchihuiṉíṯit la ̱talacahuaṉán lakatzíṉ, la ̱tatlaẖuán tí 
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ixtachaḻaḵalhiṉiṯ, la ̱taḵsaṉán tí takalhí lepra, la ̱taḵahuaṉán akatap̱aníṉ, 
la ̱talacastacuanán tí apenas taniḵoṉiṯ, la ̱caḻiṯac̱hihuiṉancán tí ni ̱
lactalip̱au̱ ixtalakalhamáṉ Dios nim̱a ̱maḻacnú. 23 

7 Na ̱cahuanítit xlacata 
aquit clip̱ax̱ahuá tí tancs quilip̱aẖuán porque ni ̱ama lakaputzaxní.  

24 
7 La ̱taṉkoḻh amá lacchixcuhuíṉ tí ixcam̱aḻakachaṉiṯ Juan, Jesús 

tzúculh lic̱hihuiṉán Juan, caẖuánilh cristianos:  
―Quilaẖuaníu, ¿tucu quic̱xílhtit acxni quiḻátit nac desierto? 

¿Quiḻiḻacahuaṉántit la ̱maṯzahuají u̱n amá káṯit nim̱a ̱tatzamá nac 
desierto? 25 

7 Quilaẖuaníu, ¿tucu quic̱xílhtit? ¿Ixlacaputzayáṯit chaṯum 
chixcú tí tlaṉ lhakaṉaniṯ la ̱namá nim̱a ̱tahuilaṉa nac pu̱map̱aksiṉ? 
Huixín catziy̱áṯit namá lacchixcuhuíṉ tí tlaṉ talhakaṉán y lic̱ac̱niṯ 
talamaṉa tahuilaṉa nac ixchiccán reyes. 26 

7 ¿Tucu ixputzayáṯit? 
¿Ixacxilhputunáṯit chaṯum profeta tí maḻakachaṉiṯ Dios? Para huá 
quip̱utzátit liẖuacá tlaṉ porque Juan lim̱acamincaniṯ mas̱ lanca que la ̱
chaṯum profeta. 27 

7  Juan huá namá chixcú tí chuné lic̱hihuíṉalh Dios nac 
Escrituras:  

Pu̱la cama maḻakachaṉiyáṉ chaṯum chixcú tí napu̱laniyáṉ  
xlacata nacax̱tlahuaniyáṉ tijia ní nalacpasaṟlaya.  

28 
7 Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ laṯa ixliẖuaḵcán cristianos tí 

tamaḻakahuaniṉiṯ lacchaján caq̱uilhtamacú niṯí mac̱chaṉí ixliḻanca Juan 
Bautista, pero na ̱cacatzíṯit xlacata nac ixtapáksiṯ Dios namá mas̱ ni ̱
xatalip̱au̱ cristiano lim̱acaṉcán mas̱ lanca que Juan Bautista.  

29 
7 Huaḵ cristianos tí takáxmatli hasta ixmaḻakaxokeṉaniṉ tumiṉ tí 

ixcaḵmununiṯ Juan tamaḵachákxiḻh xlacata Dios cam̱ax̱quí ixcamán 
stalhca taxokó̱n. 30 

7 Pero ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y fariseos tí ni ̱
ixtaliṯamakxtakniṯ cacaḵmúnulh Juan, ni ̱tamaṯláṉiḻh tú 
ixcam̱aḻacnu̱niniṯ Dios ama cam̱ax̱quí.  

Jesús caḻim̱acáṉ cristianos la ̱lactzácaṯ lactzú camán  
31 

7 Jesús caẖuanipá jaé takalhchihuíṉ:  
―¿Niculá xaccaḻic̱hihuíṉalh cristianos tí talamaṉa jaé quilhtamacú, o 

tucu xactam̱aḻacástucli? 32 
7 Xlacán tamakslihueké namá lactzácaṯ lactzu̱ 

camán nim̱a ̱takamaṉán nac liṯamáu̱ y niṯú tamaṯlaṉí hasta 
ixcompañeros tahuán: “¿Tucu lacasquináṯit? Ctlakáu̱ tatlíṉ, pero huixín 
ni ̱tantliy̱áṯit; ctliy̱áu̱ liḻakaputza alabanza ni ̱para chú tasayáṯit.” 33 

7 Jaé 
cristianos chuná tapax̱toka porque quiḻachi caq̱uilhtamacú Juan 
Bautista; xlá ni ̱ixcaṯaẖuay̱án, ni ̱para ixcaṯap̱ax̱ahuá caṯaẖuá vino 
cristianos y huancán xlacata kalhí ni ̱tlaṉ espíritu. 34 

7 as̱táṉ cmilh aquit 
Xatalacsacni Chixcú tí ccaṯaẖuay̱án y acxtum ccaṯap̱ax̱ahuá ccaṯaẖuá 
vino cristianos y huancán: “Cac̱xílhtit namá la ̱huata lip̱uhuán nahuay̱án 
y caṯaḵachí cristianos, amigos caṯlahuá tí tamaḻakaxokeṉán tumiṉ y tí 
takalhí lhu̱hua talaḵalhíṉ.” 35 

7 Pero ixtalacapas̱tacni Dios tlaṉ tac̱xcatzí tí 
caḻaclhcaṉiniṯ natacatzí la ̱ama caḻakmax̱tú ixcamán.  
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Chaṯum puscaṯ huiliṉí perfume ixtujún Jesús  
36 

7 Chaṯum ixmaḵantaxtiṉá ixley Moisés huánilh Jesús caalh taẖuay̱án 
nac ixchic. Acxni chaḻh xlá pasáṟlalh nac mesa y tzúculh caṯaẖuay̱án 
laṯa tí ixtahuilaṉa. 37 

7 Nac cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum puscaṯ mim̱a ̱chu̱ta 
ixaclapu̱lá; acxni cátziḻh xlacata Jesús ixaniṯ huay̱án nac ixchic amá 
fariseo lím̱ilh aktum frasco xatláṉ perfume. 38 

7 Tatzokostánilh y tzúculh 
tasá laṯa ixlip̱uhuán ixnacú; ixlakaxtájat liṯu̱chékeḻh ixtujún Jesús y 
liṯu̱mas̱các̱alh ixchíxit; ixtu̱spu̱ta ixtujún ixuiliṉitiḻhá perfume nac 
ixtujún. 39 

7 Amá fariseo tzúculh lacpuhuán: “Para jaé chixcú xlic̱aṉa 
profeta ixuá ixacxcátziḻh tucu ixkásat namá puscaṯ tí tu̱chekem̱a pues 
chu̱ta aclapu̱lá.”  

40 
7 Jesús cátziḻh ixtapuhuáṉ y huánilh:  
―Simón, huí tú cuaniputunáṉ.  
―Quihuani tú lacasquina, Maestro ―kalhtíṉalh.  
41 

7 Jesús huá:  
―Maktum quilhtamacú chaṯum ixmas̱ac̱uaniṉa tumiṉ ixtaliṉí tumiṉ 

chaṯuy lacchixcuhuíṉ. Chaṯum ixliṉí cinco miḻh pesos y xac̱haṯum ixliṉí 
ítaṯ miḻh. 42 

7 Como xlacán ni ̱lá ixtaxoko ̱nán amá ixmas̱ac̱uaniṉa tumiṉ 
caḻakalhámalh cam̱aṯzankeṉánilh tú ixtaliṉí. Chí quihuani, laṯa 
ixlic̱haṯuycán, ¿ticu mas̱ nalakalhamán napax̱catcatziṉí amá chixcú tú 
maṯzankeṉánilh?  

43 
7 Simón kálhtiḻh:  
―Tí mas̱ nalakalhamán huá amá tí maṯzankeṉánilh mas̱ lhu̱hua 

tumiṉ.  
―Xlic̱aṉa tú huana, Simón ―kálhtiḻh Jesús.  
44 

7 Jesús acs lacáṉilh amá puscaṯ y huanipá Simón:  
―Chí tlaṉ calacpúhuanti tú quiṯaxtuniniṯ jaé puscaṯ. Acxni ctánu̱lh 

nac mínchic huix ni ̱áksanti quimax̱quiy̱a chúchut tú nacliṯu̱chaká, pero 
jaé puscaṯ quiliṯu̱chékeḻh ixlakaxtájat y quiliṯu̱mas̱các̱alh ixchíxit. 
45 

7 Huix ni ̱quimacáspu̱tti acxni cchilh, pero xlá laṯa ctitánu̱lh spu̱tma 
quintujún. 46 

7 Huix ni ̱quihuiliṉi aceite nac quiákxaḵa la ̱lis̱maniṉiṯáu 
aquín judíos, pero xlá quihuilíṉilh xatláṉ perfume nac quintujún. 47 

7 Laṯa 
tú tlahuaniṯ quilacata tlaṉ liḻakapascán xlacata lhu̱hua talaḵalhíṉ kalhí 
pero aquit cmaṯzankeṉaní huaḵ ixtalaḵalhíṉ. Porque amá tí caj actzú 
maṯzankeṉanicán ixtalaḵalhíṉ na ̱caj actzú pax̱catcatziṉí tí 
maṯzankeṉánilh.  

48 
7 Jesús huánilh amá puscaṯ:  
―Huaḵ mintalaḵalhíṉ aquit cmaṯzankeṉaniyáṉ.  
49 

7 Amá cristianos tí ixtahuilaṉa aná tzu̱culh tahuán:  
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé? ¿Huaṉchi liṯanú tlaṉ maṯzankeṉán 

talaḵalhíṉ?  
50 

7 Pero Jesús huanikoḻh amá puscaṯ:  
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―Huix taxtuniniṯa porque quilip̱aẖuaniṯa; capit lip̱ax̱áu, yaj tú 
calip̱úhuanti.  

8  

Makapitzi lacchaján tamaktay̱á Jesús  
1 

8 A̱stáṉ ni ̱ixlim̱akas̱ Jesús alh akchihuinantapu̱lí amá caḻacchiquíṉ 
y caṯucuxtú̱n xalac Galilea, ixcaẖuaní la ̱Dios cam̱aḻacnu̱ní 

cam̱ap̱aksip̱utún cristianos; ixchac̱u̱tuycán ixdiscípulos nic̱xni 
ixtaḵxtakmakán. 2 

8 Na ̱ixtatakoké makapitzi lacchaján tí ixcam̱aḵsaṉiṉiṯ 
acxni ixtaṯatlá, o ixcam̱acmax̱tuniṯ ixespiritucan tlajaná. Jaé lacchaján tí 
mas̱ ixtamaktay̱á ixcaẖuanicán María ixliḻakapascán Magdalena y Jesús 
ixmacmax̱tuniṯ chaṯujún tlajananíṉ, 3 

8 Susana, Juana ixtac̱haṯ Chuza jaé 
chixcú ixacpuxcún ixchic rey Herodes y lhu̱hua mas̱ lacchaján 
ixtalim̱aktay̱á tú ixtakalhí.  

Xatakalhchihuíṉ chaṯum chanaṉá  
(Mt. 13.1-23; Mr. 4.1-20)  

4 
8 Lhu̱hua cristianos xala caniẖua caḻacchiquíṉ ixtamín takaxmata 

ixtachihuíṉ Jesús. Lacatum acxni tatamákstokli lhu̱hua cristianos xlá 
caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  

5 
8 ―Maktum quilhtamacú chaṯum chixcú alh spuyumí ixtalhtzi 

ixtachanáṉ nac ixcaṯucuxtu. Lhu̱hua ixtalhtzi ixlic̱hánat tamac̱há nac 
tijia; aná lactay̱amic̱a y lactzu̱ spitu na ̱chuná tzúculh tasacuá 
ixtachanáṉ. 6 

8  Makapitzi ixlic̱hánat tamac̱há nac cac̱hihuixni caj tziná 
ixtaḻaniṯ tíyat; sok táḵpulh pero tuncán tascac̱koḻh porque ni ̱ixtakalhí 
chúchut tú nataliḻatamá. 7 

8  Makapitzi ixlic̱hánat tatamac̱há nac 
cax̱payatni. Ni ̱ixlim̱akas̱ sok taḵpunko ̱lh pero tamaḵsniḵo ̱lh amá kajni 
porque mas̱ lacapala tástacli. 8 

8 Pero lhu̱hua ixlic̱hánat tamac̱há nac tlaṉ 
tíyat; jaé huaḵ tástacli y makapitzi tamás̱taḻh ixtahuacatcán hasta aktum 
ciento ixtalhtzicán laṯa akstum lic̱hánat.  

La ̱chihuiṉanko̱lh laṯa ixlip̱ixchaḻanca caẖuánilh cristianos jaé 
tachihuíṉ:  
―Para huixín kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpáttit tú ccaẖuaniyáṉ.  
9 

8 Ixdiscípulos takalasquínilh tú ixuamputún amá takalhchihuíṉ, 10 
8  y 

Jesús caẖuánilh:  
―Huixín Quintic̱u Dios cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ la ̱xlá cam̱aḻacnu̱ní 

cristianos ama cam̱ap̱aksí pero xam̱akapitzi cristianos tiene que 
naccaṯam̱aḻacastucní tú talakapasa, y ni ̱para chú ama taputzá 
natamaḵachakxí. Ama talacahuaṉán, pero la ̱niṯú catác̱xilhli; 
taḵahuaṉán, pero niṯú tamaḵachakxí.  

11 
8 ’Chí tlaṉ camaḵachakxíṯit la ̱cama lacspiṯa namá xatakalhchihuíṉ 

chanaṉá: Amá ixtalhtzi tachanáṉ chim̱alacastuca ixtachihuíṉ Dios. 
12 

8 Amá tijia ana ní tatamac̱há makapitzi ixtalhtzi tachanáṉ 
ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ Dios pero tlajaná 

8 



28 SAN LUCAS 8 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

min maḵeṉú tachihuíṉ mim̱a takáxmatli ixnacujcán xlacata ni ̱
natacaṉajlá y ni ̱natalakmax̱tú ixlis̱tacnicán. 13 

8 Amá cac̱hihuixni ní 
tatamac̱há makapitzi tachanáṉ ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí talakatí 
takaxmata ixtachihuíṉ Dios y hasta tacaṉajlá laktzu̱ quilhtamacú, pero 
con taḵspulá tú ni ̱tláṉ y caḻic̱hihuiṉancán yaj talip̱aẖuán porque ni ̱
pu̱lhmáṉ tamacaṉiṯ ixtankaxeḵcán. 14 

8 Amá cax̱payatni ana ní sok 
táḵpulh tachanáṉ ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ 
Dios y tacaṉajlá, pero laṯa liá̱n ixlatamaṯcán tzucú taḵatuyún, tzucú 
talip̱aẖuán huata ixtumiṉcán y la ̱lip̱ax̱au natalatamá y chuná 
tamaḵsniḵó tú ixtalip̱aẖuán y ni ̱tamas̱tá ixtahuacatcán. 15 

8 Amá tlaṉ tíyat 
ní tatamac̱há lhu̱hua tachanáṉ y tamás̱taḻh ixtahuacatcán 
ccaḻim̱aḻacastuca cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ Dios y tamaq̱uí nac 
ixnacujcán y tatzaksá tamas̱í ixtahuácat nac ixlatamaṯcán tú 
tamaḵachakxiṉiṯ.  

Chaṯum cristiano taṯalacastuca aktum pu̱skon  
(Mr. 4.21-25)  

16 
8 Jesús caẖuanipá cristianos:  
―Ni ̱huí cristiano tí map̱así aktum pu̱skon y maḵalhchahuajú nac 

caju̱n o maṉú nac ixtampiṉ ixpu̱tama. Huixín catziy̱áṯit aktum pu̱skon 
siempre huilic̱án taḻhmáṉ xlacata huaḵ nataliḻacahuaṉán ixtaxkákeṯ. 
17 

8 Na ̱chuná siempre takas̱cán tú tlaṉ tzeḵ maq̱uic̱án, y tú tzeḵ tlahuacán 
siempre quic̱atzic̱án ixlim̱akas̱ y caḻakuáṉ tamakxtaka tú ixmaṯzeḵmac̱a. 
18 

8 Chí cakaxpáttit tú cama caẖuaniyáṉ: amá tí kalhiy̱á tlaṉ talacpuhuáṉ 
mas̱ amac̱a max̱quic̱án talacapas̱tacni huaḵ namaḵachakxí, pero tí caj 
actzú kalhí amac̱a maklhtic̱án hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a.  

Ixnaṉa ixnatac̱amán Jesús taliḵalasquiniṉán  
(Mt. 12.46-50; Mr. 3.31-35)  

19 
8 Maktum quilhtamacú ixnaṉa ixnatac̱amán Jesús támilh talacaputzá 

ana ní ixchihuiṉama, pero como snu̱n istzamacán ni ̱lá 
tamaḻacatzúhuiḻh. 20 

8 Chaṯum cristiano huánilh:  
―Minaṉa y minatac̱amán tayaṉa nac quilhtíṉ tatac̱hihuiṉamputunáṉ.  
21 

8 Jesús caẖuánilh huaḵ cristianos:  
―Quinaṉa y quinatac̱amán huá namá cristianos tí takaxmata 

ixtachihuíṉ Dios y tamaḵantaxtí tú lim̱ap̱aksiṉán.  
 

Jesús max̱uncú u̱n y pupunú  
(Mt. 8.23-27; Mr. 4.35-41)  

22 
8 Maktum quilhtamacú aḻacatunu pu̱latamaṉ Jesús caṯaṯáju̱lh 

ixapóstoles nac aktum barco y caẖuánilh:  
―Caẖuí ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.  
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Xlacán tzúculh tamaṯlaẖualíṉ amá barco nac chúchut, 23 
8 y laṯa 

ixtatlaẖuamaṉa Jesús lhtátalh. Ni ̱mákat ixtaṉiṯ acxni takéṯalh akxtulú̱n 
nac chúchut y tzúculh liṯatzamá chúchut ixbarcojcán hasta 
ixtaḵtzip̱utún. 24 

8 Xlacán tajicuanko̱lh, lacapala taḻh tamas̱tacní Jesús y 
tahuánilh:  
―¡Maestro, Maestro, jaé barco taḵtzim̱a, amáṉ mu̱xtuyáu̱!  
Jesús táq̱uiḻh, caḻim̱ap̱áksiḻh ixtachihuín amá u̱n y pupunú, y tuncán 

takéṉu̱lh; as̱táṉ acs tatu̱takoḻh. 25 
8 Entonces caẖuánilh ixdiscípulos:  

―¿Nicu alh milic̱amamacán la ̱huanáṯit quilaḻip̱aẖuanáu̱?  
Xlacán ni ̱ixtacatzí tú natahuán laṯa ixtajicuaniṯ, huata 

ixtaraḵalasquiní:  
―¿Cha ̱tucu ixkásat jaé chixcú tí quincaṯaḻapu̱layáṉ hasta tlaṉ 

cam̱ap̱aksí u̱n y pupunú y takaxmatní?  

Pu̱tum tlajananíṉ tamactaxtú chaṯum chixcú  
(Mt. 8.28-34; Mr. 5.1-20)  

26 
8 Jesús caṯác̱halh ixdiscípulos ixaq̱uilhtu̱tu pupunú nac aktum 

pu̱latamaṉ huanicán Gadara ixtaḵalhpax̱toka pu̱latamaṉ Galilea. 27 
8 Amá 

nac cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum chixcú nim̱a ̱makáṉ ixtamactanu̱maṉa 
ixespiritucán tlajananíṉ. Xlá yaj ixlhakaṉán; ni ̱ixtahuilá nac ixchic 
ixlatamá nac lhucu nim̱a ̱ixlacahuaxcaniṯ nac talhpáṉ ní ixcap̱u̱maṉu̱cán 
niṉ. Acxni tác̱talh Jesús xlá ni ̱alh lakapax̱toka, 28 

8 y acxni ácxilhli 
aktásalh, tatzokóstalh ixlacatíṉ y chuné maḵtásiḻh:  
―Jesús Ixkahuasa lanca Dios, ¿huaṉchi tana quilap̱aktanu̱yáu̱? 

Catlahua liṯláṉ ni ̱caquilam̱aḵxtakajníu̱.  
29 

8 Jaé chixcú chú ixchihuiṉaniṯ porque Jesús lim̱ap̱áksiḻh amá 
ixespíritu tlajaná camactáxtulh amá chixcú. Maklhu̱hua ixlim̱akachic̱án, 
ixliṯantu̱chic̱án cadenas xlacata ni ̱natzaḻá, pero acxni ixmactanú amá 
tlajaná ixmax̱quí liṯlihueke cacaḻácputxli y ixaktlakahuaká caalh latamá 
ana ní ni ̱lama cristianos.  

30 
8 Jesús kalasquínilh:  
―¿Niculá huanicana?  
Xlá kalhtínalh:  
―Cliṯapac̱uhuiy̱áu̱ “Legión”.  
Chuná jaé ixtaliṯapac̱uhuí porque ixchaḻhu̱huacán tí ixtamactanu̱maṉa 

amá chixcú. 31 
8 Y tamáksquilh Jesús catláhualh liṯláṉ ni ̱cacam̱aḻakáchaḻh 

nataḵxtakajnán.  
32 

8 Como tác̱xilhli lhu̱hua paxni ixtahuay̱ampu̱lá lacatzú nac sipi, amá 
tlajananíṉ tahuánilh cacam̱áx̱quiḻh liṯláṉ catamactánu̱lh amá paxni y 
Jesús maṯláṉiḻh. 33 

8  Amá ixespiritucán tlajananíṉ tuncán tamactáxtulh 
amá chixcú y tatánu̱lh ixmacnicán paxni. Pero huata tamactánu̱lh 
tzúculh talactzaḻanán la ̱catachíyalh y tapaṯástalh lacatum 
caḵalhpu̱lhmaṉ y aná tamu̱xtukoḻh nac pupunú amá paxni.  
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34 
8 Ixmaktakalhnaniṉ paxni acxni tác̱xilhli la ̱tániḻh ixpaxnicán tatzaḻh 

taḻh tahuán nac cac̱hiquíṉ y nac caṯucuxtú̱n tú ixquiṯaxtuniṯ. 35 
8 Lhu̱hua 

cristianos támilh tác̱xila tú ixlaniṯ. Acxni táchilh tác̱xilhli Jesús y amá 
chixcú tí ixmactaxtuniṯ tlajaná curucs ixuí ixpax̱tu̱n Jesús; ixlhakaṉaniṯ, 
yaj ixchiyaniṯ, xlacán tajicuankoḻh. 36 

8 Makapitzi tí tlaṉ ixtac̱xilhniṯ la ̱
aksáṉalh amá chixcú tzúculh talacspiṯa la ̱ixtamactaxtuniṯ tlajananíṉ. 
37 

8 Acxni tamaḵachakxiḵo̱lh amá cristianos xalac Gadara y tí ixtalamaṉa 
lacatzú, tahuánilh Jesús caalh aḻacatunu porque ixtajicuán para tú 
naquiṯaxtupará. Xlá taju̱pá nac barco xlacata naán aḻacatunu, 38 

8 pero 
amá chixcú tí maḵsáṉiḻh mactáxtulh tlajananíṉ tzúculh huaní 
camáx̱quiḻh liṯláṉ catakókelh pakán ní ixama. Jesús ni ̱maṯláṉiḻh y 
huánilh:  

39 
8 ―Mejor catamákxtakti, capit nac mínchic y cacaḻim̱aḵalhchihuiṉi 

xam̱akapitzi la ̱Dios lakalhamaniṯán y maḵsaṉiṉiṯán.  
Amá chixcú alh y tzúculh lic̱hihuiṉán amá cac̱hiquíṉ tú ixtlahuaniṯ 

Jesús ixlacata.  

Chaṯum puscaṯ aksaṉán y chaṯum tzumaṯ lacastacuanán caḻiṉíṉ  
(Mt. 9.18-26; Mr. 5.21-43)  

40 
8 Jesús cham̱pá ixaq̱uilhtu̱tu pupunú, huaḵ cristianos tapax̱ahuako̱lh 

acxni tác̱xilhli porque huaḵ ixtakalhim̱aṉa. 41 
8 Chaṯum chixcú huanicán 

Jairo ixacpuxcún akchihuiṉán nac sinagoga xla amá cachiquíṉ lacapala 
maḻacatzúhuiḻh Jesús, tatzokostánilh y xcalánilh caalh nac ixchic, 
42 

8 porque chas̱tum istzumaṯ xaḵcu̱tuy caṯa ixtaṯatlá ixnim̱ajá. Jesús 
táa̱lh, lhu̱hua cristianos tatakókelh hasta ixtalacxquití laṯa istzamacán. 
43 

8 Na ̱aná ixán chaṯum puscaṯ nim̱a ̱ixkalhiy̱á akcu̱tuy caṯa laṯa itstajma 
ixkalhni; doctores ixcaḻiḻactlahuaniṯ huaḵ laṯa tú ixkalhí, pero niṯí 
ixcax̱tlahuaniṯ. 44 

8  Xlá maḻacatzúhuiḻh Jesús y quilhpax̱amánilh ixlhákaṯ, 
y tuncán maklhcátziḻh la ̱aksáṉalh porque xúncnilh ní ixtalaḵalhiṉiṯ. 
45 

8 Jesús acxcátziḻh xlacata huí tí maḵsáṉiḻh y kalasquiníṉalh:  
―¿Ticu xámalh quilhákaṯ?  
Como ni ̱chaṯum tí liṯáy̱alh entonces Pedro y ixcompañeros tahuánilh:  
―Maestro, catiẖuá lacxquitiyáṉ y tanlakliṉáṉ, y huix kalasquiniṉana: 

“¿Ticu xámalh quilhákaṯ?”  
46 

8 Jesús caẖuánilh:  
―Huí tí quiliṯamacuácalh porque aquit tlaṉ cmaklhcátziḻh xlacata huí 

tí clim̱aḵsáṉiḻh quiliṯlihueke.  
47 

8 Como amá puscaṯ ixcatzí tú ixtlahuaniṯ, tzúculh tatlaná y 
maḻacatzúhuiḻh Jesús, y laṯa tzamacán kalhapálalh huaṉchi 
ixquilhpax̱amaniṯ ixlhákaṯ y la ̱tuncán ixaksaṉaniṯ. 48 

8 Xlá kálhtiḻh:  
―Huix aksaṉaniṯa porque quilip̱aẖuaniṯa, tlaṉ cmaḵsaṉiy̱áṉ. Capit 

lip̱ax̱áu, yaj tú calip̱úhuanti.  
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49 
8 Chu̱tacú ya ̱tlaṉ ixchihuiṉankó acxni chilh chaṯum chixcú 

ixminac̱há ixchic Jairo amá tí ixacpuxcún akchihuiṉán nac sinagoga y 
huánilh:  
―Mintzumaṯ apenas niḵoḻh; yaj tú caliakaxculi maestro Jesús.  
50 

8 Jesús káxmatli y huánilh Jairo:  
―Huix niṯú calip̱úhuanti, huata quilip̱áẖuanti y mintzumaṯ 

nalatamap̱ará.  
51 

8 Caj puntzú táchaḻh nac ákxtaka Jesús ni ̱lacásquilh natatanú lhu̱hua 
cristianos ní ixmá xaníṉ amá tzumaṯ huata catatánu̱lh Pedro, Juan, 
Jacobo, ixnaṉa, ixtic̱ú amá tzumaṯ. 52 

8 Huaḵ ixtalakaputzamaṉa 
ixtalaktasamaṉa amá tzumaṯ, Jesús caẖuánilh:  
―Ni ̱catasátit, jaé tzumaṯ ni ̱xaníṉ huata lhtatama.  
53 

8 Xlacán taliṯzíyalh ixtachihuíṉ porque ixtac̱xilhniṯ la ̱ixniṉiṯ amá 
tzumaṯ. 54 

8 Jesús chipánilh ixmacán amá xaníṉ tzumaṯ y chuné 
tac̱hihuíṉalh:  
―Tzumaṯ, clim̱ap̱aksiy̱áṉ, calacastacuánanti.  
55 

8 Ixespíritu amá tzumaṯ taspitpá y tuncán lacastacuánalh caḻiṉíṉ. 
A̱stáṉ lim̱ap̱aksíṉalh camax̱quic̱a tú naliẖuay̱án. 56 

8 Ixnatic̱ún tacác̱niḻh tú 
ixtlahuaniṯ Jesús, pero xlá caẖuánilh niṯí catalim̱aḵalhchihuíṉiḻh tú 
ixquiṯaxtuniṯ.  

9  

Jesús cam̱aḻakachá ixdiscípulos natamaḵahuaní ixtachihuíṉ  
(Mt. 10.5-15; Mr. 6.7-13)  

1 
9 Maktum quilhtamacú Jesús cam̱am̱akstokko ̱lh chac̱u̱tuy 

ixdiscípulos y cam̱áx̱quiḻh liṯlihueke tlaṉ natatamacxtú tlajananíṉ 
ixmacnicán cristianos y tlaṉ natamaḵeṉú xatu̱ta yá táṯat. 2 

9  Porque 
ixcaḻiḻhcaṉiṯ ama cam̱aḻakachá natalic̱hihuiṉán la ̱Dios cac̱xilhlacacháṉ 
y chí maḻacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac ixlatamaṯcán cristianos, y 
natamaḵsaṉí taṯatlaníṉ. 3 

9 Laṯa ya ̱ixtaán cahuánilh:  
―Huata calip̱ítit milhakaṯcán mim̱a ̱huiliṉiṯántit, ni ̱calip̱ítit líx̱toko, 

morral, simiṯa, o tumiṉ tú namaclacasquináṯit nac tijia. 4 
9 Nac cac̱hiquíṉ 

ní nachipináṯit natamakxtakáṯit huitiyá nac aktum ákxtaka hasta xní 
napimparayáṯit aḻacatunu. 5 

9 Para chipináṯit aktum cac̱hiquíṉ y amá 
cristianos ni ̱takaxmatputún ixtachihuíṉ Dios, tuncán cataxtútit y 
cacaṯu̱tincxcántit pokxni nim̱a ̱caṯantu̱tahuacán xlacata natacatzí namá 
cristianos ni ̱lakatiy̱áṯit ixkasatcán.  

6 
9 Amá chac̱u̱tuy apóstoles tatáxtulh y táalh caniẖua caḻacchiquíṉ, 

tamaḵalhchihuíṉiḻh cristianos la ̱Dios caḻakmax̱tú tí talip̱aẖuán y 
tamaḵsáṉiḻh lhu̱hua taṯatlaníṉ.  

9 
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Rey Herodes makní Juan Bautista  
(Mt. 14.1-12; Mr. 6.14-29)  

7 
9 Rey Herodes cátziḻh la ̱ixcaḻic̱hihuiṉancán ixtascújut Jesús y tzúculh 

aklhu̱huaṯnán porque makapitzi ixtahuán xlacata amá chixcú max̱ Juan 
ixuaniṯ tí ixlacastacuananiṯ caḻiṉíṉ, 8 

9  y tunu ixtahuán max̱ profeta Elías 
ixmimparaniṯ caq̱uilhtamacú y makapitzi ixtapuhuán max̱ chaṯum 
xalakmakáṉ profeta ixlacastacuananiṯ caḻiṉíṉ ixmimparaniṯ 
caq̱uilhtamacú. 9 

9  Herodes ixpuhuán y chú ixuán:  
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé tí quiliṯac̱hihuiṉancán tlaṉ caṯlahuá 

laclanca tascújut? Ni ̱ccaṉajlaputún para Juan porque Juan aquit 
clim̱ap̱aksíṉalh capixcac̱tica.  

Como ni ̱ixlakapasa Jesús ixlacputzá la ̱nac̱xila.  

Jesús cam̱aẖuí chaq̱uitzis miḻh cristianos  
(Mt. 14.13-21; Mr. 6.30-44; Jn. 6.1-14)  

10 
9 Ni ̱ixlim̱akas̱ ixapóstoles Jesús tí cam̱aḻakáchaḻh natalic̱hihuiṉán 

Dios taquiṯáspitli y talim̱aḵalhchihuíṉiḻh laṯa tú ixtatlahuaniṯ. A̱stáṉ 
caṯáa̱lh lacatum ana ní niṯí lama cristianos lacatzú nac Betsaida. 
11 

9 Lhu̱hua cristianos tacátziḻh ana ní chaḻh y talákalh. Xlá lakátiḻh y 
caḻiṯac̱hihuíṉalh ixtachihuíṉ Dios, na ̱chuná cam̱aḵsáṉiḻh taṯatlaníṉ.  

12 
9 Acxni tzúculh smalankanán amá chac̱u̱tuy ixapóstoles 

tamaḻacatzúhuiḻh y tahuánilh:  
―Juú ní huilaṉáu niṯí lama, cacaẖuani jaé cristianos cataḻh juú 

lacatzú caḻacchiquíṉ y nac ixchiccán tí talamaṉa ixcaṯucuxtucán xlacata 
nataputzá ní natatamakxtaka y natatamaẖuá ixtahuajcán.  

13 
9 Pero Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín cacam̱aẖuíṯit.  
Xlacán tahuánilh:  
―¿Niculá naccam̱aẖuiy̱áu̱ aquín, huata ckalhiy̱áu̱ tantuy tamakní y 

macquitzis simiṯa? O, ¿sólo para lacasquina nacanáu̱ tamaẖuayáu̱ tahuá 
tú nataliẖuay̱án jaé cristianos?  

14 
9 Ixtalayaṉa como chaq̱uitzis miḻh huata lacchixcuhuíṉ. Jesús 

caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Cacaẖuanítit huaḵ cristianos catatahui caṯiyatni ítaṯ ciento pu̱tunu.  
15 

9 Caj puntzú ixtatahuilakoṉiṯ huaḵ cristianos. 16 
9 Jesús cac̱hípalh nac 

ixmacán amá macquitzis simiṯa y tantuy tamakní, lácaḻh nac akapú̱n y 
pax̱catcatzíṉilh Dios ixtahuá. A̱stáṉ caḻakchékelh y cam̱ax̱quiḻh 
ixdiscípulos xlacata natamaḵpitzí ixliẖuaḵcán cristianos tí ixtahuilaṉa. 
17 

9 Huaḵ cristianos tahuáy̱alh y takálhkaxli, y todavía tatzámalh akcu̱tuy 
canasta simiṯa y tamakní nim̱a ̱kalhtáx̱tulh.  
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Pedro huan xlacata Jesús huá Cristo tí lakmax̱tunán  
(Mt. 16.13-19; Mr. 8.27-29)  

18 
9 Maktum quilhtamacú Jesús alh kalhtahuaká ixacstu lacatzú ní 

ixtahuilaṉa ixdiscípulos as̱táṉ caḵalasquínilh:  
―¿Ticu yá chixcú quintalim̱acáṉ cristianos?  
19 

9 Ixapóstoles takálhtiḻh:  
―Makapitzi tahuán xlacata huix Juan Bautista, tunu tahuán huix 

Elías, y tahuilaṉa tunu tí tahuán xlacata huix max̱ chaṯum xalakmakáṉ 
profeta tí lacastacuananiṯ.  

20 
9 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú quilaḻim̱acaṉáu̱? ―caḵalasquínilh.  

Pedro tancs kálhtiḻh:  
―Huix Cristo tí maḻakachaṉiṯ Dios ama quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉán amac̱a maknic̱án  
(Mt. 16.20-28; Mr. 8.30―9.1)  

21 
9 Pero Jesús tlaṉ caḻim̱ap̱áksiḻh ixapóstoles:  
―Niṯí calim̱aḵalhchihuiṉíṯit para catziy̱áṯit aquit Cristo tí miniṯ 

ccaḻakmax̱tuyáṉ, 22 
9 porque aquit Xatalacsacni Chixcú quiliḻhcac̱aniṯ pu̱la 

cama akxtakajnán. Namá xalakko̱rutzíṉ judíos, xanapuxcun curas y tí 
tamas̱í ixley Moisés ama quintalakmakán, hasta ama quintamakní. Pero 
ixliaktutu chichiní aquit cama lacastacuanán caḻiṉíṉ.  

23 
9 Jesús ixlacasquín catamaḵachákxiḻh ixtalacapas̱tacni huá 

caḻiẖuánilh:  
―Amá cristiano tí quilip̱aẖuamputún, caliṯáy̱alh yaj lip̱uhuán ixmacni 

y catácax̱li macpaṯí ixtaḵxtakajni chaḻi chaḻí la ̱cacúcalh ixculu̱s y 
caquintakókelh. 24 

9 Porque amá tí makliẖuán lakmax̱tuputún ixlis̱tacni 
ama makatzanká tú lakcatzán, pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká ixlis̱tacni 
caj quilacata namá ama maklhcatzí la ̱macuaniṯ ixlatamaṯ. 25 

9  Pues, ¿tucu 
puhuanáṯit lim̱acuaní chaṯum chixcú para ixlájalh huaḵ tumiṉ y tíyat 
caquilhtamacú para ixacstu lactlahuá ixlis̱tacni y nalaktzanká?  

26 
9 ’Ama chaṉ chichiní acxni aquit Xatalacsacni Chixcú cama mimpará 

caq̱uilhtamacú xlacata naccam̱as̱iṉiyáṉ ixliḻanca quilim̱ap̱aksíṉ; camáṉ 
caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ lanca ixlic̱ác̱niṯ Dios y ángeles tí tataḻamaṉa. Y chí 
ccaẖuaniyáṉ, amá cristiano tí quilip̱aẖuán y lim̱ax̱anán tlahuá tú 
clim̱ap̱aksiṉán, aquit na ̱cama lim̱ax̱anán ixlacatiṉ Quintic̱u Dios. 27 

9  Na ̱
ccam̱aḻacnu̱niyáṉ, makapitzi tí talayaṉa juú y quintakaxmatmaṉa ya ̱
taní nahuán acxni ama tac̱xila la ̱nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
caq̱uilhtamacú.  
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Jesús tapalaja y caṯac̱hihuiṉán chaṯuy profeta tí makáṉ talatamaṉiṯ  
(Mt. 17.1-8; Mr. 9.2-8)  

28 
9 Ixliṯu̱má la ̱caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ, Jesús alh kalhtahuakaní 

Dios nac aktum sipi; caṯáa̱lh Pedro, Jacobo y Juan. 29 
9 Laṯa 

ixkalhtahuakama Jesús ixlacán tzúculh tapalaja; ixlhákaṯ staranka y 
slipua lakoḻh. 30 

9  Y talákchilh chaṯuy profetas nim̱a ̱makáṉ ixtalatamaṉiṯ, 
Elías y Moisés. 31 

9 Xlacán na ̱makslipuán ixtatasí. Tzúculh taliṯac̱hihuiṉán 
Jesús la ̱ixamajá an nac akapú̱n porque ixaccham̱ajá quilhtamacú 
namaḵantaxtí nac Jerusalén tú ixliḻhcac̱aniṯ. 32 

9 Pedro, Jacobo y Juan 
ixcam̱akatlajaniṯ ixtalhtatacán pero acxni tlaṉ talacastacuánalh tác̱xilhli 
xliḻanca Jesús y amá chaṯuy profetas tí ixtatac̱hihuiṉama. 33 

9 Amá 
profetas tzúculh taḵxtakyaẖuá ní ixyá Jesús, entonces Pedro huánilh:  
―Maestro, lihua tlaṉ la ̱cminiṯáu; para lacasquina nactlahuayáu̱ 

aktutu lactzu pu̱cas̱ni: aktum milá, aktum xla Moisés y xaḵtum xla Elías.  
Pedro chihuíṉalh caj la ̱cakalhchiyáṉalh. 34 

9  Chu̱tacú ixchihuiṉama 
acxni aktum puclhni caḻákchilh y huaḵ caḻaktlapako ̱lh. Xlacán mas̱ 
tajicuankoḻh porque ixpu̱lacni tatamákxtakli. 35 

9 Entonces nac puclhni 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ:  
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱clakalhamán; cakaxpáttit tú caẖuaniyáṉ.  
36 

9 A̱stáṉ yaj tú takaxmátiḻh acs tatu̱taparako ̱lh, aẖuata ixacstu ixyá 
Jesús. Talía̱lh lhu̱hua quilhtamacú y xlacán ni ̱talic̱hihuíṉalh tú 
ixtac̱xilhniṯ.  

Jesús macmax̱tú chaṯum kahuasa ixespíritu tlajaná  
(Mt. 17.14-21; Mr. 9.14-29)  

37 
9 Ixlic̱haḻi tzisa tatalacác̱talh amá sipi, lhu̱hua cristianos taḻh 

talakapax̱toka Jesús. 38 
9 Laṯa ixliẖuaḵcan cristianos chaṯum chixcú chuné 

maḵtásiḻh:  
―Maestro, catlahua liṯláṉ camaḵsaṉi jaé tancstum quinkahuasa nim̱a ̱

ckalhí, 39 
9 pues chaṯum ixespíritu tlajaná mactanú ixmacni y lic̱uánit 

tzucú aktasá; tzucú tapití la ̱castakáṉiḻh y quilhtaxtú quilhpúput. Huata 
acxni laṉ maḵxtakajniṉiṯ lim̱akxtaka tziná. 40 

9  Ccaḵaxcúlilh midiscípulus 
catamaḵsáṉiḻh, pero xlacán ni ̱lá tamáx̱tulh namá tlajaná.  

41 
9 Jesús chuné chihuíṉalh:  
―Koxitaníṉ huixín takalhíṉ cristianos tí niṯú caṉajlayáṯit. ¿Hasta 

xnicu camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ y cap̱aṯiṉiyáṉ tú tlahuayáṯit? A ver caliṯa 
namá minkahuasa.  

42 
9 Amá kahuasa tzúculh talacatzuhuí ní ixyá Jesús, pero amá tlajaná 

maḵuítiḻh, tramic̱há caṯiyatni y tzúculh tapití. Jesús lim̱ap̱áksiḻh 
camactáxtulh amá kahuasa, y caj la ̱niṯú aksáṉalh y as̱táṉ macamáx̱quiḻh 
ixtic̱ú.  
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Jesús lic̱hihuiṉampalá la ̱namaknic̱án  
(Mt. 17.22-23; Mr. 9.30-32)  

43 
9 Huaḵ cristianos tapax̱ahuako ̱lh porque ixtac̱xilhniṯ la ̱Jesús 

ixcaḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯ ixliṯlihueke Dios. A̱stáṉ caẖuanipá ixdiscípulos:  
44 

9 ―Tlaṉ cakaxpáttit y ni ̱caḵtzonksuátit tú cama caẖuaniyáṉ, aquit 
Xatalacsacni Chixcú amac̱a quimacamas̱tac̱án ixmacancán laclix̱cájnit 
lacchixcuhuíṉ.  

45 
9 Xlacán ni ̱tlaṉ ixtamaḵachakxí tú ixcaẖuaniputún porque Dios ni ̱

ixcaḻim̱akxtakniṯ natamac̱chaṉí ixtalacapas̱tacni y xaẖuá ixtamax̱anán 
tzap̱u tzáp̱u natakalasquiní tú ixcaḻiṯac̱hihuiṉán.  

Tí liṯanú la ̱actzu̱ kahuasa ama chaṉ nac akapú̱n  
(Mt. 18.1-5; Mr. 9.33-37)  

46 
9 Tunu chichiní ixdiscípulos Jesús tzúculh taraḻiẖuaní ticu yá 

ixdiscípulos mas̱ ixlip̱aẖuán. 47 
9 Xlá acxcátzilh tú tzeḵ ixtalacpuhuamaṉa 

nac ixnacujcán huá liṯasánilh chaṯum actzú kahuasa, yáẖualh nac ixítaṯ, 
48 

9 y caẖuánilh:  
―Tí acxilhlacacháṉ chaṯum actzu̱ kahuasa la ̱jaé nim̱a ̱cchixniṯ na ̱

chuná la ̱aquit caquilakalhámalh; y tí quilakalhamán na ̱lakalhamán tí 
quimaḻakachaṉiṯ. Porque amá tí maṯlaṉí liṯamakxtaka ni ̱xatalip̱au̱ 
caḻis̱cuja xam̱akapitzi, huá namá mas̱ xatalip̱au̱ lim̱aṉú Dios.  

49 
9 Juan na ̱maḻacatzúhuiḻh y huánilh:  
―Maestro, cac̱xilhui chaṯum chixcú tí liq̱uilhán mintacuhuiṉí 

caṯamacxtú tlajananíṉ ixmacnicán cristianos, pero como ni ̱
quincaṯaḻapu̱layáṉ cliẖuaníu yaj tí camaḵsá ̱niḻh.  

50 
9 ―Ni ̱ixtiliẖuanítit porque catiẖuá tí ni ̱quincas̱iṯziṉiyáṉ namá lakatí 

quintascujutcán y aquín quincaṯaṯay̱ayáṉ ―kálhtiḻh Jesús.  
51 

9 Acxni tzúculh talacatzuhuí quilhtamacú naán Jesús nac akapú̱n, xlá 
ni ̱jícualh alh lakatay̱á nac Jerusalén tú ixlaclhcaṉicaniṯ. 
52 

9 Cam̱aḻakáchaḻh chaṯuy cristianos nac aktum actzu̱ cac̱hiquíṉ nim̱a ̱
ixliṯapaksí Samaria xlacata nataputzaní ní natatamakxtaka. 53 

9 Pero amá 
samaritanos acxni tacátziḻh Jesús judío ixuaniṯ ixama pakán nac 
Jerusalén, ni ̱tamáx̱quiḻh ákxtaka ní natamakxtaka. 54 

9  Jacobo y Juan 
acxni tacátziḻh la ̱takalhtíṉalh amá samaritanos, tahuánilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, para lacasquina clim̱ap̱aksiṉanáu̱ catác̱talh 

lhcúyaṯ nac akapú̱n xlacata nacaḻactlahuakó jaé cristianos na ̱chuná la ̱
titláhualh profeta Elías.  

55 
9 Jesús acs caḻacác̱xilhli y caḵálhtiḻh:  
―Huixín ni ̱catziy̱áṯit ticu lis̱cujpaṉántit y cam̱ax̱quiy̱áṉ 

talacapas̱tacni. 56 
9 Aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̱cminiṯ caḻactlahuaní 

ixlis̱tacnicán cristianos caq̱uilhtamacú, ¡cha ̱cminiṯ ccaḻakmax̱tuní 
ixlis̱tacnicán!  
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A̱stáṉ caṯáa̱lh ixapóstoles aḻacatunu cac̱hiquíṉ ní natatamakxtaka.  

Tí takokeputún Jesús calim̱ákxtakli as̱táṉ tú kalhí  
(Mt. 8.19-22)  

57 
9 Nac tijia ní ixtatlaẖuama, chaṯum chixcú huánilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, aquit ctakokeputunáṉ caniẖuá ní huix napina.  
58 

9 Jesús kálhtiḻh:  
―Huaḵ zorras takalhí ixlhucucán ní talhtatá, spitu takalhí 

ixmas̱ekecán, pero aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̱ckalhí ní cmaj̱axa 
quiakxaḵa acxni cakatzanká.  

59 
9 Jesús huánilh chaṯum tunu chixcú catakókelh, pero xlá kálhtiḻh:  
―Quimpu̱chinacán, nactakokeyán, pero quiliḵalhi hasta xní naní 

quintic̱ú y tlaṉ nacmujú.  
60 

9 Pero Jesús kálhtiḻh:  
―Para quintakokeputuna chí tuncán caquintakoke, y cacaḻim̱ákxtakti 

tí la ̱xaníṉ talamaṉa piẖuá tí catamúju̱lh ixniṉcán, pero huix mas̱ 
macuaniyáṉ capit cam̱aḵalhchihuiṉiy̱a cristianos la ̱maḻacnú Dios 
caḻakmax̱tuputún ixcamán.  

61 
9 Tunu chixcú chuné talacatláṉiḻh:  
―Quimpu̱chinacán, aquit nactakokeyáṉ, pero pu̱la quimax̱qui 

quilhtamacú nacán caẖuaní quiliṯalakapasni tí tahuilaṉa nac quínchic 
cama cam̱akxtaka.  

62 
9 Jesús kálhtiḻh:  
―Nac ixtapáksiṯ Dios tí chipá ixtascújut ni ̱miniṉí nalim̱akxtaka na ̱

chuná la ̱tí chipá mas̱cujú arado ni ̱puntzu puntzú akxtakyaẖuá 
ixcahuay̱u.  

10  

Jesús cam̱aḻakachá lhu̱hua ixtakokenaníṉ natalic̱hihuiṉán Dios  
1 

1 0  A̱stáṉ Jesús caḻácsacli setenta lacchixcuhuíṉ y cam̱aḻakáchaḻh 
chaṯuy chaṯúy katunu cac̱hiquíṉ y pu̱latamaṉ ana ní xlá ixama 

lacpasaṟlá as̱táṉ. 2 
1 0  Chuná caḻim̱ap̱áksiḻh natalá:  

―Camaksquíntit Mimpu̱chinacan Dios cacam̱aḻakáchaḻh mas̱ 
chaḻhcaṯnaníṉ nac ixcaṯucuxtu xlacata nataxkaṉán porque huí lhu̱hua 
lix̱káṉat, pero chaḻhcaṯnaníṉ ni ̱takatzí. 3 

10  Capítit ní ccaẖuanimáṉ. Aquit 
ccam̱aḻakacham̱áṉ la ̱lacmaṉsu borregos nac ixpu̱latamaṉcan laclic̱uanit 
coyotes. 4 

1 0  Ni ̱cacucátit mintahuajcán nac mu̱rralh, ni ̱calip̱ítit tumiṉ, ni ̱
calip̱ítit ap̱u̱tum mintatu̱nucán; cataxtútit laṯa yaṉántit. Y tiṯum 
cachipítit ní pimpaṉántit. 5 

1 0  Acxni nachipináṯit aktum ákxtaka, caḻiṯláṉ 
cahuántit: “Lip̱ax̱áu catalatámaḻh tí tatanu̱maṉa jaé ákxtaka.” 6 

1 0  Para 
tanu̱ma chaṯum tí tlaṉ catzí ama lip̱ax̱ahuá mintachihuíṉcán ama 
cam̱aklhtiṉanáṉ, pero para niṯí caḵalhtiy̱áṉ yaj tú cahuántit. 7 

1 0  Nac 
ákxtaka ní cam̱aklhtiṉancanáṯit aná catamakxtáktit, ni ̱caputzátit tunuj 

10 
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túnu chiqui; cahuátit y cakóttit laṯa tú taliẖuay̱án xlacán. Pues chaṯum 
chaḻhcaṯná miniṉí namax̱quic̱án ixtaskáu.  

8 
10  ’Nac aktum cac̱hiquíṉ ní chipináṯit y cam̱aklhtiṉancanáṯit, 

camaṯlaṉíṯit la ̱nacaṯaẖuay̱ancanáṯit. 9 
1 0  Camaḵsaṉíṯit taṯatlaníṉ nim̱a ̱

tahuilaṉa y cacaẖuanítit cristianos: “Talacatzuhuim̱a ixquilhtamacú 
nacatziy̱áṯit la ̱Dios maḻacnú ama caḻakmax̱tú ixcamán.” 10 

1 0  Para nac 
aktum cac̱hiquíṉ ní chipináṯit ni ̱cam̱aklhtiṉancanáṯit, tuncán cataxtútit 
y cahuántit nac tijia xlacata huaḵ natakaxmata: 11 

10  “Hasta pokxni nim̱a ̱
quincaṯu̱tahuacán nac mincac̱hiquiṉcán tuncán tlaṉ quincaṯu̱tincxcanáṉ 
xlacata nacatziy̱áṯit ni ̱clakatiy̱áu̱ minkasatcán. Pero ccaẖuaniyá ̱n, ni ̱
catzíṯit tú makatzankáṯit porque Dios cac̱xilhlacachín nacaḻakmax̱tuyáṉ 
y huixín lakmakántit.”  

12 
1 0 Jesús cam̱aḻulóknilh:  
―Acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n huaḵ cristianos, xlacán ama 

takalhí mas̱ lic̱uánit castigo que tí ixtalamaṉa makáṉ amá nac lix̱cájnit 
cac̱hiquíṉ Sodoma.  

Jesús caḻic̱hihuiṉán cac̱hiquíṉ tí ni ̱takaxmata ixtachihuíṉ  
(Mt. 11.20-24)  

13 
1 0 ’¡Koxitaníṉ huixín cristianos tí lapaṉántit nac Corazín y nac 

Betsaida! Porque para laclanca ixtascújut Dios nim̱a ̱
caḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯán ixticaṯláhualh nac cac̱hiquíṉ Tiro y Sidón, laṯa 
makas̱a quilhtamacú ixtitalim̱ákxtakli tú ni ̱tlaṉ ixtatlahuá, ixtitahuíliḻh 
tzitzeke lhákat, ixticaḻiḻakatzokca lhcaca xlacata nacaḻiḻakapascán 
talakaputzamaṉa nac ixnacujcán. 14 

1 0 Pero acxni Dios nacaṯaṯlahuá 
taxokó ̱n huaḵ cristianos huixín paṯ kalhiy̱áṯit mas̱ lic̱uánit castigo que tí 
ixtalamaṉa nac Tiro y Sidón. 15 

1 0  ¡Koxitaníṉ huixín tí lapaṉántit nac 
Capernaum! Para ixpuhuanáṯit huaḵ paṯ chipináṯit nac akapú̱n, 
¡aktzankaṉiṯántit! Porque paṯ cam̱acapincanáṯit lacatum ní 
naḵxtakajnanáṯit. 16 

1 0  Catiẖua cristiano tí nacaḵaxmatáṉ, la ̱aquit 
caquinkáxmatli, y tí nacaḻakmakanáṉ la ̱aquit caquilakmákalh; y amá 
cristiano tí ni ̱quimaklhtiṉán na ̱la ̱calakmákalh Dios tí quimaḻakachaṉiṯ.  

Taquiṯaspita ixdiscípulos Jesús  
(Mt. 11.25-27; 13.16-17)  

17 
1 0 Ni ̱ixlim̱akas̱ amá setenta lacchixcuhuíṉ tí ixcam̱aḻakachaṉiṯ Jesús 

natalic̱hihuiṉán taquiṯáspitli y lip̱ax̱áu tahuánilh:  
―Quimpu̱chinacán, ixespiritucán tlajananíṉ quincaḵaxmatniyáṉ y 

tataxtú acxni mintacuhuiṉí cliq̱uilhanáu̱.  
18 

1 0 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa, pues aquit cácxilhli la ̱xapuxcu tlajaná paṯástalh nac 

akapú̱n la ̱acxni takeṯá tajíṉ. 19 
1 0 Aquit ccam̱ax̱quiṉiṯán liṯlihueke 

namakatlajayáṯit ixliṯlihueke tlajaná tí quincas̱iṯziṉiyáṉ y niṯú 



38 SAN LUCAS 10 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

nacaṯlahuaniyáṉ na ̱chuná mas̱qui calactay̱átit lu̱hua y tás̱cuyu, niṯú 
ama cap̱u̱tiy̱áṉ ixveneno. 20 

1 0  Pero ni ̱calactlancántit porque kalhiy̱áṯit 
liṯlihueke nacaḵaxmatniyáṉ tlajananíṉ. ¡Tó! Huixín mas̱ calip̱ax̱ahuátit 
la ̱mintacuhuiṉicán tatzokniṯ nac akapú̱n.  

21 
1 0 Acxni tuncán Espíritu Santo máx̱quiḻh lip̱ax̱áu ixtalacapas̱tacni y 

chuné tac̱hihuíṉalh Dios:  
―Taṯa, clakachixcuhuiy̱áṉ porque huix ixpu̱china caq̱uilhtamacú y 

akapú̱n. Cpax̱catcatziṉiyáṉ la ̱cam̱aṯzeḵni tzeḵ mintalacapas̱tacni amá 
lactalip̱au̱ y lakskalala lacchixcuhuíṉ y lim̱ákxtakti natamaḵachakxí tzeḵ 
mintalacapas̱tacni amá cristianos tí la ̱lactzu̱ camán taliṯanú. Huix chú 
lacasquiniṯa y chú quiṯaxtuniṯ.  

22 
1 0 A̱stáṉ caẖuánilh cristianos:  
―Quintic̱u Dios ixpu̱chiná huaḵ laṯa tú ckalhí. Aquit niṯí quilakapasa 

huata Dios catzí aquit Ixkahuasa y aquit na ̱ccatzí huá Quintic̱ú, y na ̱
tlaṉ talakapasa amá tí ccam̱ax̱quí quintalacapas̱tacni natalakapasa 
Quintic̱u Dios.  

23 
1 0 Jesús caẖuánilh chac̱u̱tuy ixdiscípulos:  
―Capax̱ahuátit huixín porque liacxilhniṯántit milakastapucán 

laclanca tascújut 24 
1 0  nim̱a ̱tac̱xilhpútulh lhu̱hua profetas y laclanca reyes; 

xlacán tac̱xilhpútulh tú huixín liḻacahuaṉampaṉántit y ni ̱tác̱xilhli 
quintascújut; takaxmatpútulh quintachihuíṉ la ̱huixín kaxpatáṯtit pero 
ni ̱talákchaḻh.  

Chaṯum samaritano maktay̱á chaṯum tí makkalhaṉancaniṯ  
25 

1 0 Chaṯum talip̱au̱ ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos lákmilh Jesús xlacata 
naliḵalhputzá ixtachihuíṉ y kalasquínilh:  
―Maestro, ¿tucu quiliṯláhuat xlacata tlaṉ naclakmax̱tú quilis̱tacni nac 

akapú̱n?  
26 

1 0 Jesús kálhtiḻh:  
―¿Niculá maḵachakxiy̱a tú lim̱ap̱aksiṉán Dios? ¿Niculá 

liḵalhtahuakaya nac Escrituras?  
27 

1 0 Amá chixcú huá:  
―Aná huan: “Calip̱áẖuanti Dios Mimpu̱chiná ixliẖuaḵ minacú, 

ixliẖuaḵ milis̱tacni, ixliẖuaḵ miliṯlihueke, ixliẖuaḵ mintalacapas̱tacni, y 
na ̱chuná cacaḻakalhámanti huaḵ mintac̱ristianos na ̱chuná la ̱lacasquina 
calakalhamanca.”  

28 
1 0 Jesús huánilh:  
―Tancs kalhtiṉaniṯa. Para latapay̱a la ̱quihuaniniṯa, xlic̱aṉa paṯ 

lakmax̱tuya milis̱tacni.  
29 

1 0 Pero amá chixcú taquilhtlaṉip̱útulh y kalasquinipá:  
―¿Y ticu yá quintac̱ristianos quiminiṉí naccaḻakalhamán?  
30 

1 0 Jesús kálhtiḻh:  
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―Camaḵachakxi jaé takalhchihuíṉ nim̱a ̱cama huaniyáṉ: Maktum 
quilhtamacú chaṯum talip̱au̱ judío táxtulh nac Jerusalén, ixama pakán 
nac Jericó; pero nac tijia talip̱aṯáxtulh makapitzi kalhaṉaníṉ y huaḵ 
tamáklhtiḻh tú ixlíṉ y todavía taḵkaxímiḻh y taḵxtákmiḻh la ̱xaníṉ aná 
nac tijia. 31 

1 0 Ixlip̱unchú pasáṟlalh chaṯum cura xalac Jerusalén; huata 
acxílhmiḻh y ni ̱maktáy̱alh, tiṯum alh. 32 

1 0 Ixlip̱unchú na ̱pasáṟlalh chaṯum 
levita tí itscuja nac pu̱siculan; na ̱huata acxílhmiḻh y tiṯum alh. 33 

1 0  Pero 
ixlip̱unchú pasáṟlalh chaṯum chixcú xalac Samaria; acxni ácxilhli 
lakalhámalh la ̱ixtlahuacaniṯ. 34 

10  Xlá maḻacatzúhuiḻh, tzúculh cuchí ana ní 
ixlaḵalhic̱aniṯ, huilíṉilh aceite y cuchu y tlaṉ lic̱híṉilh lhákaṯ. A̱stáṉ 
mác̱xtulh nac ixquitzistanca táa̱lh nac cac̱hiquíṉ y amá caṯzisní huá 
cuéntajli. 35 

1 0  Ixlic̱haḻí amá samaritano máx̱tulh mactuy tumiṉ y máx̱quiḻh 
ixpu̱chiná amá ákxtaka y huánilh: “Camaktákalhti jaé chixcú y para tú 
mas̱ liḻactlahuaya, aquit nacxokoniyáṉ acxni nacquiṯaspita.” 36 

1 0 Chí huix 
quihuani, laṯa ixlic̱haṯutucán, ¿ticu puhuana lim̱ácaḻh ixtac̱ristiano tí 
nalakalhamán amá chixcú tí ixtalaḵalhiṉiṯ kalhaṉaníṉ?  

37 
1 0 Amá skalala chixcú kálhtiḻh Jesús:  
―Tí lim̱ácaḻh ixtac̱ristiano huá amá tí maktáy̱alh.  
―Pues na ̱camakslihueke namá samaritano y cacam̱aktay̱a 

mintac̱ristiano tí tamaclacasquín ―huanikoḻh Jesús.  

Jesús lakpaxiaḻhnán María y Marta  
38 

1 0 Jesús caṯaṯay̱apá ixapóstoles nac tijia y chaḻh nac aktum actzu̱ 
cac̱hiquíṉ; aná caṯam̱aklhtátalh chaṯum puscaṯ huanicán Marta. 39 

1 0 Xlá 
ixtaḻama ixtac̱am ixuanicán María. Jaé puscaṯ curucs tahui lacatzú ní 
ixuí Jesús xlacata nakaxmata ixtachihuíṉ. 40 

1 0  Marta ixlacapalama 
ixcax̱tlahuama tahuá nac cocina. Entonces maḻacatzúhuiḻh Jesús y 
huánilh:  
 
―Quimpu̱chinacán, ¿puhuana tlaṉ la ̱quintam̱akxtaka quintac̱am 

aquit nacactahuacakó tascújut? Cahuani catláhualh liṯláṉ 
caquimaktáy̱alh.  

41 
1 0 Jesús kálhtiḻh:  
―Marta, koxitá huix Marta, huix liṯay̱aya mintascújut y huata 

lip̱uhuana tú miliṯláhuat jaé chichiní, 42 
10  pero María mas̱ tay̱aniniṯ 

porque takas̱niṯ tlaṉ tijia. Xlá kaxmatniṯ quintachihuíṉ y aquit ni ̱cama 
liẖuaní camákxtakli tijia nim̱a ̱takas̱niṯ.  

11  

Jesús mas̱í la ̱kalhtahuakanicán Dios  
(Mt. 6.9-15; 7.7-11)  

1 
1 1  Maktum quilhtamacú Jesús ixkalhtahuakanima Dios; la ̱

kalhtahuakako̱lh chaṯum ixdiscípulo huánilh:  11 
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―Quimpu̱chinacán, quilam̱as̱iṉíu la ̱nackalhtahuakaniyáu̱ Dios na ̱
chuná la ̱Juan ixcam̱as̱iṉí tí ixtakaxmata ixtachihuíṉ.  

2 
11  Jesús caḵálhtiḻh:  
―Acxni nakalhtahuakaniyáṯit Dios chuné nahuanáṯit:  
Quintic̱ucan Dios, huix lápaṯ nac akapú̱n,  
huata huix miniṉí naccaḻakachixcuhuiy̱áṉ.  
Camaḻacatzuqui mintapáksiṯ nac quinacujcán.  
Camaḵantaxti tú laclhcaṉiṯa nac caq̱uilhtamacú na ̱chuná la ̱kantaxtú 

nac akapú̱n.  
3 

11  Quilam̱ax̱quíu̱ quintahuajcán tú nacliḻatamay̱áu̱ chaḻi chaḻí.  
4 

11  Quilam̱aṯzankeṉaníu quintalaḵalhiṉcán  
na ̱chuná la ̱aquín ccam̱aṯzankeṉaniyáu̱ xam̱akapitzi tí 

quincaṯlahuaniyáṉ tú ni ̱tlaṉ.  
Nic̱xni quilaḵxtakmakáu xlacata tlajaná ni ̱naquincam̱aṯlahuiy̱áṉ 

talaḵalhíṉ.  
5 

11  Jesús na ̱huánilh jaé takalhchihuíṉ:  
―Para chaṯum chixcú kalhí ixamigo y punchú tzisuaniṯ lacatzú tzis̱a 

lakán y huaní: “Amigo, quimax̱qui mactutu simiṯa 6 
1 1  porque apenas chilh 

chaṯum quiliṯalakapasni xala mákat y ni ̱ckalhí tú nactaẖuá.” 7 
11  ¿Tucu 

puhuanáṯit nakalhtic̱án? Amá ixamigo nakalhtí: “Ni ̱caquiakaxculi. 
Xapuhuiḻhta quínchic tlaṉ taxtucún, quincamán y aquit clhtatamaṉahuá. 
Ni ̱lá ctaq̱uí xlacata nacmax̱quiy̱áṉ tú quimaksquina.” 8 

1 1  Pero amá chixcú 
ni ̱lim̱akxtaka lakatlaka puhuiḻhta hasta xní taq̱uí ixamigo y maḻiquiṉí 
puhuiḻhta y max̱quí tú maclacasquín xlacata yaj naḵaxculí. 9 

1 1  Aquit 
xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, camakslihuekétit jaé chixcú; camaksquíntit Dios tú 
maclacasquináṯit y xlá nacam̱ax̱quiy̱áṉ; caputzátit tú lacasquináṯit y paṯ 
takas̱áṯit; calakatláktit puhuiḻhta y xlá nacam̱aḻacquiṉiyáṉ. 10 

1 1  Porque 
catiẖuá tí squin tú lacasquín, max̱quic̱án; tí putzá tú makatzanká, 
takas̱a; y tí lakatlaka pu̱huiḻhta, maḻacquiṉicán.  

11 
1 1 ’Chí quilaẖuaníu, ¿ticu yá xatic̱ú max̱quí ixkahuasa actzu̱ chíhuix 

para maksquín actzu̱ simiṯa? O, ¿para maksquín tamakní puhuanáṯit 
namax̱quí tantum lu̱hua? 12 

1 1  O, ¿para maksquín aktum kálhuaṯ 
puhuanáṯit namax̱quí tantum tás̱cuyu? 13 

1 1 Huixín catziy̱áṯit mas̱qui 
cristianos lacsnú̱n talaniṯ tamax̱quí ixcamancán tú lactláṉ. Huá 
ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿nicu lip̱uhuanáṯit Dios ni ̱nacam̱ax̱quiy̱áṉ tú 
maclacasquináṯit? Hasta ama cam̱ax̱quiy̱áṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo 
para huixín maksquináṯit.  

Liy̱aẖuacán Jesús tas̱cuja tlajaná  
(Mt. 12.22-30; Mr. 3.19-27)  

14 
1 1 Chaṯum chixcú ixmactanu̱niṯ ixespíritu tlajaná y ko ̱ko ixtlahuaniṯ. 

Jesús macmáx̱tulh amá ixespíritu tlajaná y amá chixcú tuncán tzúculh 
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tlaṉ chihuiṉán. Lhu̱hua cristianos tacác̱niḻh ixtascújut. 15 
1 1  Pero makapitzi 

ixtahuán:  
―Namá chixcú tlaṉ caṯamacxtú tlajananíṉ porque Beelzebú xapuxcu 

tlajananíṉ max̱quí ixliṯlihueke.  
16 

1 1 Makapitzi ixtalic̱xilhputún Jesús y tahuánilh cacaḻim̱aḻacahuáṉiḻh 
aktum ixtascújut nac akapú̱n para xlic̱aṉa huá Cristo. 17 

1 1  Pero como xlá 
ixcaḻakapasa ixtalacpuhuaṉcán caẖuánilh:  
―Para nac aktum pu̱latamaṉ huaḵ map̱aksiṉaníṉ tatapitzí y taraṉica, 

ni ̱para makas̱ tatay̱aní taraḻactlahuakó. Na ̱chuná para nac aktum 
pu̱táhuiḻh tzucú taraṉica entre liṯalakapasni, ni ̱para makas̱ 
tataḵahuaniḵó. 18 

1 1 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ calacpuhuántit para tlajaná 
caṯaṯapitzí ixcompañeros, ¿niculá natay̱aní ixlim̱ap̱aksíṉ? Huixín 
huanáṯit ccaṯamacxtú tlajananíṉ porque clip̱aẖuán Beelzebú; 19 

1 1  entonces 
namá miliṯalakapasnicán judíos tí na ̱tatamacxtú tlajananíṉ, ¿na ̱
talip̱aẖuán Beelzebú? Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, xlacán ama cam̱aḻacapu̱yáṉ tú 
quilaḻiy̱aẖuamaṉáu. 20 

11  Aquit ccaṯamacxtú tlajananíṉ porque Dios 
quimax̱quí ixliṯlihueke xlacata naccaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ ixtapaksit Dios 
caḻakchiniṯán nac milatamaṯcán.  

21 
1 1 ’Huixín catziy̱áṯit chaṯum tlihueke chixcú tlaṉ cax̱tahuilá xlacata 

namaktakalha tú kalhí nac ixchic y niṯí namakkalhaṉán. 22 
1 1  Pero para 

lactaxtú chaṯum tunu mas̱ tlihueke, an taṟaṉica y makatlajá, maklhtiḵó 
tú ixlim̱aktakalhma ixchic y maḵpitzí tú akchípalh. 23 

1 1 Chí ccaẖuaniyáṉ, 
tí ni ̱quintaṯay̱á nac quintascújut clim̱acáṉ quisiṯziṉí, y tí ni ̱
quintam̱am̱akstoka cristianos natatanú nac quintapáksiṯ, cam̱aḵahuaní 
cataḵtzánkaḻh.  

Tí tamactanú tlajananíṉ ixlim̱aktuy mas̱ lic̱uánit huan  
(Mt. 12.43-45)  

24 
1 1 Jesús na ̱caẖuánilh:  
―Acxni chaṯum ixespíritu tlajaná max̱tucán ixmacni chaṯum chixcú, 

an latapu̱lí mákat putzá tí namactanú; y para ni ̱takas̱a lacpuhuán: 
“Cama taspita nac quínchic ní ctáxtulh.” 25 

1 1  Acxni taspita acxila amá 
chixcú la ̱aktum ákxtaka nim̱a ̱tlaṉ cax̱yaẖuacaniṯ y tlaṉ tacap̱alhniṯ. 
26 

1 1 Entonces an cap̱utzá ac̱haṯujún tlajananíṉ nim̱a ̱mas̱ laclic̱uánit, y 
pu̱tum tamactanú tataḻatamá amá chixcú. Jaé cristiano nim̱a ̱ixaksaṉaniṯ 
mas̱ lic̱uánit huan que la ̱xapu̱lh.  

27 
1 1 Chu̱tacu ixchihuiṉama Jesús laṯa tzamacán, chaṯum puscaṯ 

maḵtásiḻh:  
―¡Clip̱ax̱ahuá namá puscaṯ tí maḻakahuaníṉ y maṯziquíṉ!  
28 

1 1 Jesús kálhtiḻh:  
―¡Mas̱ catapax̱áhualh cristianos tí takaxmata ixtachihuíṉ Dios y 

tatlahuá tú lim̱ap̱aksiṉán!  
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Lhu̱hua cristianos ni ̱talip̱aẖuán Jesús  
para huá Cristo tí ama caḻakmax̱tú  

(Mt. 12.38-42; Mr. 8.12)  
29 

1 1 Como mas̱ lhu̱hua cristianos tzúculh tatamakstoka ní ixyá Jesús xlá 
caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  
―Ccaḻiḻakaputzá namá laclic̱uánit cristianos tí talamaṉa jaé 

quilhtamacú porque tzap̱u quintamaksquín caccaḻim̱aḻacahuáṉiḻh 
quintascújut para xlic̱aṉa aquit Cristo tí ama caḻakmax̱tú. Pero huata 
ama taliḻacahuaṉán aktum tascújut la ̱amá nim̱a ̱titláhualh profeta 
Jonás. 30 

1 1 Xlá caḻim̱aḻacahuáṉiḻh ixlatámaṯ tí ixtalamaṉa nac Nínive 
xlacata Dios ixmaḻakachaṉiṯ, pues aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱chuná 
cama caḻim̱aḻacahuaṉí quilatámaṯ cristianos xala jaé quilhtamacú 
xlacata Dios quimaḻakachaṉiṯ. 31 

1 1  Acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokó̱n jaé 
cristianos amá reina xalac Sur nim̱a ̱milh kaxmata ixtachihuíṉ skalala 
rey Salomón ama tay̱á y ama cam̱aḻacapu̱yáṉ ixlacatiṉ Dios porque 
huixín ni ̱quilaḵaxmatáu̱ mas̱qui juú caṯac̱hihuiṉamáṉ chaṯum tí mas̱ 
skalala que rey Salomón. 32 

1 1 Na ̱chuná amá cristianos xalac Nínive na ̱
ama cam̱aḻacapu̱yáṉ ixlacatiṉ Dios acxni nacaṯaṯlahuayáṉ taxokó ̱n 
porque xlacán talakxtap̱áliḻh ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán acxni 
cam̱aḵalhchihuíṉiḻh profeta Jonás, pero huixín ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱ 
mas̱qui aquit mas̱ talip̱au̱ que profeta Jonás.  

Ixlakastapucán cristianos la ̱lámpara  
(Mt. 5.15; 6.22-23)  

33 
1 1 ’Huixín catziy̱áṯit xlacata ni ̱huí tí map̱así aktum pu̱skon y tlaṉ 

maṯzeḵa, o maḵalhchahuajú nac cáju̱n, siempre huilic̱án taḻhmáṉ 
xlacata huaḵ nataliḻacahuaṉán ixtaxkákeṯ tí talatanu̱maṉa nac ákxtaka. 
34 

1 1 Mimacnicán kalhí la ̱aktum lámpara y huá milakastapucán. Para 
milakastapu tlaṉ lacahuaṉán, catziy̱a tú tlaṉ y tú ni ̱tlaṉ la ̱cakalhi 
taxkáket. Pero para milakastapu ni ̱tlaṉ, aktzankay̱a tlahuaya tú ni ̱tlaṉ 
la ̱calatapu̱li cap̱aklhtu̱tá. 35 

1 1  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ tlaṉ caliḻacahuaṉántit 
milakastapucán la ̱aktum lámpara nim̱a ̱skoyucán cap̱aklhtu̱tá. 36 

1 1  Porque 
para mimacni kalhí tlaṉ lakastapu tú liḻacahuaṉán, ni ̱cap̱aklhtu̱tá lápaṯ, 
cha ̱mas̱iy̱a ixtaxkáteṯ mintalacapas̱tacni na ̱chuná la ̱aktum lámpara 
liḻacahuaṉancán ixtaxkákeṯ.  

Jesús lhu̱hua tú caḻiy̱aẖuá fariseos  
(Mt. 23.1-36; Mr. 12.38-40; Lc. 20.45-47)  

37 
1 1 Tunu quilhtamacú chaṯum fariseo huánilh Jesús caalh huay̱án nac 

ixchic. Acxni chaḻh xlá tuncán pasáṟlalh nac mesa y tzúculh huay̱án. 
38 

1 1 Amá fariseo ni ̱ixcatzí tú nahuán porque Jesús ni ̱makachákalh 
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maklhu̱hua la ̱ixtalis̱maniṉiṯ judíos natalakachixcuhuí Dios antes 
natahuay̱án. 39 

1 1 Pero Jesús huánilh:  
―Huixín ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés scarancua tlaṉ chekeyáṯit 

mivasojcán y mimpulaṯucán, pero nac mimpu̱lacnicán kalhiy̱áṯit ni ̱
lactláṉ talacapas̱tacni la ̱nakalhaṉanáṯit y tú lix̱cájnit tlahuayáṯit. 
40 

1 1 ¡Takalhíṉ lacchixcuhuíṉ! ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit xlacata tí tláhualh tú 
chekey̱áṯit na ̱tlahuaniṯ xala ixpu̱lacni mimacnicán? 41 

1 1  Mas̱ 
ixcam̱acuanín ixmas̱táṯit tú tlaṉ kalhiy̱áṯit nac minacujcán la ̱limosna y 
chuná laṯa tú chekey̱áṯit Dios ixcaḻim̱aṉu̱nín tlaṉ. 42 

1 1 ¡Koxitaníṉ huixín 
ixmaḵantaxtiṉaniṉ ixley Moisés! Max̱quiy̱áṯit Dios milimosnajcán hasta 
tú makalayáṯit nac minquilhtiṉcán para menta, ruda y tip̱aḻhu̱hua mas̱ 
mintachanaṉcán. Pero ni ̱lacputzayáṯit la ̱tancs nalatapay̱áṯit ixlacatiṉ 
Dios y nalaḻakalhamanáṯit la ̱huan Dios. Mas̱ ixcam̱acuanín ixtlahuátit 
ixtapáksiṯ Dios nac milatamaṯcán, mas̱qui na ̱milim̱as̱taṯcán 
milimosnajcán.  

43 
1 1 ’¡Koxitaníṉ huixín fariseos porque siempre lacasquináṯit 

cacam̱ax̱quic̱ántit lactlaṉ pu̱táhuiḻh nac sinagoga y lakatiy̱áṯit catiẖuá 
cacaẖuanín kalhéṉ la ̱lactalip̱au̱ cristianos ní tzamacan!  

44 
1 1 ’¡Koxitaníṉ huixín fariseos tí tiṯanu̱yáṯit scarancua maḵantaxtiy̱átit 

ixley Moisés! Huixín liṯanu̱yáṯit la ̱ixpu̱taju̱ncan niṉ nim̱a ̱yaj tasí laṯa 
lip̱unko̱niṯ lic̱úxtut, y acxni taḵspuntzaḻá cristianos ni ̱para tacatzí la ̱
cap̱asá caḻakcháṉ tú lix̱cájnit taju̱ma.  

45 
1 1 Chaṯum ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos kalhpaktánu̱lh Jesús y 

huánilh:  
―Maestro, tú caḻiy̱aẖuápaṯ namá lacchixcuhuíṉ na ̱quincaḻakchaṉáṉ 

aquín.  
46 

1 1 Xlá kálhtiḻh:  
―¡Xlic̱aṉa! ¡Na ̱koxitaníṉ huixín maḵalhtahuakeṉaníṉ tí mas̱iy̱áṯit 

ixley Moisés! Porque ni ̱caj maktum cam̱ac̱uquiy̱áṯit caẖuaniyáṯit 
cristianos catamaḵantáxtiḻh ixlacatiṉ Dios lactzu̱ lactzu̱ ixtapáksiṯ, pero 
huixín ni ̱para tziná puhuanáṯit ixmaḵantaxtiy̱áṯit nac milatamaṯcán .  

47 
1 1 ’¡Koxitaníṉ huixín ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos! Porque 

cam̱akslihuekeyáṯit amá xalakmakáṉ miliṯalakapasnicán tí tamákniḻh 
profetas y huixín cac̱ax̱yaẖuaniyáṯit ní tataju̱maṉa. 48 

11  Tú tlahuayáṯit tlaṉ 
caḻiḻakapascanáṯit xlacata maṯlaṉiy̱áṯit tú tamaḵantáxtiḻh 
miliṯalakapasnicán. Xlacán tamákniḻh profetas, y huixín lacláṉ 
cac̱ax̱yaẖuaniyáṯit ixpu̱taju̱ncán.  

49 
1 1 ’Ixtalacapas̱tacni Dios niṯí mac̱chaṉí y laṯa makáṉ timaṯzokónalh: 

“Cama cam̱aḻakachaṉí profetas y tí natamaḵahuaní quintachihuíṉ, pero 
makapitzi amac̱a cam̱aknic̱án y tunu amac̱a caḵtlakaliṉcán.” 50 

1 1  Chí 
ccaẖuaniyáṉ, Dios ama cam̱ax̱oko ̱ní jaé cristianos tí talamaṉa jaé 
quilhtamacú ixlis̱tacnican huaḵ profetas nim̱a ̱cam̱aknic̱aniṯ laṯa 
titláhualh caq̱uilhtamacú. 51 

1 1  Ama cam̱aṯajiy̱áṉ ixlis̱tacni profeta Abel 
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hasta ixlis̱tacni profeta Zacarías amá tí maknic̱a ixlacatíṉ 
ixpu̱lakachixcuhuic̱an Dios nac pu̱siculan. Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata 
huaḵ huixín paṯ xoko ̱naná ̱tit nac milatamaṯcán tú tatlahuaniṯ 
miliṯalakapasnicán.  

52 
1 1 ’¡Koxitaníṉ huixín lakskalala maḵalhtahuakeṉaníṉ tí mas̱iy̱áṯit ixley 

Moisés! Porque liḵalhtahuakayáṯit ixtachihuíṉ Dios, pero ni ̱tancs 
mas̱iy̱áṯit ixtalacapas̱tacni. Huixín ni ̱caṉajlayáṯit nim̱a ̱ccaẖuaniyáṉ y ni ̱
para caḻim̱akxtakáṯit catacaṉájlalh xam̱akapitzi cristianos tí 
quintalip̱aẖuamputún.  

53 
1 1 La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús amá ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos y 

fariseos tzúculh takalasquiní Jesús tip̱aḵatzi talacapas̱tacni xlacata 
natakalhputzá para nalic̱hihuiṉán tú ni ̱chuná quiṯaxtú. 54 

1 1  Ixtalacasquín 
ixacstu caliṯaláksiḻh ixtachihuíṉ xlacata tlaṉ natamaḻacapú.  

12  

Dios cam̱aktakalha tí talip̱aẖuán Jesús  
(Mt. 10.28-33; 12.32; 10.19-20)  

1 
1 2  Laṯa ixchihuiṉama Jesús tzúculh tachín chaḻhu̱hua miḻh 

cristianos hasta ixtaraḻacxquití. Xlá pu̱la caṯac̱hihuíṉalh 
ixapóstoles y caẖuánilh:  
―Skálalh caliḻacahuaṉántit namá fariseos, tí ni ̱max̱anán tatalacatlaṉí 

y lhu̱hua tamakslihueké na ̱chuná la ̱acxni levadura max̱cutí squítit. 
2 

1 2  Pero tú tzeḵ maq̱uic̱án siempre takas̱cán ixlim̱akas̱, y tú tzeḵ tlahuacán 
siempre catzic̱án ixlim̱akas̱. 3 

1 2 Chí tú huixín tzeḵ lic̱hihuiṉanáṯit caṯzisní, 
as̱táṉ amac̱a lic̱hihuiṉancán cac̱uhuiṉí, y tú scapa scápa chihuiṉanáṯit 
nac aktum ákxtaka as̱táṉ amac̱a lic̱hihuiṉancán ixakstiṉ ákxtaka xlacata 
huaḵ natakaxmata.  

4 
12  ’Chí ccaẖuaniyáṉ huixín ni ̱cacaj̱icuanítit cristianos tí 

cam̱aknip̱utunáṉ pues xlacán tlaṉ tamakní ixmacni chaṯum cristiano, 
pero ni ̱lá tú mas̱ tamaḻaksputú. 5 

1 2  Aquit camáṉ caẖuaniyáṉ tí 
najicuaniyáṯit: huixín cajicuanítit Dios porque xlá tlaṉ makní 
mimacnicán y na ̱kalhí liṯlihueke namacáṉ miespiritucán nac 
puakxtakajni para lacasquín. ¡Huá cajicuanítit!  

6 
12  ’Chí quilaẖuaníu, ¿niculá ixtapalh tanquitzis lactzú spitu? ¿Ni ̱

catziy̱áṯit xlacata caḻis̱tac̱án caj mactuy tumiṉ? Pero Dios nic̱xni 
caḵtzonksuá y siempre cam̱aktay̱á. 7 

1 2  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ ni ̱cajicuántit. 
Dios cap̱u̱tlekeniṯ kanatunu chíxit nim̱a ̱kalhí miakxaḵacán. Ni ̱
calip̱uhuántit tú pax̱tokáṯit pues huixín ixcamán y mas̱ ixtapalh que 
lhu̱hua lactzu̱ spitu.  

8 
12  ’Chí ccam̱aḻacnu̱niyáṉ, amá cristianos tí taliṯay̱á quintalip̱aẖuán 

ixlacatiṉcán cristianos, aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱cama liṯay̱á huá 
quidiscípulos ixlacatiṉcán ángeles tí tataḻamaṉa Dios nac akapú̱n. 9 

1 2  Pero 
amá cristianos tí ni ̱tamaḻuloka quintalip̱aẖuán ixlacatiṉcán 

12 
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lacchixcuhuíṉ, aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱ni ̱cama maḻuloka 
ixlacatiṉcán ángeles tí tataḻamaṉa Dios nac akapú̱n.  

10 
1 2 ’Chí ccaẖuaniyáṉ, amá cristianos tí niṯú quilic̱xila ni ̱tlaṉ 

quilic̱hihuiṉán tlaṉ namaṯzankeṉanicán ixtalaḵalhíṉ; pero amá tí 
liḵalhkamaṉán tú caḻim̱aḻacahuaṉim̱áṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo ni ̱
catimaṯzankeṉanica ixtalaḵalhíṉ. 11 

1 2  Acxni nacaḻip̱incanáṯit nac 
ixpu̱tamakstoknican judíos, ixlacatiṉcán xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ, o 
ixlacatiṉcán gobernadores, niṯú calip̱uhuántit tú paṯ huanáṯit. 12 

1 2 Porque 
amá quilhtamacú Espíritu Santo ama caḻacatiṯay̱ayáṉ y ama 
cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ kastunu tachihuíṉ nim̱a ̱nakalhtiṉanáṯit.  

Tí maḵstoka lhu̱hua tumiṉ niṯú lim̱acuaní acxni ní  
13 

1 2 Laṯa tzamacán chaṯum chixcú huánilh Jesús:  
―Maestro, cahuani quintac̱am caquintaṯapítzilh herencia nim̱a ̱

quincaṯam̱akxtakni quintic̱ú.  
14 

1 2 Jesús kálhtiḻh:  
―¿Huaṉchi quilap̱utzayáu̱ aquit nacliṯanú juez tí tlaṉ 

naccam̱ap̱itziniyáṉ herencia nim̱a ̱kalhiy̱áṯit?  
15 

1 2 A̱stáṉ caṯac̱hihuíṉalh huaḵ cristianos:  
―Skálalh calatapáṯit ni ̱catzaksátit lacputzayáṯit kalhiy̱áṯit liẖuacá la ̱

tlaṉ maṯax̱tucáṯit, porque quilatamaṯcán ni ̱aná quilhtzucú laṯa 
ixliḻhu̱hua quintumiṉcán tú tlaṉ namaṯax̱tucáu̱ kalhiy̱áu̱.  

16 
1 2 ’Cakaxpátit tú clacasquín camaḵachakxíṯit: Maktum ixlama chaṯum 

rico chixcú ixkalhí ixcaq̱uihuíṉ nim̱a ̱ixmas̱tá lhu̱hua ixtachanáṉ. 
17 

1 2 Como mas̱ y mas̱ ixliṯahuacama ixtachanáṉ tzúculh lacputzá ní 
namaṉu̱kó ixtachanáṉ porque yaj lá ixtanu̱kó nac ixpú̱cuxi. 18 

1 2  Chuné 
lacpúhualh: “Cama lactilha namá xalactzú quimpú̱cuxi y cama tlahuá 
tunu mas̱ xalanca xlacata tlaṉ natanu̱kó quintachanáṉ y laṯa tú 
cmaḵstokniṯ. 19 

1 2  Entonces nacuaní quilis̱tacni: Chí kalhiy̱áu̱ lhu̱hua tumiṉ 
tú naliṯaxtuniyáu̱ makas̱ quilhtamacú. Chí huata cajaxui, cahuay̱áu, 
cakotui y capax̱ahuáu.” 20 

12  Pero Dios huánilh amá chixcú: “Takalhíṉ, 
piẖuá jaé caṯzisní paṯ macamas̱tay̱a milis̱tacni. ¿Ticu ama taṯamakxtaka 
y lip̱ax̱ahuá laṯa tú maḵstokniṯa?”  

21 
1 2 Jesús caẖuanikoḻh:  
―Chuná jaé pax̱toka chaṯum chixcú tí maḵstoka lhu̱hua tumiṉ 

ixlacata caq̱uilhtamacú, pero nac ixlacatíṉ Dios la ̱niṯú cakálhiḻh porque 
niṯú lim̱acuaní.  

Dios cam̱ax̱quí ixcamán tú caṯzankaṉí  
(Mt. 6.25-34, 19-21)  

22 
1 2 A̱stáṉ Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Aquit ccam̱aṯancsaniyáṉ, huixín ni ̱calip̱uhuántit tú paṯ huayáṯit 

xlacata naliḻatapay̱áṯit, ni ̱para milhakaṯcán tú nahuiliy̱áṯit. 
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23 
1 2 Camaḵachakxíṯit xlacata milis̱tacnicán mas̱ ixtapalh que mintahuajcán 

y mimacnicán mas̱ ixtapalh que milhakaṯcán. 24 
1 2  Huata 

cacaḻiḻacahuaṉántit la ̱talamaṉa lactzú spitu, xlacán ni ̱tachanaṉán, ni ̱
para taxkaṉán, ni ̱para tatlahuá ixpu̱cuxicán, ni ̱para tamaq̱uí 
ixtahuajcán. Pero Dios siempre cam̱aktay̱á y cam̱aẖuí. ¡Huixín ixcamán 
y mas̱ ixtapalh que huaḵ lactzú spitu!  

25 
1 2 ’Quilaẖuaníu, ¿ticu yá cristiano mas̱qui pucuta lip̱uhuán tlaṉ 

lim̱aẖuacá aḻaktzú ixlatámaṯ? 26 
1 2  Para huixín ni ̱lá lim̱aẖuacayáṯit caṉa ̱

caj actzú tú lacasquináṯit, ¿huaṉchi lip̱uhuanáṯit tú paṯ pax̱tokáṯit chaḻi 
chaḻí? 27 

1 2 Cacaḻiḻacahuaṉántit la ̱tastaca lirio xánat; xlacán ni ̱tascuja, ni ̱
tatlahuá ixlhakaṯcán, pero Dios cam̱aḻheké; y mas̱qui rey Salomón 
cakálhiḻh lhu̱hua laclaṉ ixlhákaṯ nic̱xni mac̱cháṉiḻh lhakaṉán la ̱
tamas̱as̱tiṉán namá lactzú xánat. 28 

1 2  Chí calacpuhuántit, para Dios 
cam̱aḻheké huaḵ lic̱úxtut mas̱qui catzí xlacata chí lacláṉ tayaṉa y chaḻí 
tascac̱niṯ xlacata nacaḻhcuyucán, ¿nicu lip̱uhuanáṯit ni ̱caticam̱ax̱quíṉ tú 
maclacasquináṯit huixín ixcamán para lip̱aẖuanáṯit ixliẖuaḵ 
minacujcán? 29 

1 2  Na ̱chuná, ni ̱pucuta caliakatuyúntit tú naliẖuay̱anáṯit, o 
tú nakotáṯit chaḻi chaḻí. 30 

1 2  Ni ̱cacam̱akslihuekétit namá cristianos tí ni ̱
talip̱aẖuán Dios. Xlacán taliṯatlaká ixtahuajcán chaḻi chaḻí, pero huixín 
kalhiy̱áṯit Mintic̱ucán tí cam̱aktakalháṉ y catzí tú maclacasquináṯit. 
31 

1 2 Chí ccaẖuaniyáṉ pu̱la caputzátit lip̱aẖuanáṯit tú cam̱aḻacnu̱niniṯ 
ixcamán y xlá ixacstu nacam̱ax̱quiy̱áṉ laṯa tú maclacasquináṯit.  

32 
1 2 ’Pu̱tum huixín la ̱quiborregos tí ccam̱aktakalha. Ni ̱caḵatuyúntit 

porque Dios maṯlaṉiṉiṯ naccam̱aṉu̱yáṉ nac ixtapáksiṯ. 33 
1 2  Castáṯit tú 

kalhiy̱áṯit y cacaḻim̱aktay̱átit xatumiṉ tí mas̱ tamaclacasquín. 
Cac̱xilhlacachipítit mas̱tokáṯit tú nic̱xni lakó; camas̱tacátit tú 
nalip̱ax̱ahuayáṯit nac akapú̱n. Aná nic̱xni catilako̱lh, ni ̱para amac̱a 
kalhancán, ni ̱para xumpip̱i ama maḻaksputú. 34 

1 2  Porque huá tú liscuja 
chaṯum chixcú ixliẖuaḵ ixnacú nac ixlatámaṯ, aná ama tamakxtaka 
ixespíritu.  

Chaṯum tasac̱ua camaḵantáxtiḻh tú lim̱ap̱aksí ixpatrón  
35 

1 2 Jesús caẖuanipá:  
―Huixín skálalh catahuilátit ni ̱camam̱ixítit mintaxkakeṯcán 36 

1 2  la ̱amá 
tasac̱ua tí takalhim̱aṉa ixpatroncán tí táspitli nac pu̱tamakaxtokni 
xlacata natamaḻacquiṉí acxni nachín y nalakatlaka puhuiḻhta. 37 

1 2  Amá 
tasac̱ua tí skálalh tahuilaṉa takalhim̱aṉa ixpatroncán, snu̱n ama 
tamakapax̱ahuá para caḻakchín y cam̱aṉoklhú ni ̱talhtatamaṉa. Piẖuá 
ixpatroncán ama caḻis̱cuja, ama cam̱ax̱quí ixpu̱tahuiḻhcán nac mesa, 
ama cam̱ax̱quí ixtahuajcán y caṯaẖuay̱án. 38 

1 2  Jaé patrón tlaṉ chin xatu̱ta 
yá hora, tzis̱a o xkakama. ¡Catapax̱áhualh amá tasac̱ua tí 
cam̱aṉoklhucán staranc talacahuán! 39-40 

1 2 Na ̱chuná huixín, ¡skálalh 
catahuilátit quilaḵalhim̱aṉáu porque ni ̱catziy̱áṯit tucu yá hora cama 



47 SAN LUCAS 12 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

caḻakchináṉ aquit Xatalacsacni Chixcú! Para ixcatzíṯit tú yá quilhtamacú 
cama min ixmakslihuekétit amá chixcú tí catzí tú yá hora ama min 
kalhaṉá, skálalh tahuilá ni ̱lhtatá xlacata niṯí natanú namakkalhaṉán 
nac ixchic.  

Xatakalhchihuíṉ chaṯum tasac̱ua tí scuja y tí ni ̱scuja  
(Mt. 24.45-51)  

41 
1 2 La ̱chihuiṉanko̱lh Pedro kalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿jaé takalhchihuíṉ caẖuanípaṯ huaḵ cristianos 

xala caq̱uilhtamacú, o huata aquín quincaḻakchaṉáṉ tí ccaṯaḻapu̱layáṉ?  
42 

1 2 Jesús kálhtiḻh:  
―Aquit ccaḻic̱hihuiṉama huaḵ cristianos tí cam̱ax̱quiṉiṯ Dios aktum 

tascújut. Na ̱chuná la ̱acxni chaṯum patrón mac̱puxquí chaṯum tasac̱ua 
nacam̱aẖuí acxni tatzincsa xam̱akapitzi ixtasac̱ua. Para namá tasac̱ua 
kaxmata y tlahuá tú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón, 43 

1 2  capax̱áhualh para 
maṉoklhú ixpatrón acxni quiṯaspita tlahuama tú lim̱ap̱aksiṉiṯ. 44 

1 2  Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, namá patrón ama macamax̱quí nacuentajní huaḵ laṯa tú 
kalhí nac ixchic.  

45 
1 2 ’Pero ni ̱tlaṉ tú ama pax̱toka amá tasac̱ua nim̱a ̱lacpuhuán xlacata 

ni ̱sok ama taspita ixpatrón y tzucú cam̱aḵxtakajní amá tasac̱ua nim̱a ̱
mam̱acquic̱a nacac̱uentaja la ̱lacchixcuhuíṉ y la ̱lacchaján, y huata 
lip̱uhuán nahuay̱án, nakotnán y nakachí. 46 

1 2 Para chuná jaé lama acxni 
aktziyaj chin ixpatrón y ni ̱para ixpuhuán ama min y maṉoklhú ni ̱
tlahuaniṯ tú lim̱ap̱áksiḻh, ama castigartlahuá maḻakachá ana ní 
taxoko ̱nán tí ni ̱taḵahuaṉán.  

47 
1 2 ’Lhu̱hua cristianos ama cam̱ax̱oko ̱nic̱án cas̱nokcán la ̱jaé tasac̱ua 

porque ixcatzí tú lim̱ap̱áksiḻh ixpatrón pero ni ̱kaxmatpútulh y ni ̱
tláhualh tú huanica. 48 

1 2 Pero amá tasac̱ua tí ni ̱catzí tú lim̱ap̱áksiḻh 
ixpatrón y tlahuá tú miniṉí naxoko ̱nán amac̱a lim̱ac̱tiṉicán castigo 
nasnokcán. Porque amá cristiano tí macamax̱quic̱aniṯ mas̱ lanca 
tascújut, mas̱ ama xoko ̱nán para ni ̱maḵantaxtí tú map̱aksic̱aniṯ; mas̱ 
ama maksquincán tí mas̱ macamax̱quic̱aniṯ talacapas̱tacni.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama taras̱iṯziṉí cristianos caj ixlacata  
(Mt. 10.34-36)  

49 
1 2 Jesús caẖuanipá:  
―Aquit cminiṯ map̱así lhcúyaṯ caq̱uilhtamacú porque quintapáksiṯ 

nim̱a ̱cama maḻacatzuquí ama liṯzucú tasiṯzi y ¡clacasquín ixpasalhá jaé 
lhcúyaṯ! 50 

1 2  Pero pu̱la amac̱a quilic̱xilhcán aktum taḵxtakajni a ver para 
ctay̱aní y quinacú akxtakajnama nahuán hasta xní nakantaxtukó tú 
quilaclhcaṉicaniṯ. 51 

1 2 Quilaẖuaníu, ¿puhuanáṯit huixín cminiṯ cam̱ax̱quí 
lip̱ax̱áu latámaṯ cristianos caq̱uilhtamacú? ¡Tó! Porque caj quilacata 
ama liṯzucú tasiṯzi. 52 

1 2  Nac aktum pu̱táhuiḻh para talamaṉa chaq̱uitzis 
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liṯalakapasni, chaṯutu ama quintalakalhamán y chaṯuy ni ̱ama 
quintalip̱aẖuán, chuná jaé chaṯuy ama tataṟaṉica xac̱haṯutu. 53 

12  Chaṯum 
xatic̱ú ama siṯziṉí ixkahuasa para ni ̱quilip̱aẖuán, y xakahuasa ama 
siṯziṉí ixtic̱ú para xlá ni ̱quilip̱aẖuán. Chaṯum xanaṉa ama siṯziṉí 
istzumaṯ y xatzumaṯ ama siṯziṉí ixnaṉa; xapuhuitichaṯ ama 
taṟam̱akasiṯzí ixpuhuitiṉí y xapuhuitiṉí ama siṯziṉí ixpuhuitichaṯ para ni ̱
quilip̱aẖuán.  

Cristianos tacatzí acxni ama min seṉ o ama chichinán  
(Mt. 16.1-4; 5.25-26; Mr. 8.11-13)  

54 
1 2 Jesús caẖuanipá:  
―Huixín acxni acxiláṯit tzucú taxtú tzitzeke puclhni pakán 

ixtampaján huanáṯit: “Chí ama min seṉ”, y xlic̱aṉa chú quiṯaxtú. 
55 

1 2 Acxni suanc tatu̱tá y tzucú min skahuihui u̱n huixín huanáṯit: “Chí 
ama lhcac̱nán”, y xlic̱aṉa chú quiṯaxtú. 56 

1 2  ¡Laktakalhíṉ lacchixcuhuíṉ! 
Huixín tlaṉ quilhchipináṯit niculá ama min quilhtamacú acxni 
talacayaẖuayáṯit acxiláṯit akapú̱n y quilhtamacú; pero chí, ¿huaṉchi 
mas̱qui acxiláṯit tú ccaḻim̱aḻacahuaniy̱áṉ ni ̱acxcatziy̱áṯit tú 
caḻakchiniṯán?  

57 
1 2 ’¿Huaṉchi ni ̱lacputzayáṯit mic̱stucán caḻiṯláṉ laccax̱tlahuayáṯit tú 

mas̱ cam̱iniṉiyáṉ nac milatamaṯcán? 58 
1 2 Para chaṯum cristiano ni ̱

acxilhputunáṉ y ama maḻacapu̱yáṉ nac pu̱map̱aksiṉ, nac tijia caḻiṯláṉ 
cataḻaccax̱la xlacata ni ̱namacamas̱tay̱áṉ ixmacán juez porque xlá tlaṉ 
macamas̱tay̱áṉ ixmacán policías, y policías natamacanu̱yáṉ nac 
pu̱lac̱hiṉ. 59 

1 2  Y para chú quiṯaxtú aná paṯ tanu̱ya hasta xní naxoko ̱nana 
huaḵ laṯa tú lip̱ina.  

13  

1 
1 3  Maktum quilhtamacú Jesús liṯac̱hihuiṉanca la ̱Pilato 

ixlim̱ap̱aksiṉaniṯ cacam̱aknic̱a makapitzi lacchixcuhuíṉ xalac 
Galilea acxni ixcam̱aknim̱ac̱a quitzistancaníṉ tú 
naliḻakachixcuhuiṉancán nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén y lakxtum 
tamas̱tájalh ixkalhnicán. 2 

1 3  Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Puhuanáṯit huixín namá lacchixcuhuíṉ chú taḵspúlalh porque 

ixtakalhí mas̱ talaḵalhíṉ que xam̱akapitzi lacchixcuhuíṉ xalac Galilea? 
3 

1 3  ¡Tó! Ni ̱huá xlacata; xlacán ni ̱ixtakalhí mas̱ talaḵalhíṉ, pero huixín na ̱
chuná tlaṉ akspulayáṯit para ni ̱lakxtap̱aliy̱áṯit ni ̱tlaṉ milatamaṯcán y 
lip̱aẖuanáṯit Dios. 4 

1 3  Na ̱caḵsántit amá chac̱u̱tzayán cristianos tí 
cac̱támaḻh torre nac Siloé y huaḵ cam̱akniḵo ̱lh. ¿A poco xlacán ixtakalhí 
mas̱ takalhíṉ que tí ixtalamaṉa nac Jerusalén? 5 

1 3  ¡Tó! Ni ̱huá xlacata chú 
taliakspúlalh; pero chí ccaẖuaniyáṉ, huixín na ̱chuná tlaṉ akspulayáṯit 
para ni ̱lakmakanáṯit mintalaḵalhiṉcán.  

Katum suja mim̱a ̱ni ̱mas̱tá ixtahuácat tancac̱án  
6 

13  Jesús caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  

13 
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―Chaṯum chixcú chalh nac ixcaṯucuxtu akatum suja y caṯa cáṯa ixán 
acxila para kalhiy̱á ixtahuácat, pero niṯú ixtakas̱ní. Hasta liakatzánkaḻh 
7 

1 3  y maktum huánilh ixtasac̱ua tí ixmaktakalhní ixtachanáṉ: “Kalhí 
aktutu caṯa laṯa ctíchalh jaé suja y nic̱xni ctakas̱niniṯ ixtahuácat. ¡Chí 
tuncán catanca porque huata chu̱tá akchipama tíyat!” 8 

1 3  Pero ixtasac̱ua 
kálhtiḻh: “Calim̱akxtakuí aḵtum caṯa; tlaṉ cama lakcuxtú y cama huiliṉí 
abono, 9 

1 3  a ver para chú namas̱tá ixtahuácat, y xaḵtum caṯa para ni ̱
tahuacá entonces nactancá tuncán.”  

Jesús maḵsaṉí chaṯum puscaṯ nim̱a tac̱puncskoṉiṯ  
10 

1 3 Maktum quilhtamacú sábado Jesús alh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos 
nac ixpu̱tamakstoknicán judíos, 11 

1 3  y aná ixtanu̱ma chaṯum puscaṯ 
ixkalhiy̱á akcu̱tzayán caṯa laṯa chaṯum ixespíritu tlajaná 
ixmaḻacatzuquiṉiṯ táṯat, yaj lá ixtatancsa aẖuata puncs puncs ixtlaẖuán. 
12 

1 3 Acxni ácxilhli Jesús tasánilh amá puscaṯ y huánilh:  
―Chí tuncán cama maḵeṉu̱niyáṉ mintá ̱tat.  
13 

1 3 Huilíṉilh ixmacán nac ixmacni amá puscaṯ y tuncán aksáṉalh. ¡Tlaṉ 
tátancsli! as̱táṉ tzúculh pax̱catcatziṉí Dios tú ixtlahuaniṯ ixlacata. 14 

1 3  Pero 
amá xapuxcu chixcú tí ixakchihuiṉán nac ixpu̱tamakstoknicán judíos 
síṯziḻh xlacata Jesús ixmaḵsaṉiṉaniṯ amá chichiní acxni ixliẖuancán tí 
nascuja y chuné caẖuánilh cristianos:  
―Kalhiy̱áṯit akchax̱án chichiní xlacata nascujáṯit tlahuayáṯit tú 

lacasquináṯit. Acxni calaktántit jaé chixcú xlacata nacam̱aḵsaṉiy̱áṉ ni ̱
calaktántit jaé quilhtamacú acxni niṯú quiliṯlahuatcán.  

15 
1 3 Jesús kalhpaktánu̱lh:  
―¡Huixín ni ̱lacamax̱ananáṯit akskahuinaníṉ lacchixuhuíṉ! 

Quilaẖuaníu, ¿ticu ni ̱xcuta ixburro, o ixuác̱ax jaé chichiní acxni 
liẖuancán tí nascuja y an maḵotí? 16 

1 3  Chí calacpuhuántit, jaé puscaṯ 
ixliṯalakapasni Abraham, pero laṯa akcu̱tzayán caṯa tlajaná ixmactanu̱niṯ 
ixmaḻacatzuquiṉiniṯ táṯat, y ¿puhuanáṯit ni ̱miniṉí namacmax̱tucán 
tlajaná jaé chichiní acxni liẖuancán tí nascuja?  

17 
1 3 Jesús caḻim̱am̱ax̱ániḻh ixtachihuíṉ amá ixenemigos ixlacatiṉcán 

cristianos y huaḵ cristianos ixtalip̱ax̱ahuá laclanca ixtascújut nim̱a ̱
ixcaḻim̱aḻacahuaṉí Jesús.  

Xatakalhchihuíṉ katum quihui nim̱a ̱lacapala staca  
(Mt. 13.31-33; Mr. 4.30-32)  

18 
1 3 Jesús na ̱caẖuánilh:  
―Quintapáksiṯ nim̱a ̱quimacamax̱quiṉiṯ Dios nacmaḻacatzuquí 

caq̱uilhtamacú camáṉ caḻim̱aḻacastucniyáṉ jaé takalhchihuíṉ: 19 
1 3  Ama 

quiṯaxtú la ̱acxni chaṯum chixcú an chan nac ixcaṯucuxtu aktum 
ixtalhtzi mostaza. Jaé actzu̱ talhtzi tzucú staca y staca, y lanca quihui 
huan hasta lactzú spitu nim̱a ̱caniẖuá takospu̱lá tlaṉ tatlahuá 
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ixmas̱ekecán nac ixakán. 20 
1 3 Na ̱cama caṯam̱aḻacastucniyáṉ ixtapáksiṯ 

Dios nim̱a ̱cama maḻacatzuquí 21 
1 3  la ̱levadura nim̱a ̱taṯlahuá chaṯum 

puscaṯ ixharina. Levadura lakasu̱t tzucú scuja hasta tachixkó huaḵ 
itsquítit.  

Tí lip̱aẖuán Jesús la ̱calactánu̱lh nac tiṯzu puhuiḻhta  
(Mt. 7.13-14, 21-23)  

22 
1 3 Jesús aẖuatiyá tiẖuán chípalh tijia nim̱a ̱ixán pakán nac Jerusalén. 

Katunu cac̱hiquíṉ y caṯucuxtu ní ixtiṯaxtú ixtamakxtaka laktzu 
quilhtamacú xlacata nacam̱aḵalhchihuiṉí cristianos. 23 

1 3  Maktum chaṯum 
chixcú kalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿caj actzu cristianos ama talakmax̱tú 

ixlis̱tacnicán?  
24 

1 3 Xlá kálhtiḻh:  
―Tí tataxtuniputún catapútzalh talactanú namá tiṯzú puhuiḻhta, 

porque ama chaṉ quilhtamacú acxni lhu̱hua cristianos ama tatanu̱putún, 
pero yaj lá ama tatanú 25 

1 3 porque ixpu̱chiná milis̱tacnicán 
maḻacchahuaniṯtá nahuán puhuiḻhta. Ama tzucú talakatlaka puhuiḻhta y 
natahuaní: “Quimpu̱chinacán, caquilam̱aḻacquiṉíu.” Pero xlá ama 
caḵalhtí: “Aquit ni ̱ccaḻakapasáṉ ticu huixín.” 26 

13  Entonces ama 
takalhtiṉán: “¿Huaṉchi huana ni ̱quilaḻakapasáu̱, aquín lakxtum 
ccaṯaẖuay̱aniṯán y xackaxmatáu̱ mintachihuíṉ nac quincac̱hiquiṉcán?” 
27 

1 3 Xlá ama caẖuaní: “¡Catakeṉú ̱tit ní cyá laclix̱cájnit ixtlahuananíṉ 
talaḵalhíṉ! ¡Tancs ccaẖuaniyáṉ aquit ni ̱ccaḻakapasáṉ!”  

28 
1 3 ’Lhu̱hua ama tac̱xila Abraham, Isaac, Jacob y xam̱akapitzi profetas 

tahuilaṉa nac lactláṉ ixpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱cam̱ax̱quiṉiṯ Dios y huixín 
paṯ cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit aḻacatunu. Aná paṯ lakaputzayáṯit y tasayáṯit 
laṯa lip̱uhuanáṯit tú ni ̱tlaṉ tlahuaniṯántit. 29 

1 3  Na ̱chuná paṯ lakaputzayáṯit 
acxni nacac̱xiláṯit nac akapú̱n tip̱aḵatzi cristianos xala caniẖuá 
caq̱uilhtamacú tapax̱ahuamaṉa tahuilaṉa nac ixpu̱tahuiḻhcán nim̱a ̱
cam̱ax̱quiṉiṯ Dios. 30 

1 3  Aná lhu̱hua cristianos tí caḻakmakancán juú 
caq̱uilhtamacú ixpakstáṉ cam̱acaṉcán, aná pu̱la amac̱a cam̱ax̱quic̱án 
ixpu̱tahuiḻhcán; y tí cam̱ap̱u̱lic̱án juú caq̱uilhtamacú pu̱la cam̱ax̱quic̱án 
ixpu̱tahuiḻhcán, aná ixpakstáṉ amac̱a cam̱acaṉcán.  

Jesús laktasá Jerusalén laṯa lip̱uhuán ixnacú  
(Mt. 23.37-39)  

31 
1 3 Makapitzi faris̱eos talákchilh Jesús y tahuánilh:  
―Cataxtu capit aḻacatunu porque rey Herodes maknip̱utumáṉ.  
32 

1 3 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Capítit huaniyáṯit namá mañoso chixcú xlacata chí y chaḻí 

ccaṯamacxtuma nahuán tlajananíṉ xmacnicán cristianos y ccam̱aḵsaṉí 
taṯatlaníṉ pero ni ̱ccatzí para tu̱xama clakoṉiṯ nahuán quintascújut. 
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33 
1 3 Porque tamaclacasquiní naclakcháṉ tijia nim̱a ̱clactanu̱niṯ chí, chaḻí, 

liṯu̱xama porque huaḵ lactalip̱au̱ profetas tamaḵantaxtí cam̱aknic̱án nac 
Jerusalén.  

34 
1 3 Jesús lakaputzakoḻh ixnacú y chuné chihuíṉalh:  
―¡Jerusalén! ¡Koxita quincac̱hiquiṉ Jerusalén! Juú cam̱aknic̱aniṯ 

huaḵ lactalip̱au̱ profetas y cac̱talaliṉcán lacchixcuhuíṉ tí cam̱aḻakachaṉiṯ 
Dios namaktay̱ayáṉ. Ni ̱caj maktum aquit ccam̱am̱akstokpútulh 
quincamán xala jaé cac̱hiquíṉ, na ̱chuná la ̱tantum chaṯ xtiḻaṉ 
cam̱am̱akstoka itskatáṉ cap̱aṯanú y lacatum caṯaṯahuilá. ¡Xlacán ni ̱
tamaṯláṉiḻh tú ccam̱aḻacnú̱nilh! 35 

13 Pero talaktzankaṉiṯ porque yaj makas̱ 
tzanká acxni huaḵ ákxtaka amac̱a caḵxtakmakancán. Y ccaẖuaniyáṉ, yaj 
amáṉ quilac̱xiláu̱ asta xní nacháṉ quilhtamacú huixín 
naquilam̱aklhtiṉaná ̱u y nahuanáṯit: “Clakachixcuhuiy̱áu̱ namá chixcú tí 
maḻakachaṉiṯ Quimpu̱chinacán.”  

14  

Jesús maḵsaṉí chaṯum chixcú mim̱a ̱ixlaccuniṯ  
1 

1 4  Maktum quilhtamacú acxni niṯí itscuja, Jesús alh huay̱án nac 
ixchic chaṯum xapuxcu fariseo. Pero makapitzi ixtascalimaṉa 

2 
1 4  para namaḵsaṉí chaṯum chixcú nim̱a ̱ixlaccuniṯ y aná ixyá lacatzú. 

3 
1 4  Xlá ixcatzí ixtalacpuhuaṉcán y caḵalasquínilh amá fariseos y 

ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos:  
―¿Puhuanáṯit huixín miniṉí maḵsaṉic̱án, o ni ̱maḵsaṉic̱án chaṯum 

chixcú acxni liẖuancán tí nascuja?  
4 

14  Como xlacán ni ̱takálhtiḻh, Jesús lim̱acxámalh ixmacán amá taṯatlá y 
tuncán aksáṉalh; as̱táṉ huánilh caalh nac ixchic. 5 

1 4  Pero amá 
ixmaḵantaxtiṉaniṉ ixley Moisés caḵalasquínilh:  
―¿Huixín ni ̱tatzaḻh pináṯit mac̱utuyáṯit xlacata ni ̱caniḻh tantum 

miburrojcán o mihuac̱axcán para paṯastá nac aktum pozo namá chichiní 
acxni liẖuancán tí nascuja?  

6 
14  Xlacán ni ̱para chú takálhtiḻh ixtachihuíṉ.  

Tí tlahuá liḻakastáṉ cacaṯaẖuáy̱alh tí niḻá taxokoní  
7 

14  Jesús caḻiḻacahuáṉalh xam̱akapitzi lacchixcuhuíṉ la ̱ixtaputzá lactlaṉ 
pu̱táhuiḻh nac mesa ní ixama tahuay̱án. Xlá caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  

8 
14  ―Aquit ccaẖuaniyáṉ, acxni pina nac aktum pu̱tamakaxtokni, ni ̱

caputza tahuilaya nac tlaṉ pu̱táhuiḻh porque qué tal para chin chaṯum 
mas̱ talip̱au̱ que huix. 9 

1 4  Entonces xapu̱chiná nahuaniyáṉ: “Catlahua 
liṯláṉ catakeṉu y camax̱qui mimpu̱táhuiḻh jaé chixcú.” ¡Snu̱n lim̱ax̱aná 
naquiṯaxtuniyáṉ laṯa tzamacán napina tahuilaya hasta ixpakstáṉ! 10 

1 4 Huá 
ccaḻiẖuaniyáṉ huix siempre catahuila hasta ixpakstáṉ pu̱táhuiḻh y 
xapu̱china ákxtaka acxni nac̱xiláṉ namináṉ huaniyáṉ: “Amigo, 
catalacatzu̱hui, juú huí mas̱ tlaṉ pu̱táhuiḻh milacata.” Chuná huaḵ tí 
tahuilaṉa nac mesa natac̱xila la ̱lip̱aẖuanáṉ xapu̱chiná. 11 

1 4  Aquit 

14 
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ccaẖuaniyáṉ, amá tí ixacstu lactaxtú talip̱au̱ amac̱a makxtakcán hasta 
ixpakstáṉ, y amá tí acs tamakxtaka ni ̱lactlancán amac̱a max̱quic̱án tlaṉ 
ixpu̱táhuiḻh.  

12 
1 4 A̱stáṉ tac̱hihuíṉalh amá fariseo tí ixuaniniṯ caalh huay̱án nac ixchic:  
―Acxni natlahuaya liḻakastáṉ, ni ̱cacaẖuani catámilh xalacricos 

mivecinos, xalactalip̱au̱ miamigos, minatac̱amán, o miliṯalakapasni, 
porque xlacán na ̱natataẖuay̱anáṉ y chuná nataxokoniyáṉ. 13 

1 4  Huix acxni 
tlahuaya liḻakastáṉ mas̱ macuaniyáṉ cacaṯaẖuáy̱anti pobres, tí niṯú 
takalhí, tí lakatzíṉ y tí tatakalhiṉiṯ nac ixmacxpaṉcán o nac 
ixchax̱paṉcán niḻá tascuja. 14 

1 4  Huix capax̱ahua ni ̱caḵatúyunti para ni ̱lá 
taxokoniyáṉ, pero Dios acxilhmáṉ y huaḵ ama lakapu̱xokoniyáṉ amá 
quilhtamacú acxni nacam̱aḻacastacuaní ixcamán tí caḻacsacniṯ.  

Chaṯum chixcú mam̱akaxtoka ixkahuasa y ni ̱talakmín ixamigos  
15 

1 4 Chaṯum chixcú tí ixtahuay̱amaṉa nac mesa acxni káxmatli jaé 
tachihuíṉ huá:  
―Ama pax̱ahuá ni ̱ama aktuyún namá cristiano tí tlaṉ nacaṯaẖuay̱án 

tí natacháṉ nac akapu̱n ixpax̱tu̱n Dios.  
16 

1 4 Pero Jesús chuné kálhtiḻh:  
―Chaṯum chixcú tláhualh liḻakastáṉ, cam̱aḻakacháṉilh tachihuíṉ 

catámilh huaḵ xalactalip̱au̱ ixamigos. 17 
1 4 Acxni ixcax̱lakoṉiṯ tahuá 

huánilh ixtasac̱ua caalh caẖuaní amá lacchixcuhuíṉ xlacata catamilhá 
tahuay̱án porque ixcax̱lakoṉiṯtá tahuá. 18 

1 4  Pero xlacán tzúculh 
tataquilhtlaṉí xlacata ni ̱lá ixtaán. Chaṯum kalhtíṉalh: “Apenas 
ctamáẖualh quincaq̱uihuíṉ y cama acxila, huá ni ̱lá cliá̱n.” 19 

1 4  Xac̱haṯum 
huá: “Apenas ctamaẖuaniṯ tanquitzis quihuác̱ax cama caḻic̱xila para tlaṉ 
tachaḻhcaṯnán. Quimaṯzankeṉani ni ̱lá can.” 20 

1 4 ac̱haṯum huá: “Apenas 
ctamakaxtokniṯ y huá xlacata ni ̱lá cliá̱n nac fiesta.” 21 

1 4  Amá tasac̱ua 
táspitli y lim̱aḵalhchihuíṉiḻh ixpatrón la ̱ixtakalhtiṉiṯ amá ixamigos. Xlá 
lic̱uánit síṯziḻh y lim̱ap̱áksiḻh ixtasac̱ua: “Capit nac caḻactijyíṉ y nac 
liṯamáu̱ xala cac̱hiquíṉ y cacaẖuani catámilh nac fiesta tí pobres niṯú 
takalhí, tí ni ̱lá tachaḻhcaṯnán, tí lakatzíṉ y tí ni ̱lá tatlaẖuán.” 22 

1 4  Jaé 
tasac̱ua caḻím̱ilh nac fiesta huaḵ cristianos tí caṯákas̱li caniẖuá, pero 
todavía kalhtáx̱tulh lhu̱hua pu̱táhuiḻh. 23 

1 4  Ixpatrón huanipá: “Chí capit 
nac caḻactijyíṉ y ana ní tzamacán y cacaḵtlakahuaca huaḵ cristianos tí 
caṯakas̱a y cac̱xila catámilh quintatap̱ax̱ahuá nac quiákxtaka. 24 

1 4  ¡Yaj 
clacasquín catámilh tahuay̱án namá quiamigos nim̱a ̱xaccam̱aṯunujniniṯ 
ixpu̱tahuiḻhcán nac quiákxtaka!”  

Tí takoké Jesús caḵtzónksualh laṯa tú kalhí  
25 

1 4 Como lhu̱hua cristianos ixtatakoké chaḻi chaḻí maktum caẖuánilh:  
26 

1 4 ―Amá cristiano tí quintakokeputún liṯanu̱putún quidiscípulo, 
tamaclacasquiní nacaḻim̱akxtaka acxni tamaclacasquiní ixtic̱ú, ixnaṉa, 
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ixtac̱haṯ, ixcamán, ixnatac̱amán, y ni ̱para ixlis̱tacni calakcátzalh para 
makatzanká caj quilacata. 27 

1 4  Porque aquit huata clim̱acáṉ quidiscípulo 
amá cristiano tí liṯamakxtaka akxtakajnán quilacata la ̱cacúcalh aktum 
culu̱s.  

28 
1 4 ’Amá tí quintakokeputún pu̱la tlaṉ calacapas̱tácnalh para maṯlaṉí tú 

cmaḻacnú na ̱chuná la ̱acxni chaṯum chixcú tlahuaputún aktum ákxtaka, 
pu̱la tlaṉ pu̱tlaké ixtumiṉ para acchaṉí nalim̱as̱putú. 29 

1 4  Pues para huata 
maṯzuquí xacimiento y ni ̱tlahuakó xala taḻhmáṉ, huaḵ xam̱akapitzi 
acxni natac̱xila chuné nataliḵalhkamaṉán: 30 

1 4  “Namá chixcú maṯzúquiḻh 
ixchic, pero ni ̱lá mas̱putú.”  

31 
1 4 ’Na ̱ccaṯam̱aḻacastucniyáṉ jaé takalhchihuíṉ: ¿Puhuanáṯit huixín 

chaṯum rey sok taṟaṉica ixenemigo para huata kalhí chac̱au̱ miḻh 
soldados y xac̱haṯum rey kalhí chap̱uxum miḻh soldados? Pu̱la 
lacpuhuán para tlaṉ natay̱aní; 32 

1 4 para ni ̱macxpac̱háṉ laṯa ya ̱chin 
xac̱haṯum rey cam̱aḻakachá makapitzi soldados xlacata natalaccax̱lá ni ̱
cataráṉicli. 33 

1 4  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ amá tí liṯanu̱putún quidiscípulo pu̱la 
calim̱ákxtakli lip̱uhuán laṯa tú kalhí caq̱uilhtamacú xlacata aquit 
nacmax̱quí tú naliṯay̱aní.  

Mátzat nim̱a ̱ni ̱mas̱kokeṉán makancán  
(Mt. 5.13; Mr. 9.50)  

34 
1 4 Huixín catziy̱áṯit mátzat macuán lim̱as̱kokeṉancán, pero para namá 

mátzat makatzanká ixlis̱kokeṉ, ¿tucu lim̱acuán? 35 
1 4  Ni ̱para 

ixlic̱ax̱tlahuacan tíyat macuán, ni ̱para liṯaṯlahuacán abono. ¡Ahuata 
makancán! Na ̱chuná tlaṉ caq̱uiṯaxtuniyáṉ huixín huá ccaḻiẖuaniyáṉ tí 
kalhí ixtekéṉ camaḵachákxiḻh tú ccaẖuanimáṉ.  

15  

Tí makatzanká ixborrego y takas̱a mas̱ pax̱ahuá  
(Mt. 18.10-14)  

1 
1 5  Ana ní ixakchihuiṉán Jesús ixtamín takaxmata 

ixmaḻakaxokeṉaniṉ tumiṉ y tí ixcaḻim̱aṉu̱cán tzacaṯnaníṉ 
porque ni ̱ixtamaḵantaxtí huaḵ ixley Moisés. 2 

1 5  Ixmaḵalhtahuakeṉacán 
judíos y fariseos tí scarancua ixtamaḵantaxtí ixley Moisés 
ixtalic̱hihuiṉán Jesús:  
―¿Huaṉa caṯaṯalakxtumí namá chixcú tí takalhí talaḵalhíṉ y hasta 

caṯaẖuay̱án?  
3 

15  Xlá caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ xlacata natamaḵachakxí huaṉchi 
ixcaṯaṯalakxtumí amá cristianos:  

4 
15  ―Para chaṯum chixcú kalhí aktum ciento ixborrego y maktum 

makatzanká tantum, xlá lacatum cam̱akxtaka noventa y nueve ixborrego 
y lacapala tzucú lacaputzá amá nim̱a ̱tzánkaḻh hasta xní namaṉoklhú. 
5 

1 5  Y acxni quiṯakas̱a snu̱n lip̱ax̱ahuá hasta akxpakatahuacalíṉ. 6 
1 5  Acxni 

chaṉ nac ixchic, cam̱am̱akstoka ixamigos ixvecinos y caẖuaní: 

15 
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“Caquilaṯap̱ax̱ahuáu porque ctákas̱li quiborrego nim̱a ̱
xacmakatzankaṉiṯ.” 7 

1 5  Pues na ̱chuná quiṯaxtú nac akapú̱n para juú 
caq̱uilhtamacú talamaṉa aktum ciento cristianos y chaṯum chipá ni ̱tlaṉ 
tijia, acxni lakxtap̱alí ixlatámaṯ y lip̱aẖuampará Dios nac akapú̱n mas̱ 
lip̱ax̱ahuacán jaé chixcú que xam̱akapitzi cristianos nim̱a ̱ni ̱taḵtzánkaḻh.  

8 
15  ’Na ̱ccaṯam̱aḻacastucniyáṉ jaé takalhchihuíṉ: Para chaṯum puscaṯ 

kalhí maccáu̱ lactzu̱ tumiṉ xla plata, acxni makatzanká mactum lacapala 
map̱así ixpu̱skon y tzucú lactilhnán nac ixchic, quilhpax̱tum cap̱alha 
hasta xní quiṯakas̱a tú makatzánkaḻh. 9 

1 5  Entonces caẖuaní ixamigos 
ixvecinos: “Quilaṯap̱ax̱ahuáu porque ctákas̱li mactum quintumiṉ nim̱a ̱
xacmakatzankaṉiṯ.” 10 

1 5 Na ̱chuná tapax̱ahuá ángeles xalac akapú̱n acxni 
chaṯum lix̱cájnit chixcú lakxtap̱alí ixlatámaṯ.  

Chaṯum kahuasa akxtakmakán ixtic̱ú y quiṯaspita ixlim̱akas̱  
11 

1 5 Jesús ixlacasquín tlaṉ catamaḵachákxiḻh tú ixcam̱as̱iṉiputún y 
caḻiẖuanipá jaé takalhchihuíṉ:  
―Chaṯum chixcú ixcaḵalhí chaṯuy ixlakkahuasán. 12 

1 5  Maktum xatajó 
ixkahuasa huánilh: “Taṯa, laṯa lapaṯcú clacasquín quimax̱qui 
quiherencia nim̱a ̱quintocaṟlí.” Amá koḻú maṯláṉiḻh y cam̱ax̱quiḻh 
ixlakkahuasán ixherenciajcán. 13 

1 5  Ni ̱ixlim̱akas̱ amá xatajo ixkahuasa 
staḵoḻh laṯa tú maklhtíṉalh y alh makat pu̱latamaṉ. Aná lip̱ax̱áu tzúculh 
lakastaṉán, chu̱ta catiẖuá caḻiḻactlahuakoḻh huaḵ ixtumiṉ. 14 

1 5  Acxni 
makásputli ixtumiṉ amá pu̱latamaṉ milh tatzíncsnit y tzúculh 
akxtakajnán porque ni ̱xkalhí tú naliẖuay̱án. 15 

15  Alh maksquín tascújut 
chaṯum chixcú xala amá pu̱latamaṉ y xlá maḻakáchaḻh nac ixcaṯucuxtu 
xlacata namaktakalhní ixpaxni. 16 

1 5 Xlá istzincsa hasta ixcam̱akuaputún 
ixtahuajcán paxni nim̱a ̱ixcam̱aẖuic̱án huanicán “algarrobas”, pero niṯí 
ixlim̱akxtaka caliẖuáy̱alh.  

17 
1 5 ’Alh quilhtamacú y tzúculh lacpuhuán: “Nac ixchic quintic̱ú huaḵ 

tasac̱ua takalhí tú taliẖuay̱án hasta caḵalhtax̱tuní y aquit juú 
ctzincsnim̱a ni ̱ckalhí tú nacuá. 18 

1 5  Para xactáspitli nac quínchic 
xacuánilh quintic̱ú: Taṯa, lhu̱hua quintalaḵalhíṉ clim̱akalip̱uhuaniṯ Dios 
nac akapú̱n y na ̱chuná huix cmakalip̱uhuaniṯán, 19 

1 5  huá xlacata yaj 
clacasquín caquilim̱aṉu la ̱minkahuasa, caquintaḻatapa la ̱chaṯum 
mintasac̱ua.”  

20 
1 5 ’Xlic̱aṉa amá kahuasa taxtutáq̱uiḻh táspitli nac ixchic ní ixlama 

ixtic̱ú. Alaktzú istzankaṉí nacháṉ acxni ácxilhli ixtic̱ú y tatzaḻh milh 
lakapax̱toka. Akapíxtiḻh lacáspu̱tli ixkahuasa; ¡snu̱n liḻakapútzalh tú 
ixpax̱tokniṯ ixkahuasa! 21 

1 5  Xlá huánilh ixtic̱ú: “Taṯa, lhu̱hua 
quintalaḵalhíṉ clim̱akalip̱uhuaniṯ Dios nac akapú̱n na ̱chuná huix 
lhu̱hua tú clim̱akalip̱uhuaniṯán; yaj quiminiṉí naquilim̱aṉu̱ya la ̱
minkahuasa.” 22 

15  Pero amá koḻú caẖuánilh ixtasac̱ua: “Lacapala 
camaḻhekéṯit quinkahuasa xatlaṉ lhákaṯ nim̱a ̱takas̱áṯit, camam̱akanú̱tit 
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aktum anillo y cahuiliṉítit ixtatu̱nu nac ixtujún. 23 
1 5  Na ̱camakníṯit tantum 

mas̱ xakon quihuác̱ax porque amáṉ tlahuayáu̱ liḻakastáṉ amáṉ 
lip̱ax̱ahuayáu̱ 24 

1 5  quinkahuasa nim̱a ̱lacastacuanamparaniṯ, pues aquit 
xacliḵalhí la ̱xaníṉ porque istzankaṉiṯ y chí ctakas̱paraniṯ.” Ni ̱para 
makas̱ tzúculh liḻakastáṉ nac ixchic amá koḻú.  

25 
1 5 ’Xapuxcu ixkahuasa ixaniṯ scuja caṯucuxtu, acxni táspitli ixcham̱ajá 

nac ixchic, káxmatli ixtlaknamac̱a lip̱ax̱áu ixlama tantlíṉ. 26 
15  Tuncán 

kalasquínilh chaṯum tasac̱ua: “¿Huaṉchi lama liḻakastáṉ?” 27 
1 5  Xlá 

kálhtiḻh: “Porque taspitniṯ mintac̱am nim̱a ̱istzankaṉiṯ y niṯú laniniṯ huá 
xlacata mintic̱ú lim̱am̱akniṉíṉalh xakon ixuác̱ax.” 28 

1 5  Xlá lic̱uánit síṯziḻh y 
ni ̱tanu̱pútulh nac fiesta. Ixtic̱ú táxtulh y maklhu̱hua huánilh catánu̱lh. 
29 

1 5 Pero xlá kálhtiḻh ixtic̱ú: “Aquit ctas̱cujniṯán lhu̱hua caṯa, siempre 
ckaxmatniṯ tú quilim̱ap̱aksiy̱a, pero nic̱xni quimax̱quiṉiṯa caṉa ̱tantum 
actzu borrego xlacata nacmakní y naccaṯap̱ax̱ahuá quiamigos. 30 

1 5  Pero 
chí acxni lakchináṉ quintajó tí caḻiḻactlahuakoḻh ixtumiṉ catiẖuá 
lacchaján, huix makniy̱a xakon huác̱ax xlacata natlahuaniya liḻakastáṉ.”  

31 
1 5 ’Amá xatic̱ú kálhtiḻh: “Tlaṉ calacpúhuanti, tic̱u, huix siempre 

quintaḻatapaṉiṯa y laṯa tú ckalhí huaḵ tlaṉ map̱aksiy̱a. 32 
1 5  Pero mintajó la ̱

xaníṉ ixlama y chí lacastacuananiṯ; istzankaṉiṯ y chí tasip̱araniṯ. ¡Yaj 
cataḵlhu̱hui, calip̱ax̱ahuahuí la ̱táspitli mintajó!”  

16  

Tí cuentaja actzú tumiṉ na ̱cuentaja lhu̱hua tumiṉ  
1 

1 6  Jesús caẖuánilh ixdiscípulos jaé takalhchihuíṉ:  
―Chaṯum rico chixcú ixkalhí xapuxcu ixtasac̱ua tí 

ixmaktakalhní ixtascújut y laṯa tú ixmap̱aksí. Pero maktum tzucuca 
huanicán xlacata amá tasac̱ua ixacmax̱tuma tumiṉ. 2 

1 6  Xlá tasánilh y 
huánilh: “¿Xlic̱aṉa la ̱quihuanicán xlacata huix acmax̱túpaṯ tumiṉ? Chí 
tuncán caquintlahuani cuenta laṯa tú ckalhí porque yaj camáṉ 
lim̱aṉu̱yáṉ xapuxcu quintasac̱ua tí quiscujní.”  

3 
16  ’Jaé tasac̱ua tzúculh lacpuhuán: “¿Tucu cama tlahuá para 

quimpatrón quimaklhtí quintascújut? Aquit yaj ckalhí liṯlihueke 
naclic̱haḻhcaṯnán palha tascújut, y cmax̱anán para nacsquihuay̱án. 4 

1 6  Pero 
ccatziy̱á tú cama tlahuá, cama caṯaḻaccax̱lá namá lacchixcuhuíṉ tí taliṉí 
tumiṉ quimpatrón xlacata acxni naquimaklhtic̱án quintascújut tlaṉ 
naquintamaktay̱á xlacán.”  

5 
16  ’Chuná amá tzúculh caṯasaní tí ixtaliṉí ixpatrón. Xlaẖuán 

kalasquínilh: “Huix, ¿niculá lip̱iniya quimpatrón?” 6 
16  Amá chixcú 

kálhtílh: “Aquit cliṉí aktum ciento barril xla aceite.” Amá tasac̱ua 
huánilh: “Xlic̱aṉa, uchu huí mirecibo nim̱a ̱firmarli, pero calácxtiṯti y 
catlahua tunu ana ní maḻuloka xlacata lip̱iniya ítaṯ ciento huitiyá.” 
7 

1 6  Acxni chilh xac̱haṯum na ̱kalasquínilh niculá ixlíṉ, y xlá kalhtíṉalh 
ixlíṉ ixpatrón aktum ciento cúxtaḻh xla trigo. Entonces huánilh: “Xlic̱aṉa 
chú huan nac recibo nim̱a ̱firmarli, pero chí catlahua tunu recibo 

16 
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xlacata huata lip̱ina ítaṯ ciento ap̱uxumacáu̱ cúxtaḻh.” 8 
1 6  Amá patrón 

hasta các̱niḻh ixlis̱kalala amá ni ̱tlaṉ ixtasac̱ua la ̱ixlacputzaniṯ tlaṉ 
nalatamá as̱táṉ.  

Jesús caẖuaniko̱lh ixdiscípulos:  
―Jaé takalhchihuíṉ tlaṉ lim̱aḵachakxiy̱áṯit xlacata cristianos xala 

caq̱uilhtamacú tamax̱tú liakskalala acxni talacputzá la ̱natatlahuá tú ni ̱
tlaṉ hasta tamakatlajá tí talip̱aẖuán Dios. 9 

1 6  Huixín na ̱chuná 
cam̱acamax̱quic̱aniṯántit tú namaktakalháṯit caq̱uilhtamacú; pues 
calip̱utzátit tú kalhiy̱áṯit amigos tí nacam̱aklhtiṉanáṉ as̱táṉ nac akapú̱n 
acxni nalakó tú cam̱acamax̱quic̱aniṯántit nacuentajáṯit. 10 

1 6 Porque amá tí 
macamax̱quic̱án actzú tascújut y cuentaja, acxni macamax̱quic̱án lhu̱hua 
tascújut na ̱chuná cuentaja. Pero amá tí ni ̱cuentaja actzú tascújut na ̱
chuná ni ̱maktakalha acxni max̱quic̱án lhu̱hua tascújut. 11 

16 Para huixín ni ̱
tancs maktakalháṯit la ̱cam̱iniṉiyáṉ actzú tú cam̱acamax̱quic̱aniṯántit 
nakalhiy̱áṯit caq̱uilhtamacú, ¿niculá nacam̱ax̱quiy̱áṉ Dios laclanca 
ixtalacpuhuáṉ nim̱a ̱laclhcaṉiṯ? 12 

1 6  Chuna liṯum para huixín ni ̱
maktakalháṯit tú ni ̱milacán cam̱acamax̱quiṉiṯán Dios nacuentajniyáṯit, 
¿niculá nacam̱acamax̱quiy̱áṉ tú laclhcaṉiṯ ama caṯocaṟliy̱áṉ huixín? 
13 

1 6 Chí ccaẖuaniyáṉ, chaṯum tasac̱ua ni ̱lá cam̱acuaní chaṯuy patrón 
porque chaṯum nalakalhamán y xac̱haṯum nasiṯziṉí; natlahuá tú 
lim̱ap̱aksí chaṯum y naḵskahuí xac̱haṯum. Aquit clacasquín 
camaḵachakxíṯit: chaṯum chixcú ni ̱lá lip̱aẖuán Dios ixliẖuaḵ ixnacú, y 
piẖuá quilhtamacú lip̱aẖuán ixtumiṉ mas̱ na ̱tlaṉ namaktay̱á.  

Jesús caḻacaquilhní ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés  
(Mt. 19.1-12; Mr. 10.1-12)  

14 
1 6 Makapitzi ixmaḵantaxtiṉaniṉ ixley Moisés tí takáxmatli ixtachihuíṉ 

tzúculh taliḵalhkamaṉán Jesús porque xlacán snu̱n ixtalakatí takalhí 
tumiṉ. 15 

1 6  Jesús caẖuánilh:  
―Huixín ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés ixlacatiṉcán cristianos 

lacputzayáṯit cacaḻiḵalhic̱ántit lactláṉ lacchixcuhuíṉ, pero Dios lakapasa 
ixkasatcán minacujcán. Porque tú puhuanáṯit huixín cam̱acuaniyáṉ 
tlahuayáṯit ixlacatíṉ Dios, Dios ni ̱caḻim̱aṉu̱yáṉ tlaṉ tú tlahuayátit, 
¡lakmakán! 16 

1 6  Acxni Juan Bautista ya ̱istzucú ixlic̱hihuiṉán Dios 
ixcam̱iniṉiyáṉ nakaxpatáṯit ixley Moisés y tú tatzokniṯ profetas. Pero 
Juan maṯzuquiḻhá lic̱hihuiṉán la ̱Dios maḻacnú cam̱ap̱aksip̱utún 
cristianos caq̱uilhtamacú y laṯa amá quilhtamacú lhu̱hua cristianos 
tatzaksamaṉa tatanú nac ixtapáksiṯ Dios. 17 

1 6  Aquit ccam̱aḻacapas̱tacayáṉ 
xlacata akapú̱n y caq̱uilhtamacú tlaṉ talaksputa pero tú lactzu lactzú 
laclhcaṉiṯ Dios ni ̱ama liṯamakxtaka ni ̱ama kantaxtú. 18 

1 6  Huixín 
lacsacxtuyáṯit nac ixley Moisés tú cam̱iniṉiyáṉ porque maṯlaṉiy̱á ̱tit 
chaṯum chixcú camákxtakli ixtac̱haṯ y cataṯamakáxtokli tunu puscaṯ, 
pero namá chixcú tlahuá talaḵalhíṉ ixlacatíṉ Dios. Na ̱chuná amá tí 
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taṯamakaxtoka puscaṯ nim̱a ̱makxtakniṯ ixtaḵoḻú na ̱tlahuá talaḵalhíṉ 
ixlacatíṉ Dios.  

Xatakalhchihuíṉ chaṯum rico y chaṯum pobre huanicán Lázaro  
19 

1 6 Jesús na ̱caẖuánilh:  
―Maktum latámaḻh chaṯum rico chixcú nim̱a ̱huaḵ ixkalhí niṯú 

istzankaṉí; tlaṉ ixlhakaṉán y tzap̱u ixtlahuá liḻakastáṉ. 20 
1 6  Amá nac 

cac̱hiquíṉ na ̱ixlama chaṯum pobre ixuanicán Lázaro, snu̱n ixtaṯatlá, 
ixtahuilá caṯiyatni lacatzú nac puhuiḻhta ixchic amá rico 21 

1 6  xlacata 
nacaẖuatiḻhá katxtakma nim̱a ̱ixtapaṯastá nac mesa; lactzú chichí 
ixtamaḻacatzuhuí hasta ixtamacslipí.  

22 
1 6 ’Chaḻh quilhtamacú niḻh Lázaro y ángeles táliḻh nac ixpu̱táhuiḻh 

Abraham nim̱a ̱ixmax̱quiṉiṯ Dios. Ni ̱ixlim̱akas̱ amá rico na ̱niḻh y 
muju̱ca. 23 

1 6  Nac ixpu̱latamaṉcán niṉ ní ixakxtakajnama amá rico 
talacayáẖualh ácxilhli Lázaro lip̱ax̱áu ixlama nac ixpu̱táhuiḻh Abraham. 
24 

1 6 Y maḵtásiḻh: “Taṯa Abraham, ¡caquilakalhámanti! Camaḻakacha 
Lázaro namín quimac̱ahuiṉí caṉa tziná ixquincán quisim̱ákaṯ porque yaj 
lá ctaḻá la ̱cakxtakajnama juú nac lhcúyaṯ.” 25 

1 6  Pero Abraham kálhtiḻh: 
“Cáḵsanti huix la ̱lip̱ax̱áu ixlápaṯ nac caq̱uilhtamacú y Lázaro niṯú 
ixkalhí. Chí juú talakxtap̱aliṉiṯ, huix akxtakajnámpaṯ y Lázaro lip̱ax̱áu 
lama. 26 

1 6  Xaẖuá tí talamaṉa juú ni ̱lá taḵsputzaḻá tú quincam̱ap̱itziyáṉ, y 
ni ̱lá taṉac̱há ní tanú̱paṯ, y tí talamaṉa nanú na ̱ni ̱lá taḵsputzaḻá tú 
quincam̱ap̱itziyáṉ y ni ̱lá tamín juú.”  

27 
1 6 ’Amá chixcú huanipá: “Para ni ̱lá tlahuaya tú cuaniyán siquiera 

camaḻakacha nac ixchic quintic̱ú, 28 
1 6  porque ccaḵalhí chaq̱uitzis 

quinatac̱amán y clacasquín cacaẖuanica catalakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán 
xlacata ni ̱natamín taḵxtakajnán juú la ̱aquit.” 29 

1 6 Xlá kalhtip̱á: “Para 
xlacán talakxtap̱alip̱utún ixlatamaṯcán cataḵahuáṉalh tú lim̱ap̱aksiṉán 
Dios pues Moisés y profetas huaḵ tatzokniṯ nac Escrituras. ¡Catakáxmatli 
para talacasquín!” 30 

1 6 Amá rico kalhtíṉalh: “¡Tó! Ni ̱ama takaxmata, taṯa 
Abraham, porque ni ̱taḵahuanán tú taliḵalhtahuaká. Pero para 
ixcaḻákalh chaṯum chixcú tí talakapasa y makáṉ niṉiṯ, xlacán 
ixtalakxtap̱áliḻh ixlatamaṯcán.” 31 

1 6  Abraham huanikoḻh amá rico chixcú: 
“Mas̱qui ixcaḻákalh chaṯum niṉ ni ̱para chú tamáṉ taḵahuaṉán. Moisés y 
lhu̱hua profetas taquiḻaniṯ y ni ̱takaxmata.”  

17  

Chaṯum chixcú camaṯzankeṉánilh ixtac̱ristiano  
(Mt. 18.6-7, 21-22; Mr. 9.42)  

1 
1 7  Maktum Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Juú nac caq̱uilhtamacú siempre talamaṉa nahuán tí 

tamaṯlahuiṉán talaḵalhíṉ, pero ¡koxitá namá chixcú tí cam̱aḻaktzankeṉí 
ixtalacapas̱tacnicán catatzacáṯnalh tí tzucuniṯ quintalip̱aẖuán! 2 

1 7  Mas̱ 
ixmacuánilh para ixlip̱ixchic̱a aktum lanca chíhuix xla molino ixmuju̱ca 

17 
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nac pupunú xlacata namu̱xtú que lacputzá cam̱aṯlahuí talaḵalhíṉ namá 
tí tzucuniṯ quintalip̱aẖuán. 3 

1 7  Tlaṉ calacputzátit catlahuátit tú mas̱ 
cam̱iniṉiyáṉ. Para mintac̱am tlahuaniyáṉ tú ni ̱tláṉ cakahuani, y para 
lakxtap̱alí ixkásat, ¡camaṯzankeṉani tú tlahuanín! 4 

1 7  Para aktum chichiní 
makasiṯziy̱áṉ maktujún y makatunu huaniyáṉ camaṯzankeṉani yaj chú 
amáṉ tlahuayáṉ, huix camaṯzankeṉani tú tlahuanín.  

5 
17  Maktum ixapóstoles tamáksquilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, quilam̱as̱iṉíu la ̱naccaṉajlayáu̱ tú tlaṉ tlahuá 

Dios.  
6 

17  Xlá caḵálhtiḻh:  
―Para huixín ixcaṉajlátit ixliẖuaḵ mintapuhuaṉcán Dios ama tlahuá 

tú maksquináṯit mas̱qui caj actzú la ̱ixtalhtzi aktum ac̱uncaliṉ ixliḻanca, 
tlaṉ ixuanítit katum quihui: “Catakeṉu ní yaṯ y cataju nac pupunú”, y 
namá quihui xlic̱aṉa ixcaḵaxmatnín.  

7 
17  ’Huixín catziy̱áṯit xlacata chaṯum tasac̱ua acxni quis̱cujkó 

ixcaṯucuxtu ixpatrón o quim̱aktakálhnilh ixquitzistancaníṉ, acxni 
taspita, ni ̱capuhuántit huaní ixpatrón: “Catanu, cahuáy̱anti tuncán.” 
8 

1 7  Cha ̱huaní ixpatrón: “Casokti catalakxtúnanti y catlahua quiliẖualhtata 
xlacata nacuay̱án. Y la ̱nacualhtatakó entonces na ̱natzucuya huay̱ana 
huix.” 9 

1 7 Mas̱qui namá tasac̱ua mas̱ scujniṯ, ni ̱capuhuántit 
pax̱catcatziṉicán tú tlahuaniṯ pues huata maḵantaxtiṉiṯ ixtascújut nim̱a ̱
liṯanu̱niṯ. 10 

1 7 Aquit ccaẖuaniyáṉ para Dios cam̱am̱acquiy̱áṉ aktum 
tascújut y huixín tlahuayáṯit, ni ̱capuhuántit mas̱ lactalip̱au̱ ama 
caḻim̱acaṉáṉ porque huata tlahuaniṯántit ixtascújut nim̱a ̱cam̱iniṉiyáṉ.  

Jesús cam̱aḵeṉu̱ní lepra táṯat chac̱áu̱ lacchixcuhuíṉ  
11 

1 7 Jesús tiṯum ixyá nac tijia nacháṉ nac Jerusalén caṯiḻakatzáḻalh 
pu̱latamaṉ Samaria y Galilea. 12 

1 7  Acxni chaḻh nac aktum actzú cac̱hiquíṉ 
tác̱xilhli chac̱áu̱ lacchixuhuíṉ tí ixtakalhí lepra táṯat. 13 

1 7  Laṯa liḻakamákat 
tamaḵtásiḻh:  
―¡Maestro Jesús! ¡Caquilaḻakalhamáu! ¡Quilam̱aḵsaṉíu̱!  
14 

1 7 Xlá táy̱alh, acs caḻacáṉilh y caẖuánilh:  
―Tlaṉ, pero capítit putzayáṯit chaṯum cura tí namaḻuloka 

cam̱akxtakniṯán mintaṯatcán.  
Tatláẖualh lakchú y acxni tamaklhcátziḻh caj la ̱niṯú catakeṉú̱nilh 

ixtaṯatcán. 15 
17  Chaṯum xalac Samaria ixuaniṯ, acxni ácxilhli la ̱aksáṉalh 

tzúculh aktasá pax̱catcatziṉí Dios la ̱ixmaḵsaṉiṉiṯ. 16 
1 7  Jaé samaritano 

tuncán lákalh Jesús, tatzokostánilh hasta talacátalh caṯiyatni y huánilh:  
―¡Cpax̱catcatziṉiyáṉ tú tlahuaniṯa quilacata!  
17 

1 7 Jesús kálhtiḻh:  
―Lam̱para chac̱áu̱ ixuaniṯántit, ¿a poco ni ̱huaḵ taḵsaṉaniṯ? ¿Nicu 

taḻh xam̱akapitzi? 18 
1 7 ¿Huaṉchi huata jaé xala mákat chixcú tí ni ̱judío 

táspitli pax̱catcatziṉí Dios tú tláhualh ixlacata?  
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19 
1 7 A̱stáṉ lim̱ap̱áksiḻh amá chixcú:  
―Catay̱a capit lip̱ax̱áu. Huix aksaṉaniṯa porque quilip̱aẖuaniṯa tlaṉ 

cmaḵsaṉiy̱áṉ.  

Ixtapáksiṯ Dios ni ̱tasí la ̱lacatzucú caq̱uilhtamacú  
(Mt. 24.23-28, 36-41)  

20 
1 7 Maktum quilhtamacú makapitzi ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés 

takalasquínilh Jesús lihua xnicu ixama lacatzucú ixtapáksiṯ Dios 
caq̱uilhtamacú. Xlá caḵálhtiḻh:  
―Acxni nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú ni ̱lá paṯ acxiláṯit 

la ̱liḻacahuaṉanáṯit tú huí caq̱uilhtamacú. 21 
17  Ni ̱lá tí ama huan: “Juú 

huí”, o “Anú cácxilhli.” Aquit ccaẖuaniyáṉ jaé tachihuíṉ porque huixín 
ni ̱maḵachakxiṉiṯántit xlacata ixtapáksiṯ Dios caḻakchiniṯaná nac 
milatamaṯcán.  

22 
1 7 A̱stáṉ caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Ama chaṉ quilhtamacú acxni huixín na ̱paṯ acxilhputunáṯit caṉa 

makstum la ̱cama map̱aksiṉán aquit Xatalacsacni Chixcú, pero ya ̱lá 
amáṉ quilac̱xiláu̱. 23 

1 7  Makapitzi nacaẖuaniyáṉ: “Juú chiniṯ 
Mimpu̱chinacán”, o “Anú cacxilhui lapu̱lá.” Huixín ni ̱cacaṉajlátit ni ̱
para capítit quilaḻacaputzayáu̱.  

Acxni namín Jesús caq̱uilhtamacú catiẖuá ama acxila  
24 

1 7 ’Acxni aquit Xatalacsacni Chixcú nacmín caq̱uilhtamacú ixlim̱aktuy, 
niṯí ama taḵskahuí porque cama taxtuyac̱hi na ̱chuná la ̱tasí acxni 
maklipa caniẖuá lacachaṉkó. ¡Aquit cama tasí ixliṯiḻanca 
caq̱uilhtamacú! 25 

17  Pero pu̱la lhu̱hua tú cama liakxtakajnán pues namá 
cristianos tí talamaṉa jaé quilhtamacú ama quintalakmakán.  

26 
1 7 ’Acxni aquit Xatalacsacni Chixcú naccaḻakchináṉ ixlim̱aktuy, lhu̱hua 

ama taḵspulá la ̱caq̱uiṯaxtúnilh amá cristianos tí ixtalamaṉa acxni 
tilatámaḻh Noé. 27 

1 7  Amá cristianos niṯú ixtalip̱uhuán, ixtahuay̱án, 
ixtakachí, ixtatamakaxtoka, ixtalip̱ax̱ahuá tú ixtakalhí. Ni ̱para tziná 
caso tatláhualh tú caẖuánilh Noé, pero huata táju̱lh nac barco nim̱a ̱
ixtlahuaniṯ tzúculh tatlancanán, milh spútut y huaḵ taniḻo ̱lh. 28 

1 7 Na ̱chuná 
quiṯáxtulh nac cac̱hiquíṉ Sodoma ana ní ixlama Lot. Huaḵ cristianos 
ixtahuay̱án, ixtakotnán, ixtastaṉán, ixtatamaẖuanán, ixtachanaṉán, 
ixtachiquiṉán. 29 

1 7  Na ̱ni ̱tacaṉájlalh tú caḻiṯac̱hihuíṉalh Lot, pero huata 
táxtulh nac Sodoma tzúculh paṯastá lhcúyaṯ y azufre nac akapú̱n, huaḵ 
cam̱akniḵo ̱lh amá cristianos tí ixtalamaṉa nac Sodoma.  

30 
1 7 ’Lhu̱hua cristianos chuná jaé talamaṉaj nahuán acxni nacmimpará 

caq̱uilhtamacú aquit Xatalacsacni Chixcú. 31 
1 7 Amá quilhtamacú para 

chaṯum cristiano tac̱xtuniṯ nahuán ixakstíṉ ixchic, ni ̱catláhualh fuerza 
max̱tú tú kalhí nac ixchic, laṯa yá catzáḻalh. Para chaṯum cristiano aniṯ 
nahuán nac ixcaṯucuxtu, yaj catáspitli nac ixchic tiyá ixlhákaṯ. 32 

1 7  Pues 
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caḵsántit la ̱timakatzánkaḻh ixlis̱tacni ixtac̱haṯ Lot caj xlacata ixlip̱uhuán 
tú ixakxtakmakaniṯ. 33 

1 7  Porque amá quilhtamacú tí lakcatzán 
lakmax̱tuputún ixlis̱tacni ama makatzanká, pero tí akxtakmakán 
lip̱uhuán laṯa tú kalhí ama lakmax̱tú ixlis̱tacni.  

34 
1 7 ’Amá quilhtamacú para chaṯuy cristianos talhtatamaṉa nac 

ixpu̱tamacán, chaṯum amac̱a lakmax̱tucán y xac̱haṯum amac̱a 
makxtakcán. 35 

1 7 Para chaṯuy lacchaján tasquitimaṉa, chaṯum amac̱a 
lakmax̱tucán y xac̱haṯum amac̱a makxtakcán. 36 

1 7  Para chaṯuy 
lacchixcuyuíṉ tascujmaṉa nac ixcaṯucuxtucán, chaṯum amac̱a 
lakmax̱tucán y xac̱haṯum amac̱a makxtakcán.  

37 
1 7 La ̱takaxmatkoḻh ixapóstoles ixtachihuíṉ takalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿nicu amac̱a caḻiṉcán jaé tí nacaḻakmax̱tucán?  
Jesús caḵálhtiḻh:  
―Xlacán ama tacatzí nicu na ̱chuná la ̱chu̱n tatakas̱a xaníṉ 

quitzistanca.  
18  

Chaṯum juez tlahuaní justicia chaṯum viuda puscaṯ  
1 

1 8  Jesús ixlacasquín catamaḵachákxiḻh ixdiscípulos ni ̱
catalim̱ákxtakli takalhtahuakaní Dios mas̱qui ni ̱sok 

cacam̱áx̱quiḻh tú tamaksquín. 2 
1 8  Ixtalacapas̱tacni caḻiṯam̱aḻacastúcnilh jaé 

takalhchihuíṉ:  
―Nac aktum cac̱hiquíṉ ixlama chaṯum juez, ixliḻakapascán ni ̱

ixlip̱aẖuán Dios, ni ̱para ixcaḻakalhamán cristianos. 3 
1 8  Na ̱aná ixlama 

chaṯum viuda puscaṯ nim̱a ̱tzap̱u ixán tac̱hihuiṉán cacas̱tigartláhualh 
chaṯum cristiano nim̱a ̱siempre ixtaṟas̱laka. 4 

1 8  Makas̱ quilhtamacú jaé 
juez ni ̱caso tláhualh tú huánilh amá puscaṯ. Pero xlá ni ̱ixlim̱akxtaka 
min tac̱hihuiṉán hasta maktum quiḻacpúhualh: “Aquit ni ̱clip̱aẖuán 
Dios, ni ̱para quincuenta tú tapax̱toka cristianos. 5 

1 8  Pero jaé puscaṯ tzap̱u 
min quiakaxculí, quimakasiṯzim̱ajá la ̱lá; mejor cama tlahuá tú 
quimaksquín xlacata yaj namín quimac̱chichijuí.”  

6 
18  Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Para jaé juez tí ni ̱cas̱ipac̱xila cristianos tlahuánilh justicia amá 

puscaṯ xlacata yaj namín akaxculí, 7 
1 8  ¿nicu lip̱uhuanáṯit Dios ni ̱sok 

caticam̱áx̱quiḻh ixcamán tí caḻacsacniṯ tú tamaksquín para chaḻi chaḻí 
takalhtahuakaní? 8 

1 8  Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios sok cam̱aktay̱á y 
cam̱ax̱quí ixcamán tú talacasquín. Pero clip̱uhuán aquit Xatalacsacni 
Chixcú tú ama tapax̱toka amá cristianos acxni nacchimpará ixlim̱aktuy 
caq̱uilhtamacú. ¿Nicu chaḻiṯ naccam̱aṉoklhú ni ̱talim̱akxtakniṯ 
quintalip̱aẖuán?  

18 
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Tí tatlaṉí ixacstu Dios ama lakmakán  
9 

18  Como makapitzi lacchixcuhuíṉ ixacstucán ixtaliṯanú lactláṉ 
cristianos ixtalakmakán xam̱akapitzi cristianos, Jesús caẖuánilh jaé 
takalhchihuíṉ:  

10 
1 8 ―Chaṯuy lacchixcuhuíṉ taḻh takalhtahuakaní Dios nac pu̱siculan; 

chaṯum ixmaḵantaxtiṉá ixley Moisés ixuaniṯ ixliṯanú tlaṉ cristiano, y 
xac̱haṯum ixmaḻakaxokeṉá tumiṉ ixuaniṯ ixliṯay̱á lix̱cájnit chixcú. 
11 

1 8 Amá ixmaḵantaxtiṉá ixley Moisés chuné kalhtahuakánilh Dios: 
“Quimpu̱chiná Dios, cpax̱catcatziṉiyáṉ porque aquit ni ̱lix̱cájnit 
quinkásat la ̱xam̱akapitzi. Aquit ni ̱cakskahuinán, ni ̱ctlahuá tú lix̱cájnit, 
ni ̱clakamaklhtiṉán puscaṯ, ni ̱para ctaṯalacastuca namá chixcú tí 
maḻakaxokeṉán tumiṉ. 12 

1 8  Aquit ckatxtaknán maktuy katunu xamaṉa 
xlacata naclakachixcuhuiy̱áṉ y cmas̱tá limosna catzuntín tumiṉ nim̱a ̱
ctlajá.” 13 

1 8 aḻacatunu amá chixcú tí ixmaḻakaxokeṉán tumiṉ ni ̱para 
ixtalacatzuhuip̱utún ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios laṯa ixmax̱anán ixlacatiṉ 
Dios, maḵat tamákxtakli, acpu̱taj táy̱alh ni ̱para ixlacáṉ taḻhmáṉ. Huata 
ixcuxmu̱max̱quic̱án ixuán: “Quimpu̱chiná Dios, caquilakalhámanti, 
caquimaṯzankeṉani lhu̱hua quintalaḵalhíṉ.”  

14 
1 8 Jesús caẖuaniko̱lh cristianos:  
―Tancs ccaẖuaniyáṉ, Dios maṯzankeṉánilh tú ixtlahuaniṯ amá 

ixmaḻakaxokeṉa tumiṉ, y ni ̱maṯláṉiḻh tú huánilh amá ixmaḵantaxtiṉa 
ixley Moisés. Porque tí lactlancán liṯanú ixacstu tlaṉ cristiano amac̱a 
lakmakancán, pero tí liṯay̱á kalhí talaḵalhíṉ amac̱a mac̱amajcán.  

Jesús cas̱icunaṯlahuá lactzú camán  
(Mt. 19.13-15; Mr. 10.13-16)  

15 
1 8 Makapitzi lacchaján tatzáksalh tamaḻacatzuhuí Jesús xlacata 

nacam̱u̱sicunaṯlahuá lactzú itskatacán nim̱a ̱ixtalim̱ín, pero ixdiscípulos 
talacaquílhniḻh amá lacchaján tí ixtalim̱ín itskatacán. 16 

1 8  Como Jesús 
caḵáxmatli caẖuánilh:  
―Ni ̱cacaḻiẖuanítit caquintamaḻacatzúhuiḻh namá lactzú camán 

porque nac ixtapáksiṯ Dios huata amac̱a cam̱aklhtiṉancán amá cristianos 
tí taliṯanú la ̱lactzú camán. 17 

1 8  Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ amá cristianos tí ni ̱
liṯamakxtaka huaḵ caṉajlá la ̱chaṯum actzú kahuasa, ni ̱lá ama 
maklhtiṉán la ̱maḻacnú Dios cam̱ap̱aksip̱utún cristianos.  

Chaṯum rico kahuasa ni ̱maṯlaṉí tú maḻacnu̱ní Jesús  
(Mt. 19.16-30; Mr. 10.17-31)  

18 
1 8 Maktum quilhtamacú chaṯum talip̱au̱ chixcú kalasquínilh Jesús:  
―Maestro, huix tlaṉ catziy̱a, quihuani, ¿tucu quiliṯláhuat xlacata tlaṉ 

naccháṉ nac akapú̱n ní huí Dios?  
19 

1 8 Xlá kálhtiḻh:  
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―¿Huaṉchi quihuaniya tlaṉ ccatzí? Huata huí chaṯum tí tlaṉ catzí y 
huá Quintic̱ucán Dios. 20 

1 8  Chí cama kalhtiy̱áṉ tú quinkalasquini. Catlahua 
nac milatámaṯ tú lim̱ap̱aksiṉán Dios: “Ni ̱calakámaklhti ixpuscaṯ 
mintac̱hixcú, ni ̱camakni mintac̱ristiano, ni ̱cakalháṉanti, niṯí 
caliakskahuínanti tú ni ̱caṉa, y cacaḻakalhámanti mintic̱ú minaṉa.”  

21 
1 8 Amá chixcú kalhpaktánu̱lh Jesús:  
―Namá tú quihuanípaṯ laṯa quiliactzú cmaḵantaxtiṉiṯ nac quilatámaṯ.  
22 

1 8 ―Pero huí tú tzankaṉiyáṉ: castaṯ laṯa tú kalhiy̱a y cacam̱ax̱qui 
xatumiṉ tí pobres talamaṉa. A̱stáṉ naquilaktana xlacata naquintakokeya 
caniẖuá. Para tlahuaya tú cuanimáṉ tancs paṯ chipina nac akapú̱n ní huí 
Dios ―huanikoḻh Jesús.  

23 
1 8 Amá chixcú acxni káxmatli tú huánilh Jesús lakaputzakoḻh porque 

snu̱n rico ixuaniṯ. 24 
1 8  Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  

―¡Xlic̱aṉa snu̱n tuhua caẖuaniṉí ricos tamaṯlaṉí tú maḻacnú Dios nac 
ixtapáksiṯ! 25 

1 8 Mas̱ ni ̱tuhua tanú tantum camello nac istzán lix̱tokon que 
chaṯum rico namaṯlaṉí tú maḻacnú Dios nac ixtapáksiṯ.  

26 
1 8 Ixdiscípulos tí takax̱matli takalasquínilh:  
―Entonces, ¿ticu ama lakmax̱tú ixlis̱tacni?  
27 

1 8 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Lacchixcuhuíṉ huí lhu̱hua tú niḻá tatlahuá, pero Dios huaḵ tlaṉ 

tlahuá tú lacasquín.  
28 

1 8 Pedro na ̱kalasquínilh:  
―Entonces aquín tí cakxtakmakaniṯáu laṯa tú xackalhiy̱áu̱ xlacata 

naccaṯakokeyáṉ, ¿nicu camáṉ quiṯay̱ayáu̱?  
29 

1 8 Jesús chuné chihuíṉalh:  
―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, amá tí akxtakmakán ixchic, ixtac̱haṯ, 

ixnatic̱ún, ixnatac̱amán o ixcamán xlacata nalic̱hihuiṉán la ̱maḻacnú 
Dios cam̱ap̱aksip̱utún cristianos, 30 

1 8  xlá ama pu̱spitní mas̱ lhu̱hua que laṯa 
tú ixkalhí xapu̱lh caq̱uilhtamacú, y acxni Dios nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n 
cristianos ama maklhtiṉán lip̱ax̱áu ixlatámaṯ nac akapú̱n.  

Jesús lic̱hihuiṉampará la ̱amac̱a maknic̱án  
(Mt. 20.17-19; Mr. 10.32-34)  

31 
1 8 Maktum Jesús caṯáa̱lh aparte chac̱u̱tuy ixapóstoles, y caẖuánilh:  
―Huixín catziy̱áṯit xlacata amaṉáu pakán nac Jerusalén; aná ama 

kantaxtú laṯa tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas cama pax̱toka aquit 
Xatalacsacni Chixcú. 32 

1 8  Aná amac̱a quimacamas̱tac̱án ixmacancán xala 
mákat lacchixcuhuíṉ, xlacán ama quintalic̱hiyá, quintaliḵalhkamaṉán, 
quintalacachucxuí; 33 

1 8  y acxni naquintasnokkó, ama quintamakní. Pero 
ixliaktutu chichiní as̱táṉ aquit cama lacastacuanán caḻiṉáṉ.  

34 
1 8 Ixapóstoles ni ̱ixtacatzí ni ̱para ixtamaḵachakxí tú ixcaẖuaniputún 

porque Dios ni ̱ixcaḻim̱akxtakniṯ natac̱xcatzí ixtalacapas̱tacni.  
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Jesús maḵsaṉí chaṯum lakatzíṉ nac Jericó  
(Mt. 20.29-34; Mr. 10.46-52)  

35 
1 8 Jesús chaḻh ixquilhapáṉ aktum cac̱hiquíṉ huanicán Jericó. Nac 

ixpax̱tú̱n tijia ixuí chaṯum lakatziṉ chixcú itsquima limosna. 36 
1 8  Acxni 

káxmatli jilij ixtachihuiṉán cristianos, kalasquiníṉalh tú ixquiṯaxtuma.  
37 

1 8 Chaṯum huánilh:  
―Jesús xalac Nazaret lacpasaṟlama juú lacatzú.  
38 

1 8 Ni ̱para tlaṉ kaxmatkoḻh amá lakatzíṉ tzúculh aktasá:  
―¡Jesús, ixliṯalakapasni rey David! ¡Caquilakalhámanti; 

caquimaḵsaṉi!  
39 

1 8 Makapitzi tí ixtapu̱laniniṯ Jesús talacaquílhniḻh xlacata acs catahui, 
pero xlá mas̱ tzúculh aktasá:  
―¡Jesús ixliṯalakapasni rey David! ¡Caquilakalhámanti!  
40 

1 8 Jesús táy̱alh puntzú, lim̱ap̱aksíṉalh calim̱inca ixlacatíṉ, y acxni 
chilh kalasquínilh:  

41 
1 8 ―¿Tucu lacasquina cactláhualh milacata?  

Xlá huá:  
―Quimpu̱chinacán, clacasquín camaḻakake quilakastapu xlacata 

naclacahuaṉán.  
42 

1 8 Jesús huánilh:  
―¡Pues catalakákeḻh milakastapu xlacata nalacahuaṉana! Huix 

aksaṉaniṯa porque quilip̱aẖuaniṯa tlaṉ cmaḵsaṉiy̱áṉ.  
43 

1 8 Amá lakatzíṉ tuncán lacahuáṉalh y takókelh Jesús 
pax̱catcatziṉitiḻhá Dios tú ixtlahuaniṯ ixlacata. Amá tí tác̱xilhli ixtascújut 
Jesús na ̱ixtalakachixcuhuí Dios.  

19  

Chaṯum chixcú tac̱xtú nac ixakán quihui xlacata nac̱xila Jesús  
1 

1 9  Jesús chaḻh nac Jericó y tánu̱lh cac̱hiquíṉ. 2 
19  Aná ixlama 

chaṯum xapuxcu ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ ixuanicán Zaqueo, 
y snu̱n rico ixuaniṯ. 3 

1 9  Xlá ixlakapasputún Jesús, pero como snu̱n actzú 
ixuaniṯ ni ̱lá ixacxila pues istzamacán. 4 

1 9  Tú tláhualh tác̱xtulh nac akatum 
quihui huanicán sicómoro, aná ixama lacpasaṟlá Jesús. 5 

1 9  Acxni chilh 
aná, xlá talacayáẖualh taḻhmáṉ, lim̱ap̱ac̱úhuiḻh ixtacuhuiṉí y huánilh:  
―Zaqueo, lacapala catac̱ta, porque jaé chichiní cama lakpaxiaḻhnanáṉ 

nac mínchic.  
 

6 
19  Xlá lacapala tuncán tác̱talh y pax̱ahuatiḻhá táa̱lh Jesús nac ixchic. 

7 
1 9  Lhu̱hua cristianos tzúculh tahuán:  
―Aniṯ lakpaxiaḻhnán namá lix̱cájnit chixcú tí kalhí lhu̱hua talaḵalhíṉ 

porque ni ̱maḵantaxtí ixley Moisés.  
8 

19  Nac ixpu̱lacni ákxtaka Zaqueo táy̱alh y huánilh Jesús:  

19 
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―Quimpu̱chiná, laṯa tú cmap̱aksí ítaṯ cama cam̱ax̱quí pobres, y para 
tí cmaṯájiḻh liẖuacá, cama pu̱spitní maktaṯi ixlacata liẖuacá.  

9 
19  Jesús na ̱huánilh:  
―Jaé quilhtamacú Dios miniṯ caḻakmax̱tú tí talamaṉa jaé ákxtaka 

porque jaé chixcú na ̱clim̱aṉú ixliṯalakapasni Abraham. 10 
1 9  Chí taxtuniniṯ 

pues aquit Xatalacsacni Chixcú cminiṯ putzá y lakmax̱tú tú 
ixlaktzankaṉiṯ.  

Tí maktakalha tú maklhtiṉán mas̱ amac̱a max̱quic̱án  
11 

1 9 La ̱tac̱hihuiṉankoḻh Zaqueo, Jesús caẖuanipá tunu takalhchihuíṉ 
pues como ixcham̱ajá nac Jerusalén lhu̱hua cristianos ixtapuhuán aná 
ixama maḻacatzuquí ixtapáksiṯ Dios. 12 

1 9  Xla caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ 
xlacata natamaḵachakxí la ̱ixama quiṯaxtú:  
―Nac aktum pu̱latamaṉ ixlama chaṯum talip̱au̱ chixcú. Maktum 

lákchilh tachihuíṉ caalh nac cac̱hiquíṉ nim̱a ̱ixliṯapaksí ixpu̱latamaṉ 
porque ixamac̱a liḻhcac̱án rey. 13 

1 9  Acxni táxtulh caṯasánilh chac̱áu̱ 
ixtasac̱ua y cam̱á ̱xquiḻh lhu̱hua tumiṉ chaṯunu xlacata catamas̱cujúnilh 
hasta xní naquiṯaspita. 14 

1 9 Lhu̱hua cristianos nac ixpu̱latamaṉ ni ̱
ixtamaṯlaṉí amá chixcú naliḻhcac̱án rey tí nacam̱ap̱aksí y tamaḻakáchaḻh 
pu̱tum lacchixcuhuíṉ nac cac̱hiquíṉ nim̱a ixliṯapaksí ixpu̱latamaṉcán 
xlacata tunu tí naliḻhcac̱án. 15 

1 9  Pero niṯú tatáy̱alh pues siempretá liḻhcac̱a 
rey. Xlá táspitli y caṯasánilh amá ixtasac̱ua tí ixcam̱ax̱quiṉiṯ tumiṉ 
xlacata nacaṯaṯlahuá taxokó ̱n niculá ixtatlajaniṯ chaṯunu. 16 

19  Xlaẖuán tí 
taṯláhualh cuenta huánilh: “Uchu huí mintumiṉ; aquit cmas̱tacaniṯ 
makcáu̱ ixlacata liẖuacá la ̱quimax̱qui.” 17 

1 9  Amá rey kálhtiḻh: “Clakatí 
mintascújut, huix sculujua pues mas̱tacaniṯa actzú quintumiṉ nim̱a ̱
cmax̱quíṉ. Laṯa chí tuncán cmacamax̱quiy̱áṉ akcáu̱ cac̱hiquíṉ xlacata 
huix nacam̱ap̱aksiy̱a.” 18 

1 9 Ixlic̱haṯuy ixtasac̱ua huánilh xlacata ixtlajaniṯ 
makquitzis liẖuacá tumiṉ la ̱timáx̱quiḻh amá rey. 19 

1 9  Xlá kálhtiḻh: “Huix 
na ̱lakatiy̱a chaḻhcaṯnana; laṯa chí cmacamax̱quiy̱áṉ akquitzis cac̱hiquíṉ 
xlacata huix nacam̱ap̱aksiy̱a.” 20 

1 9 Chuná amá caṯaṯláhualh cuenta 
ixtasac̱ua. Pero chaṯum huánilh: “Uchu huí mintumiṉ laṯa quimax̱qui. 
Aquit cmákchiḻh nac luxu xlacata nacmaq̱uí ni ̱natzanká. 21 

1 9  Pues 
xacjicuaniyáṉ porque huix scarancua tlahuaya taxokó̱n; ccatzí la ̱
akchipaya tú ni ̱lis̱cujniṯa y cam̱aklhtiy̱a ixtachanaṉcán nim̱a ̱talis̱cujniṯ 
xam̱akapitzi.” 22 

1 9 Amá rey huánilh: “¡Takalhíṉ chixcú, mic̱stu 
mintachihuíṉ liṯalacapu̱ya! Para xcatziy̱a scatancua ctlahuá taxokó̱n, 
cakchipá tú ni ̱clis̱cujniṯ y ccam̱aklhtí ixtachanaṉcán xam̱akapitzi, 
entonces, 23 

1 9  ¿huaṉchi ni ̱maṉu quintumiṉ nac banco xlacata acxni 
xactiquiṯáspitli siquiera ixquintimax̱qui xaskata nim̱a ̱tlajaniṯ 
quintumiṉ?” 24 

1 9  Amá rey caẖuánilh xam̱akapitzi cristianos: “Camaklhtíṯit 
ixtumiṉ jaé chixcú y camax̱quíṯit namá tí tlájalh makcáu̱ ixlacata 
liẖuacá.” 25 

1 9 Xlacán tahuánilh: “Pero señor, xlá kalhiy̱á lhu̱hua tumiṉ, 
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liẖuacá makcáu̱.” 26 
1 9  Amá rey caḵálhtiḻh: “Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, amá tí 

kalhiy̱á tú maclacasquín, mas̱ amac̱a max̱quic̱án, y tí caj actzú kalhí, 
amac̱a maklhtic̱án hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a. 27 

1 9 Y namá quienemigos 
nim̱a ̱ni ̱ixquintac̱xilhputún cacaḻiṯántit tuncán y nac quilacatíṉ 
cacam̱akníṯit.”  

Jesús tanú nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Mr. 11.1-11; Jn. 12.12-19)  

28 
1 9 La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús, tiṯum táy̱alh nacháṉ nac Jerusalén. 29 

1 9  Chaḻh 
nac aktum sipi huanicán Cerro de los Olivos, lacatzú ixtahuilaṉa aktuy 
cac̱hiqíṉ huanicán Betfagé y Betania. Xlá cam̱ap̱áksiḻh chaṯuy 
ixdiscípulos:  

30 
1 9 ―Capítit namá nac cac̱hiquíṉ nim̱a ̱liḻacachaṉiṯáu, y nac aktum 

ákxtaka paṯ takas̱áṯit tachiy̱aẖuán tantum burro nim̱a ̱ni ̱naj tí 
pu̱tahuacaniṯ. Caxcúttit y naquilaḻim̱iniyáu̱. 31 

1 9  Para tí caẖuaniyáṉ 
huaṉchi xcutpaṉántit, huixín cahuanítit xlacata Mimpu̱chinacán 
maclacasquín.  

32 
1 9 Xlacán taḻh y xlic̱aṉa tatákas̱li amá burro la ̱cahuánilh Jesús. 

33 
1 9 Lihua ixtaxcutmaṉa amá burro acxni táxtulh xapu̱chiná y caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi xcutpaṉántit namá burro?  
34 

1 9 ―Porque Quimpu̱chinacán maclacasquín ―takalhtíṉalh xlacán.  
35 

1 9 Amá chixcú yaj tú caẖuánilh y táliḻh amá burro; taliḵeṯlápalh 
ixlhakaṯcán y pu̱tahuácalh Jesús; 36 

1 9  y tzúculh talacac̱tá amá Sipi de los 
Olivos. Lhu̱hua cristianos tatrámiḻh ixpilisaḻhcán nac tijia xlacata 
nalactlaẖuán. 37 

1 9  Huaḵ tí ixtatakokeniṯ tzúculh tatlí alabanzas 
ixtapax̱catcatziṉí Dios ixtascújut Jesús nim̱a ̱ixcaḻim̱aḻacahuaṉiṉiṯ. Ni ̱caj 
maktum ixtakaxmatí la ̱ixtaḵtasá cristianos laṯa ixtalip̱ax̱ahuá tú 
ixquiṯaxtuma; 38 

1 9  ixtahuán:  
―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ rey nim̱a ̱maḻakachaṉiṯ Dios Quimpu̱chinacán! 

¡Quincac̱xilhlacachín Dios nac akapú̱n! ¡Capax̱catcatziṉíu ixliṯlihueke 
nim̱a ̱mas̱iṉiṯ!  

39 
1 9 Makapitzi ixmaḵantaxtiṉaníṉ ixley Moisés na ̱aná ixtaán, tahuánilh 

Jesús:  
―Maestro, cacaẖuani namá tí talip̱aẖuanáṉ acs catatáy̱alh.  
40 

1 9 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Para xlacán acs ixtatáy̱alh, chíhuix ixtatzúculh quintalakachixcuhuí.  

Jesús laktasá Jerusalén  
41 

1 9 Acxni liḻacáchaḻh Jerusalén, ixnacú Jesús lakaputzakoḻh hasta 
tásalh, 42 

1 9  y laṯa lakaxtajma chuné chihuíṉalh:  
―¡Jerusalén! ¿Niculá xactláhualh ixmaḵachakxi jaé chichiní xlacata 

Dios maḻacnu̱nimáṉ lip̱ax̱áu latámaṯ? Pero huix ni ̱acxcatziy̱a porque 
siempre talakatzeḵa. 43 

19  Chí talaclhcaṉiṯtá la ̱paṯ akxtakajnana. 
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Mienemigos ama tastiliyáṉ, ama tamam̱akspitáṉ, caniẖuá ama 
tataxtuyac̱hi 44 

1 9  namá tí ama tatramiy̱áṉ caṯiyatni, ama cam̱aknic̱án 
mincamán tí talamaṉa juú cac̱hiquíṉ. Ni ̱ama tamakxtaka ni ̱para 
akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ nim̱a ̱caḻiṯlahuacaniṯ chiqui. ¡Laṯa tú ama 
quiṯaxtuniyáṉ huix lip̱ina cuenta porque ni ̱lip̱áẖuanti amá tí 
maḻakachaṉín Dios nalakmax̱tuyáṉ!  

Jesús caṯamacxtú tí tastaṉán nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén  
(Mt. 21.12-17; Mr. 11.15-19; Jn. 2.13-22)  

45 
1 9 Jesús alh nac pu̱siculan xla Jerusalén y acxni chaḻh lacatum ní 

ixtatahuilá staṉaníṉ tzúculh caṯamacxtú huaḵ cristianos tí ixtastaṉán, 
46 

1 9 y chuné cam̱aḵalhchihuíṉiḻh:  
―Dios maṯzokónalh nac Escrituras: “Nac quínchic tlaṉ 

naquintakalhtahuakaní huaḵ cristianos.” Y huixín tlahuaniṯántit 
ixpu̱staṉcán kalhaṉaníṉ.  

47 
1 9 Chuná amá Jesús chaḻi chaḻí tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos 

nac pu̱siculan. Pero xanapuxcun curas, ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y 
tí ixtamap̱aksiṉán nac cac̱hiquíṉ ni ̱ixtac̱xilhputún y tzúculh talacputzá 
tlaṉ natamakní. 48 

1 9  Mas̱qui ixcam̱akasiṯzí, ni ̱lá tú ixtatlahuaní porque 
huaḵ cristianos ixtalakalhamán Jesús ixtalakatí takaxmata la ̱
ixcam̱aḵalhchihuiṉí.  

20  

Liẖuanicán Jesús huaṉchi caṯamácxtulh staṉaníṉ  
(Mt. 21.23-27; Mr. 11.27-33)  

1 
2 0  Maktum chichiní acxni Jesús ixcaḻiṯac̱hihuiṉama cristianos 

ixtachihuíṉ Dios y la ̱tlaṉ tataxtuní táchilh makapitzi 
xanapuxcun curas, ixmaḵalhtahuakeṉaníṉ judíos y lakko ̱lún 
map̱aksiṉaníṉ. 2 

2 0 Tatac̱hihuíṉalh, y takalasquínilh:  
―Quilaẖuaníu, ¿tucu xlacata lip̱aktanu̱niṯa tú tlahuaniṯa nac 

pu̱siculan? ¿Ticu max̱quiṉiṯán lim̱ap̱aksíṉ?  
3 

20  Jesús caḵálhtiḻh, y caẖuánilh:  
―Tlaṉ naccaẖuaniyáṉ, pero pu̱la na ̱quilaẖuaníu: 4 

2 0  ¿ticu lim̱ap̱áksiḻh 
Juan Bautista nacaḵmunú cristianos, Dios, o cristianos?  

5 
20  Xlacán tzúculh talacpuhuán la ̱natakalhtí; ixtaraẖuaní:  
―Para huaniyáu̱ Dios maḻakáchaḻh, xlá ama quincaẖuaniyáṉ: 

“¿Huaṉchi ni ̱caṉajlátit ixtachihuíṉ?” 6 
2 0  Y para huaniyáu̱ xlacata 

lacchixcuhuíṉ talim̱ap̱áksiḻh, tlaṉ natasiṯzí cristianos y naquincac̱talayáṉ 
porque xlacán tacanajlá xlacata Dios maḻakáchaḻh Juan nalic̱hihuiṉán 
caq̱uilhtamacú.  

7 
20  Como ni ̱lá tamaṯáncsalh ixtachihuiṉcán, tahuánilh:  
―Ni ccatziy̱áu̱.  
8 

20  Jesús na ̱caẖuánilh:  

20 
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―Para huixín ni ̱catziy̱áṯit, ni ̱para aquit cama caẖuaniyáṉ tí 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ nactlahuá tú acxiláṯit.  

Makapitzi chaḻhcaṯnaníṉ ni ̱tamax̱quí ixpatroncán tú taliṉí  
(Mt. 21.33-44; Mr. 12.1-11)  

9 
20  Jesús acs caḻacáṉilh huaḵ cristianos y caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ:  
―Chaṯum chixcú chalh nac ixcaṯucuxtu lhu̱hua uvas, pero como alh 

latamá mákat pu̱latamaṉ caṟrentartlahuánilh ixtachanáṉ makapitzi 
chaḻhcaṯnaníṉ. 10 

2 0  Acxni chaḻh ixquilhta napuxnancán, maḻakáchaḻh 
chaṯum ixtasac̱ua xlacata nacam̱aṯají amá chaḻhcaṯnaníṉ tú ixtaliṉí. Pero 
xlacán taḵkaxímiḻh y niṯú tamáx̱quiḻh. 11 

2 0  Amá xapu̱chiná maḻakachap̱á 
ac̱haṯum ixtasac̱ua y na ̱chuná taḵkaxímiḻh, taliḵalhkamáṉalh y niṯú 
tamáx̱quiḻh. 12 

2 0  Todavía maḻakáchaḻh ac̱haṯum, pero na ̱chuná 
talaḵalhíṉilh ixtasac̱ua y taḵtlakáliḻh.  

13 
2 0 ’Amá koḻú ixkalhí chaṯum ixkahuasa, y tzúculh lacpuhuán: “¿Tucu 

xactláhualh? Mejor cama maḻakachá quinkahuasa tí snu̱n clakalhamán. 
Cpuhuán natakaxmata tú nacaẖuaní namá laclix̱cajnit lacchixcuhuíṉ.” 
14 

2 0 Xlá maḻakáchaḻh ixkahuasa y amá lacchixcuhuíṉ acxni tác̱xilhli 
tzúculh tataẖuaní: “Huá namá kahuasa tí ama taṯamakxtaka huaḵ 
herencia acxni naní ixtic̱ú. Chí tuncán camakniẖuí xlacata aquín 
ixpu̱chinaníṉ nahuanáu̱ jaé caq̱uihuíṉ.” 15 

2 0  Amá chaḻhcaṯnaníṉ táliḻh amá 
kahuasa lacatum ní lakamákat y aná tamákniḻh.  

La ̱huankoḻh jaé takalhchihuíṉ, Jesús caḵalasquínilh cristianos:  
―Chí quilaẖuaníu, ¿tucu puhuanáṯit natlahuá ixpu̱chiná amá 

caq̱uihuíṉ? 16 
20  ¿Ni ̱puhuanáṯit xlacata namín cam̱akní amá laclix̱cájnit 

chaḻhcaṯnaníṉ y tunu tí nacam̱ax̱quí ixcaq̱uihuíṉ?  
Tí ixtakaxmatmaṉa tahuánilh:  
―¡Ni ̱calacásquilh Dios, nic̱xni chú caquiṯáxtulh!  
17 

2 0 Xlá acs caḻacác̱xilhli y caẖuánilh:  
―Para ni ̱caṉajlayáṯit chú ama quiṯaxtú. Quilaẖuaníu, ¿tucu 

huamputún amá ixtalacpuhuáṉ Dios nim̱a ̱chuné maṯzokónalh nac 
Escrituras: “Amá lanca chíhuix nim̱a ̱talakmákalh albañiles, as̱táṉ 
yaẖuaca nac ixchas̱tú̱n chiqui xlacata aná naliṯahuacakó huaḵ ixakstíṉ 
ákxtaka”? 18 

20  Para chaṯum cristiano liṯac̱uacá jaé chíhuix ixacstu ama 
talactucxa, y para chaṯum actamá jaé chíhuix ama lakchatamí.  

Kalasquinicán Jesús para miniṉí lakaxokoṉancán  
(Mt. 21.45-46; 22.15-22; Mr. 12.12-17)  

19 
2 0 Xanapuxcun curas y ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos la ̱takaxmatko ̱lh 

ixtachihuíṉ Jesús tamaḵachákxiḻh xlacata huá ixcaḻic̱hihuiṉaniṯ. Ana 
tuncán tachipapútulh xlacata natalíṉ nac pu̱map̱aksiṉ pero como snu̱n 
istzamacán tajicuánilh cristianos para nataliḵahuá y natamaklhtiṉán 
Jesús.  
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20 
2 0 Tzúculh tascalí tamaḻakáchaḻh makapitzi lacchixcuhuíṉ tí lic̱atzi 

ixtaliṯanú lactláṉ cristianos xlacata nataḵskahuí Jesús y nahuán tú ni ̱
chuná quiṯaxtú y tlaṉ natamaḻacapú ixlacatíṉ map̱aksiṉa romano. 21 

20  Jaé 
lacchixcuhuíṉ maktum takalasquínilh:  
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata huix lic̱hihuiṉana y mas̱iy̱a tancs 

talacapas̱tacni la ̱quiliḻatamaṯcán mas̱qui caj huá xlacata taliḻakmakanáṉ 
cristianos y na ̱tancs mas̱iy̱a la ̱cristianos tlaṉ talakcháṉ Dios. 22 

2 0  Chí 
clacasquináu̱ quilaẖuaníu, ¿cha ̱tlaṉ quiṯaxtú la ̱clakaxokoniyáu̱ tumiṉ 
xapuxcu map̱aksiṉa romano, o ni ̱miniṉí naclakaxoko̱nanáu̱?  

23 
2 0 Jesús acxcátziḻh caj ixtakalhputzamaṉa y caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi huixín lacasquináṯit cacliákchakxli quintachihuíṉ? 

24 
2 0 Quilam̱as̱iṉíu mactum tumiṉ. Chí quilaẖuaníu, ¿ticu ixretrato y ticu 

ixtacuhuiṉí tatzokniṯ ixlacán jaé tumiṉ?  
Xlacán takálhtiḻh:  
―Tatzokniṯ ixtacuhuiṉí ixretrato lanca map̱aksiṉa romano.  
25 

2 0 Jesús caẖuánilh:  
―Pues camax̱quíṯit lanca map̱aksiṉa romano tú xlá miniṉí y 

camax̱quíṯit Dios tú xlá lacasquín milacatacán.  
26 

2 0 Xlacán aẖuata acs tatáy̱alh, yaj tacátziḻh tú natakalasquiní porque 
Jesús nic̱xni ixaktzanká. ¡Tancs ixkalhtiṉán ixlacatiṉcán cristianos!  

Kalasquinicán Jesús para talacastacuanán niṉ nac caḻiṉíṉ  
(Mt. 22.23-33; Mr. 12.18-27)  

27 
2 0 A̱stáṉ talákalh Jesús makapitzi tí tahuán ni ̱talacastacuanán niṉ nac 

caḻiṉíṉ y takalasquínilh:  
28 

2 0 ―Maestro, nac ixtapáksiṯ Moisés huan, para chaṯum chixcú 
tamakaxtokniṯ y ní, laṯa ni ̱caḵalhiṉiṯ ixcamán, xatajó ixtac̱am 
cataṯamakáxtokli ixyas̱tá y catakálhiḻh ixcamancán xlacata ni ̱nalaksputa 
ixtacuhuiṉí ixtac̱am. 29 

2 0  Maktum ixtalamaṉa chaṯujún liṯac̱amán. 
Xapuxcu tamakáxtokli y niḻh ni ̱para takálhiḻh ixcamancán. 30 

2 0  Ixlic̱haṯuy 
ixtac̱am taṯamakáxtokli ixyas̱tá, pero na ̱niḻh y ni ̱takálhiḻh ixcamancán. 
31 

2 0 Ixlic̱haṯutu ixtac̱am na ̱taṯamakáxtokli ixyas̱tá, y huaḵ xam̱akapitzi na ̱
chuná. Pero huaḵ tániḻh y ni ̱chaṯum tí kálhiḻh ixcamán. 32 

2 0  Hasta chaḻh 
quilhtamacú amá puscaṯ na ̱niḻh. 33 

2 0 Chí quilaẖuaníu, acxni 
natalacastacuanán nac caḻiṉíṉ, ¿ticu ixtac̱haṯ nahuán pues huaḵ 
ixchaṯujuncán liṯac̱amán taṯamakáxtokli amá puscaṯ?  

34 
2 0 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín catziy̱áṯit juú caq̱uilhtamacú, huaḵ lacchixcuhuíṉ y 

lacchaján tatamakaxtoka. 35 
2 0  Pero amá cristianos tí caḻacsacniṯ Dios 

natalacastacuanán caḻiṉíṉ y natalatamá nac akapú̱n, yac̱xni ama 
tatamakaxtoka, ni ̱para tamam̱akaxtoka ixcamancán. 36 

2 0  Ama talatamá 
canic̱xnihuá quilhtamacú la ̱ángeles, pues tí lacastacuanán caḻiṉíṉ 
lim̱aṉu̱cán xlic̱aṉa ixcam Dios. 37 

2 0  ¿Pero huixín catzip̱utunáṯit para 
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talacastacuanán niṉ? Calacapas̱táctit tú tzokli Moisés nac Escrituras, xlá 
huan la ̱tac̱hihuíṉalh Dios laṯa itlhcutay̱ama akatum quihui y huánilh la ̱
Dios ixcam̱aktakalhmajcú Abraham, Isaac y Jacob, mas̱qui xlacán 
makáṉ ixtaniṉiṯtá. 38 

2 0 Dios lama xastacnán huá tlaṉ caḻim̱aḻacastacuaní 
niṉ nac caḻiṉíṉ. Huaḵ tí tastacnán y tí taniṯiḻhá caq̱uilhtamacú 
tamacuaní namá xastacnán Dios.  

39 
2 0 Makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tí ixtalayaṉa aná tahuánilh 

Jesús:  
―¡Maestro, xlic̱aṉa tancs kalhtiṉaniṯa!  
40 

2 0 A̱stáṉ yaj tí kálhiḻh lic̱amama tí nakalhputzá Jesús xlacata ixacstu 
natalaksí.  

¿Ticu maḻakachaṉiṯ Jesús caq̱uilhtamacú?  
(Mt. 22.41-46; Mr. 12.35-37)  

41 
2 0 Jesús caḵalasquínilh huaḵ cristianos:  
―¿Huaṉchi huancán xlacata Cristo tí ama caḻakmax̱tuyáṉ, 

ixliṯalakapasni xamakáṉ rey David ama huan? 42 
2 0  Caḵsántit la ̱David 

tzokli lacatum nac ixlibro huanicán Salmos:  
Dios huánilh Quimpu̱chiná tí ama quilakmax̱tú:  
“Catahuila nac quimpax̱tú̱n quintam̱ap̱aksíṉanti,  
43 

2 0 hasta xní naccam̱akatlajá huaḵ mienemigos xlacata acxtum 
natalakachixcuhuiy̱áṉ.”  

44 
2 0 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿nicu lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo ixliṯalakapasni 

rey David nahuán si piẖuá rey David lim̱acáṉ ixpu̱chiná tí ama 
lakmax̱tú?  

Ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos talakatí nacaḻip̱aẖuancán  
(Mt. 23.1-36; Mr. 12.38-40; Lc. 11.37-54)  

45 
2 0 Jesús caẖuánilh ixdiscípulos laṯa takaxmatmaṉa huaḵ cristianos:  

46 
2 0 ―Huixín ni ̱cacam̱akslihuekétit ixkasatcán namá 

ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tí tamas̱í ixtachihuíṉ Dios. Xlacán talakatí 
tahuilí lactlaṉ laclhmáṉ lhákaṯ, nac liṯamáu̱ talacasquín cacaẖuanica 
kalhéṉ la ̱lactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ. Nac ixpu̱tamakstoknicán judíos 
talakatí tatahuilá nac lactláṉ pu̱táhuiḻh y nac fiestas talacasquín pu̱la 
cacam̱aẖuic̱a. 47 

2 0  Na ̱chuná taḵskahuimaklhtí ixchiccán viudas, y xlacata 
niṯí tú nacaḻiy̱aẖuá lic̱atzi lhu̱hua tú taliḵalhtahuakeṉí Dios. Pero ni ̱para 
talacpuhuán xlacata xlacán mas̱ lhu̱hua castigo amac̱a cam̱ax̱quic̱án.  

21  

Chaṯum viuda mujú ixlimosna mactuy lactzú tumiṉ  
(Mr. 12.41-44)  

1 
2 1  Jesús ácxilhli nac pu̱siculan la ̱lhu̱hua lacricos lacchixcuhuíṉ 

ixtamujú lhu̱hua tumiṉ nac ixpu̱muju̱cán limosna. 2 
2 1  Ixlip̱untzú 

na ̱talacatzúhuiḻh chaṯum viuda puscaṯ y huata múju̱lh mactuy lactzú 
21 
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tumiṉ xla cobre, casi niṯú ixtapalh ixuaniṯ. 3 
2 1  Jesús caẖuánilh 

ixdiscípulos:  
―Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, namá koxitá viuda puscaṯ, más̱taḻh mas̱ 

lhu̱hua ixlimosna ixlacatiṉ Dios que huaḵ namá ricos tí tamúju̱lh lhu̱hua 
tumiṉ. 4 

2 1 Porque ricos tamúju̱lh ixlimosnajcán tumiṉ nim̱a ̱caḵalhtax̱tuní, 
pero namá viuda más̱taḻh actzú ixtumiṉ nim̱a ̱ixama macuaní 
naliẖuay̱án.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó caq̱uilhtamcú  
(Mt. 24.1-28; Mr. 13.1-23)  

5 
21  Maktum chichiní makapitzi ixdiscípulos Jesús tzúculh talic̱hihuiṉán 

lacláṉ chíhuix y tú ixtamas̱quihuiṉaniṯ cristianos xlacata 
nalic̱ax̱yaẖuacán amá lanca pu̱siculan xla Jerusalén. Jesús 
caḵalhpaktánu̱lh y caẖuánilh:  

6 
21  ―Talacatzuhuim̱a quilhtamacú amac̱a lactlahuakoc̱án huaḵ jaé 

ixliṯacax̱tay̱ pu̱siculan nim̱a ̱acxilhpaṉántit, ni ̱ama tamakxtaka ni ̱para 
akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ huaḵ páṯzaps. ¡Huaḵ amac̱a lactilhcán!  

7 
21  Xlacán takalasquínilh:  
―Maestro, ¿xnicu ama quiṯaxtú tú huana? ¿Tucu xlaẖuán camáṉ 

acxilháu̱ xlacata naccatziy̱áu̱ kantaxtuma mintachihuíṉ?  
8 

21  Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín skálalh calatapáṯit niṯí nacaḵskahuiyáṉ. Porque lhu̱hua 

lacchixcuhuíṉ tam̱áṉ taliṯanú quilakapu̱xoko y tahuán: “Aquit Cristo”, y 
“Acchaṉiṯ quilhtamacú camáṉ caḻakmax̱tuyáṉ.” Huixín ni ̱cacaṉajlátit. 
9 

2 1  Acxni nakaxpatáṯit lic̱hihuiṉancán guerras y la ̱taram̱akní cristianos, ni ̱
cajicuántit pues tamaclacasquiní pu̱la chú naquiṯaxtú y jaé cajcu 
ixquilhtzúcut tú ama lá as̱táṉ. 10 

2 1 Aktum pu̱latamaṉ ama taṟaṉica xaḵtum 
pu̱latamaṉ y aktum cac̱hiquíṉ ama taṟaṉica xaḵtum cac̱hiquíṉ. 
11 

2 1 Caniẖuá pu̱latamaṉ xala caq̱uilhtamacú ama tachiquí tíyat, ama lá 
tatzíncsnit, ama min tip̱aḵatzi táṯat y ama cam̱akní cristianos. Nac 
akapú̱n lic̱uánit paṯ acxiláṯit tú nic̱xni ixtasiṉiṯ y tú lix̱cájnit paṯ 
liḻacahuaṉanáṯit ni ̱para lic̱aṉajlaputu.  

12 
2 1 ’Pero antes nalakcháṉ tú jaé ccaẖuanimáṉ, huixín paṯ 

cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit caj quilacata, paṯ tzaḻatapu̱liy̱áṯit, paṯ 
cam̱aṉu̱canáṯit nac pu̱lac̱hiṉ, paṯ cam̱aḵalhapalic̱anáṯit nac 
ixpu̱tamakstoknicán judíos y caḻip̱incanáṯit ixlacatiṉcán reyes y 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ. 13 

2 1 Chuná huixín tlaṉ namaḻulokáṯit para 
xlic̱aṉa quilaḻip̱uhuanáu̱. 14 

2 1  Pero huixín ni ̱calip̱uhuántit 
liaklhu̱huaṯnanáṯit tú paṯ kalhtiṉanáṯit acxni nacam̱aḵalhapalic̱anáṯit; 
15 

2 1 porque aquit cama cam̱ax̱quiy̱áṉ tachihuíṉ y lis̱kala nim̱a ̱
nacaḵalhtiy̱áṯit mienemigos, y xlacán ni ̱para lá ama caṯaṟaẖuaniyáṉ.  

16 
2 1 ’Huixín tí liṯanu̱yáṯit quidiscípulos amáṉ cam̱acamas̱tay̱áṉ ixmacán 

mienemigos mas̱qui minatic̱ún, minatac̱amán, miamigos y 
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miliṯalakapasni, y makapitzi huixín paṯ cam̱aknic̱anáṯit. 17 
2 1  Catiẖuá ama 

cas̱iṯziṉiyáṉ caj xlacata quilaḻip̱aẖuanáu̱ tlahuayáṯit tú 
ccaḻim̱ap̱aksiṉiṯán. 18 

2 1  Pero ni ̱para kanstum minchixitcán xalac 
miakxaḵacán ama laktzanká. 19 

21  Porque amá tí ni ̱liṯzonkcatzán lis̱cuja tú 
lactanu̱niṯ, huá namá ama lakmax̱tú ixlis̱tacni.  

20 
2 1 ’Acxni nacac̱xiláṯit soldados tastilimaṉa cac̱hiquíṉ Jerusalén, 

cacatzíṯit acchaṉiṯ quilhtamacú amac̱a maḵxtakajnic̱án y lactlahuacán. 
21 

2 1 Amá quilhtamacú tí talamaṉa nahuán nac Judea, catatzáḻalh tuncán 
nac caḻacsipijni; tí talamaṉa nac Jerusalén catatzáksalh tataxtú xlacata 
ni ̱nacaḵchipanu̱cán. Tí taṉiṯ nahuán ixcaṯucuxtucán catatzáḻalh laṯa 
tayaṉa, ni ̱catatáspitli nac cac̱hiquíṉ. 22 

2 1  Huá jaé quilhtamacú ama 
cam̱ax̱okoṉí Dios jaé cristianos tú tatlahuaniṯ. Ama kantaxtukó tú 
talic̱hihuiṉaniṯ profetas nac Escrituras.  

23 
2 1 ’¡Koxitaniṉ lacchaján tí takalhí nahuán itskatáṉ y ya ̱talakahuán, o 

tatziquijcú! ¡Lic̱uánit ama cam̱aḵxtakajnic̱án cristianos xala jaé 
pu̱latamaṉ! ¡Pero yaj lá tú ama tatlahuá aẖuata ama tamacpaṯí tú 
nacaḻakcháṉ! 24 

2 1 Lhu̱hua cristianos amac̱a cam̱aknic̱án nac taraṉicni y 
lhu̱hua ama caḻiṉcán la ̱tachíṉ caniẖua aḻacatunu pu̱latamaṉ. Namá 
lacchixcuhuíṉ tí ni ̱talip̱aẖuán Dios ama talic̱hiyá talactay̱amí Jerusalén 
hasta xní nakantaxtukó la ̱laclhcaṉiṯ Dios nataḵxtakajnán.  

Jesús lic̱hihuiṉán ama min caq̱uilhtamacú la ̱chaṯum rey  
(Mt. 24.29-35, 42-44; Mr. 13.24-37)  

25 
2 1 ’Amá quilhtamacú acxni nacmimpará cristianos tam̱áṉ tac̱xila nac 

chichiní, nac papá, nac stacu tú nic̱xni ixtasiṉiṯ. Cristianos xala 
caq̱uilhtamacú ama taḵlhu̱huaṯnán y cam̱akaḵlhá acxni natac̱xila la ̱
tatlancaṉí chúchut nac pupunú y taliḻacahuaṉán tú nic̱xni ixtapuhuán 
tlaṉ quiṯaxtú. 26 

2 1 Lhu̱hua cristianos hasta ama taḵuití laṯa ama 
talakaputzá y tajicuán acxni natzucú taliḻacahuaṉán tú ama quiṯaxtú 
caq̱uilhtamacú pues hasta laṯa tú huí nac akapú̱n ama tachiquí. 
27 

2 1 Entonces huaḵ cristianos xala caq̱uilhtamacú ama quintac̱xila aquit 
Xatalacsacni Chixcú cama tac̱tá nac puclhni nac akapú̱n xlacata nacmas̱í 
ixliḻanca quilim̱ap̱aksíṉ y quiliṯlihueke. 28 

2 1  Acxni nac̱xiláṯit tzucú 
kantaxtú tú ccaẖuanimáṉ capax̱ahuátit y catalacayaẖuátit lip̱ax̱áu 
porque talacatzuhuim̱a quilhtamacú nacmín caṯiyayáṉ aquit tí cama 
caḻakmax̱tuyáṉ.  

Tí kaxmatputún caliḻacahuáṉalh la ̱akasnapankán quihui  
29 

2 1 Jesús caḻim̱aḻacastúcnilh ixtalacapas̱tacni jaé takalhchihuíṉ:  
―Caliḻacahuaṉántit tú pax̱toka katum suja o catu̱yaẖua quihui; 

30 
2 1 acxni acxiláṯit tzucú akasnapankán taxtuní lactzu ixpakán, huixín 

catziy̱áṯit xlacata talacatzuhuim̱a ixquilhta lhcac̱ná. 31 
2 1 Na ̱chuná acxni 

huixín nac̱xiláṯit tzucú kantaxtú tú ccaẖuanín, camaḵachakxíṯit 
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talacatzuhuim̱a quilhtamacú la ̱namaḵantaxtí Dios tú maḻacnu̱niṯ 
namap̱aksiṉán caq̱uilhtamacú. 32 

2 1 Ixliẖuaḵ quinacú ccaẖuaniyáṉ, lhu̱hua 
cristianos tí talayaṉa juú ama tac̱xila la ̱ama kantaxtú tú ccaẖuaniyáṉ. 
33 

2 1 Porque akapú̱n y caq̱uilhtamacú ama laklakó, pero quintachihuíṉ ni ̱
chu̱ta ama laktzanká, ¡kastunu ama kantaxtú tú ccaẖuanín!  

34 
2 1 ’Huixín siempre skálalh calatapáṯit y ni ̱calim̱akxtáktit minacujcán 

catachípalh ni ̱lactláṉ tijia, o huata cachipaṉántit, o huata lip̱uhuanáṯit 
milatamaṯcán. ¡Porque ni ̱clacasquín aktziyaj naccac̱hipayáṉ amá 
quilhtamacú la ̱tí huilic̱án trampa y tahuacayac̱há! 35 

21  Porque chuná 
cama caḻakchín amá quilhtamacú huaḵ cristianos xala caniẖuá pu̱latmaṉ 
xala caq̱uilhtamacú. 36 

2 1  Chí ixlim̱aklhu̱hua ccaẖuaniparayáṉ: skálalh 
calatapáṯit siempre cakalhtahuakanítit Dios xlacata nakalhiy̱áṯit 
lic̱amama taḻayáṯit namá taḵxtakajni nim̱a ̱caḻaclhcaṉicaniṯ cristianos, y 
chuná ni ̱lim̱ax̱aná naquilam̱aḻacatzuhuiy̱áu̱ acxni nacmín aquit 
Xatalacsacni Chixcú.  

37 
2 1 Chuná amá Jesús cac̱uhuiṉí ixcam̱aḵalhchihuiṉí cristianos nac 

pu̱siculan xla Jerusalén, y caṯzisní ixtaxtú ixán lhtatá nac Cerro de los 
Olivos. 38 

21  Chaḻi chaḻí tzisa ixtachín lhu̱hua cristianos xlacata 
natakaxmata ixtachihuíṉ Jesús.  

22  

Judas laccax̱tlahuá la ̱namacamas̱tá Jesús  
(Mt. 26.1-5, 14-16; Mr. 14.1-2, 10-11; Jn. 11.45-53)  

1 
2 2  Chuná amá tzúculh talacatzuhuí chichiní nalakcháṉ 

xatacuhuiṉí pax̱cua acxni judíos ixtahuá simiṯa ni ̱kalhí 
levadura. 2 

2 2 Xanapuxcun curas y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tzúculh 
talacputzá la ̱tzeḵ natamakní Jesús, pues como lhu̱hua cristianos 
ixtalip̱aẖuán Jesús ixtajicuán para natamaklhtiṉán.  

3 
22  Chaṯum ixapóstol tí na ̱ixliḻhcaṉiṯ natas̱cuja acxni caḻácsacli 

ixchac̱u̱tuycán ixuanicán Judas Iscariote. Xlá makatlájalh ixtalacpuhuáṉ 
tlajaná, 4 

2 2  alh caṯac̱hihuiṉán xanapuxcun curas y tí ixtamap̱aksiṉán nac 
pu̱siculan, y caṯaḻaccáx̱lalh la ̱tzeḵ nacam̱acamax̱quí Jesús. 5 

2 2  Acxni 
takáxmatli tú cam̱aḻacnú̱nilh Judas xlacán tapax̱áhualh y tamáx̱quiḻh 
tumiṉ. 6 

2 2 Judas maklhtíṉalh y laṯa amá quilhtamacú tzúculh lacputzá la ̱
namacamas̱tá Jesús acxni ixacstu ixuí xlacata ni ̱natamaklhtiṉán 
cristianos.  

Xatacuhuiṉí pax̱cua Jesús aẖuata caṯaẖualhtatá ixapóstoles  
(Mt. 26.17-29; Mr. 14.12-25; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)  

7 
22  Chaḻh chichiní xatacuhuiṉí pax̱cua acxni judíos ixtahuá simiṯa ni ̱

kalhí levadura, ixmaknic̱án tantum borrego nim̱a ̱
ixtaliḻakachixcuhuiṉán. 8 

2 2 Jesús caḻim̱ap̱áksiḻh Pedro y Juan catáḻh 
tacax̱tlahuá liẖualhtata tú nataliḻakachixcuhuiṉán amá xatacuhuiṉí 
pax̱cua.  

22 
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9 
22  ―¿Nicu lacasquina nacanáu̱ cax̱tlahuayáu̱? ―takalasquínilh xlacán.  

10 
2 2 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Capítit nac Jerusalén, acxni nachipináṯit paṯ acxiláṯit chaṯum chixcú 

cucalíṉ aktum xaḻu chúchut. Catakokétit hasta xní natanú nac ákxtaka. 
11 

2 2 Huixín na ̱catanú̱tit y cahuanítit xapu̱china ákxtaka: “Huan 
quimaestrojcán, ¿nicu huí amá cuarto ní cama caṯaẖualhtatá 
quidiscípulos jaé xatacuhuiṉí pax̱cua?” 12 

22  Xlá ama caḻiṉáṉ nac 
ixliq̱uilhmactuy ixákxtaka, huaḵatá cax̱laniṯ; aná huixín cacax̱tlahuátit 
liẖualhtata.  

13 
2 2 Xlacán taḻh y xlic̱aṉa huaḵ tatákas̱li la ̱caẖuánilh Jesús ama 

quiṯaxtú. Aná tacax̱tláhualh tahuá tú nataliḻakachixcuhuiṉán amá 
pax̱cua. 14 

2 2  Xalakasmalankán acxni ácchaḻh hora, Jesús caṯáa̱lh 
xam̱akapitzi ixapóstoles, y acxni huaḵ tatahuilakoḻh nac mesa 15 

2 2  Jesús 
caẖuánilh:  
―Makáṉ xaclacpuhuaniṯ naccaṯaẖualhtatayáṉ jaé pax̱cua antes 

naquimaḵxtakajnic̱án quimaknic̱án. 16 
2 2  Porque chí ccaẖuaniyáṉ yaj 

camáṉ caṯaẖuay̱anáṉ la ̱chí ccaṯaẖualhtatamáṉ. Naccaṯaẖuay̱amparayáṉ 
hasta acxni Dios namaḵantaxtí tú xlacata quilim̱aḻakachac̱aniṯ 
caq̱uilhtamacú.  

17 
2 2 A̱stáṉ tíyalh aktum vaso nim̱a ̱ixtaju̱ma ixchúchut uva, 

pax̱catcatzíṉilh Dios, cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos y caẖuánilh:  
―Cahuátit catzuntín y calam̱aḵpitzítit miliẖuaḵcán. 18 

2 2  Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, chí aẖuatiyá tihuán ckalhuáṉalh jaé ixchúchut uva nim̱a ̱
tamakalaniṯ lacchixcuhuíṉ; acxni nactahuilá nac quimpu̱map̱aksiṉ nac 
akapú̱n cama kalhuaṉán tunu xasas̱ti yaj la ̱jaé.  

19 
2 2 A̱stáṉ tíyalh simiṯa, pax̱catcatzíṉilh Dios, lakchékelh, cam̱áx̱quiḻh 

ixapóstoles y caẖuánilh:  
―Cahuátit jaé simiṯa porque huá namá quimacni nim̱a ̱cama 

macamas̱tá xlacata naccaḻakmax̱tuyáṉ. Huixín catlahuátit xniṯa 
lacasquináṯit xlacata naquilaḻiḻacapas̱tacá̱u.  

20 
2 2 La ̱tahualhtatako̱lh tíyalh amá vaso nim̱a ̱ixtapu̱kotnamaṉa y 

caẖuánilh:  
―Jaé ixchúchut uva huá quinkalhni nim̱a ̱cama mas̱tajá milacatacán 

xlacata namaḻuloka Dios tlahuaniṯ sas̱ti ixtalaccax̱lán la ̱nacaḻakmax̱tú 
cristianos. 21 

2 2  Pero pu̱la ama quimacamas̱tá chaṯum chixcú tí 
quincaṯaẖuay̱amáṉ juú nac mesa. 22 

2 2  Aquit Xatalacsacni Chixcú ctzucuniṯ 
clactlaẖuán jaé taḵxtakajni nim̱a ̱liḻhcaṉiṯ Dios quilacata. ¡Pero koxitá 
namá chixcú tí ama quiliakskahuinán!  

23 
2 2 Huaḵ ixapóstoles tzúculh taraḵalasquiní chaṯum chaṯum cha ̱ticu 

ixama liakskahuinán.  
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Tí tamap̱aksiṉán talactlancán  
24 

2 2 A̱stáṉ tzúculh taraḻiẖuaní ticu yá ixapóstol mas̱ ixlip̱aẖuán Jesús. 
25 

2 2 Xlá chuné cam̱aḵalhchihuíṉiḻh:  
―Huixín catziy̱áṯit xlacata reyes tí tamap̱aksí aktum pu̱latamaṉ 

tatlahuaní tú talacasquín amá cristianos tí tamap̱aksí, y tí tac̱puxcún 
tamap̱aksiṉán caḻim̱acaṉcán lactlaṉ lacchixuhuíṉ tí tatlahuá liṯláṉ. 
26 

2 2 Pero huixín nac milatamaṯcán ni ̱chuná ama quiṯaxtú porque tí mas̱ 
xatalip̱au̱, caliṯánu̱lh la ̱chaṯum kahuasa tí map̱aksic̱án; y tí map̱aksiṉán, 
caliṯamákxtakli la ̱chaṯum tasac̱ua tí mac̱haḻhcaṯnic̱án. 27 

2 2  Na ̱chuná 
catziy̱áṯit amá tí talip̱au̱ chixcú, acxni huay̱án, huaḵ ixtasac̱ua tamuju̱ní 
ixtahuá. Pero caliḻacahuaṉántit la ̱aquit talip̱au̱ chixcú siempre 
ccam̱acuaniniṯ cristianos tú quintalim̱ap̱aksí.  

28 
2 2 ’Huixín siempre quilaṯakokeniṯáu caniẖuá y akxtakajnaniṯántit nac 

quimpax̱tú̱n. 29 
2 2 Como Quintic̱ú Dios quimax̱quiṉiṯ quilim̱ap̱aksíṉ, aquit 

na ̱cama cam̱ax̱quiy̱áṉ liṯláṉ 30 
2 2  natahuilayáṯit nac quimpu̱táhuiḻh xlacata 

lakxtum naquilaṯaẖuay̱anáu̱ y naquilaṯap̱ax̱ahuayáu̱. Huixín paṯ 
tahuilayáṯit nac mimpu̱map̱aksiṉcán xlacata nacaṯaṯlahuayáṯit taxokó ̱n 
pu̱cu̱tuy cristianos tí tamaḻacatzúquiḻh pu̱latamaṉ Israel.  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱Pedro ama huan ni ̱lakapasa ixpu̱chiná  
(Mt. 26.31-35; Mr. 14.27-31; Jn. 13.36-38)  

31 
2 2 Jesús huánilh Pedro:  
―Simón, cakáxpatti tú cuaniyáṉ: Tlajaná max̱quic̱aniṯ liṯláṉ nalic̱xila 

mintapuhuaṉcán na ̱chuná la ̱u̱n maṯzahuají katum actzú quihui y 
tlahuá la ̱lacasquín. 32 

2 2  Pero aquit cliḵalhtahuakaniṯán xlacata Dios ni ̱
nalim̱akxtaka nalakaputzaxniy̱a yaj namaḻacatzuhuiy̱a, y acxni 
namaḵachakxiy̱a tú liaktzanka paṯ lis̱tactay̱aya y tlaṉ nacam̱aktay̱aya 
cam̱ac̱amaja minatac̱amán.  

33 
2 2 Pedro huánilh:  
―Quimpu̱chinacán, aquit huaḵ tlaṉ ctay̱aní. ¡Hasta xactaṯanú̱n nac 

pu̱lac̱hiṉ para ixlip̱inca y xactaṉíṉ para tamaclacasquiní!  
34 

2 2 Jesús huánilh:  
―Pedro, xlic̱aṉa cuaniyáṉ piẖuá jaé caṯzisní antes natlí xlaẖuán 

tantum pu̱yu, huix paṯ huana maktutu xlacata ni ̱quilakapasa tí 
nakalasquiniyáṉ.  

Tzucú ixtaḵxtakajni Jesús  
35 

2 2 Jesús caḵalasquínilh ixapóstoles:  
―Acxni ccam̱aḻakacháṉ naquilaḻic̱hihuiṉanáu̱ y ni ̱ixlip̱ináṉtit morral, 

ni ̱para tumiṉ, ni ̱para mintatu̱nucán, ¿tucu caṯzankaṉín?  
―Niṯú quincaṯzankaṉín ―takálhtiḻh xlacán.  
36 

2 2 Jesús caṯac̱hihuíṉalh:  
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―Pues chí ccaẖuaniyáṉ: Tí kalhí morral, cacúcalh; tí kalhí tumiṉ 
caliḻh; y tí ni ̱kalhí ixmac̱hiṯa, castaḻh ixlhákaṯ y catamáẖualh. 37 

2 2  Porque 
talacatzuhuim̱a quilhtamacú nakantaxtú amá tachihuíṉ nim̱a ̱tatzokniṯ 
quilacata nac Escrituras: “Lim̱acaṉca maḻacapu̱cán la ̱chaṯum makniṉá.” 
Laṯa tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas quilacata, huaḵ ama kantaxtú.  

38 
2 2 Ixapóstoles tahuánilh:  
―Quimpu̱chinacán, aquín ckalhiy̱áu̱ aktuy espada.  
―¡Acs catay̱a, chu̱ta ccaḻic̱xilhmáṉ! ―caḵálhtiḻh Jesús.  

Jesús kalhtahuakaní Dios nac Getsemaní  
(Mt. 26.36-46; Mr. 14.32-42)  

39 
2 2 A̱stáṉ caṯaṯáxtulh ixdiscípulos nac Jerusalén y caṯáa̱lh nac Cerro de 

los Olivos la ̱ixlis̱maniṉiṯ. 40 
2 2 Acxni caṯác̱haḻh, caẖuánilh:  

―Cakalhtahuakanítit Dios xlacata ni ̱nacam̱akatlahayáṉ ni ̱lactláṉ 
talacpuhuáṉ.  

41 
2 2 Xlá alh ixliḻakamákat la ̱lim̱acatalaṯnancán aktum chíhuix. Aná 

tatzokóstalh, 42 
2 2  y chuné kalhtahuákalh:  

―Quintic̱ú Dios, para lacasquina caquilakmax̱tu ni ̱cackalhuáṉalh jaé 
taḵxtakajni nim̱a ̱clakcham̱a. Pero ni ̱clacasquín calalh tú clacpuhuán, 
huix catlahua quilacata tú catziy̱a mas̱ quiminiṉí.  

43 
2 2 Laṯa ixkalhtahuakama, chaṯum ángel xalac akapú̱n lákchilh y 

máx̱quiḻh lic̱amama catay̱ánilh ixtaḵxtakajni. 44 
2 2  ¡Ixnacú Jesús lic̱uánit 

ixakxtakajnán! ¡Aktum ixuiliṉiṯ ixtapuhuáṉ kalhtahuakanima Dios, 
hasta tzúculh xkaḵa la ̱kalhni! Katunu itxkáḵat ixtamay̱ac̱hi caṯiyatni.  

45 
2 2 Acxni kalhtahuakako ̱lh táy̱alh y caḻákalh ixdiscípulos, y 

cam̱aṉóklhulh talhtatamaṉa, ixcam̱akatlajaniṯ ixtalakaputziṯcán. 46 
2 2  Xlá 

caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi lhtatapaṉántit? Calacastacuántit y cakalhtahuakanítit 

Dios xlacata ni ̱nacam̱akatlajayáṉ ni ̱lactláṉ talacapas̱tacni.  

Chipacán Jesús la ̱chaṯum makniṉá  
(Mt. 26.47-56; Mr. 14.43-50; Jn. 18.2-11)  

47 
2 2 Chu̱tacú ixchihuiṉama Jesús acxni các̱xilhli pu̱tum ixtamimaṉa 

cristianos, ixcac̱puxcún Judas amá ixapóstol tí ixcaṯaḻacsacniṯ 
xac̱hac̱u̱tuy natalis̱cuja. Xlá maḻacatzúhuiḻh y lacáspu̱tli la ̱
calakalhámalh cahuánilh kalhéṉ. 48 

2 2  Jesús huánilh:  
―Judas, ¿quilacáspu̱tti xlacata naquimacamas̱tay̱a aquit Xatalacsacni 

Chixcú?  
49 

2 2 Xam̱akapitzi ixdiscípulos acxni tác̱xilhli tú ixakspulama Jesús 
takalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, ¿ccam̱aklhtiṉanáṉ con quiespadajcán nim̱a ̱

ckalhiy̱áu̱?  
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50 
2 2 Antes nakalhtiṉán chaṯum ixapóstoles cac̱tíṉilh xapakcaṉa ixtekéṉ 

ixtasac̱ua chaṯum xapuxcu cura. 51 
2 2  Jesús huánilh:  

―Ni ̱caquilam̱aklhtiṉáu. ¡Cacam̱akxtáktit!  
A̱stáṉ lix̱ámalh ixmacán ixtakéṉ amá tasac̱ua y tuncán cáx̱lalh la ̱niṯú 

calánilh. 52 
22 Jesús acs caḻacáṉilh amá xanapuxcun curas, lakko ̱lún 

map̱aksiṉaníṉ y xanapuxcun policías tí ixtamaktakalhnán nac pu̱siculan. 
Xlá caẖuánilh amá tí ixtaṉiṯ tachipá:  
―Huixín liṯanáṯit espadas y quihui la ̱catántit chipayáṯit chaṯum 

kalhaṉá. 53 
2 2 ¿Huaṉchi ni ̱quilac̱hipáu nac pu̱siculan ní ixquilac̱xiláu̱ chaḻi 

chaḻí? Pero como ixtalacpuhuáṉ tlajaná cam̱akatlajaniṯán jaé 
quilhtamacú huixín maḵantaxtiy̱áṯit tú caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ.  

Pedro huan ni ̱lakapasa Jesús  
(Mt. 26.57-58, 69-75; Mr. 14.53-54, 66-72; Jn. 18.12-18, 25-27)  

54 
2 2 Amá xanapuxcun policías tachípalh Jesús y táliḻh nac ixpu̱map̱aksiṉ 

xapuxcu cura. Pedro caṯakókelh ixliḻakamákat pakán ní taḻh. 55 
2 2  Acxni 

táchaḻh nac pu̱map̱aksiṉ tamákxtakli nac lacaquilhtiṉ ana ní soldados 
ixtamaḵstokniṯ lhcúyaṯ ixtaskomaṉa. 56 

2 2 Chaṯum squiti acxni ácxilhli aná 
itskoma Pedro maḻacatzúhuiḻh, acs lacác̱xilhli y caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―Jaé chixcú ixtaḻapu̱lá Jesús namá chixcú tí maṉu̱ca nac pu̱lac̱hin.  
57 

2 2 Pedro kalhtíṉalh:  
―Puscaṯ, aquit ni ̱para tziná clakapasa namá chixcú.  
58 

2 2 Ixlip̱untzú tunu na ̱lakápasli y huánilh:  
―Huix ixtaḻapu̱laya namá chixcú Jesús tí maṉu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ.  
Pero Pedro huá ixlim̱aktuy:  
―Huix aktzankaṉiṯa porque aquit ni ̱xactaḻapu̱lá.  
59 

2 2 Alh max̱ aktum hora acxni chaṯum tancs cam̱aḻulóknilh 
xam̱akapitzi:  
―Xlic̱aṉa jaé chixcú na ̱ixtaḻapu̱lá Jesús, pues talakapasá porque xlá 

na ̱xalac Galilea.  
60 

2 2 Ixlim̱aktutu Pedro caẖuánilh:  
―Huixín akskahuinampaṉántit porque aquit ni ̱clakapasa namá tí 

quilaḻiṯac̱hihuiṉamaṉáu.  
Chu̱ta ixchihuiṉamajcú acxni káxmatli la ̱tliḻh tantum pu̱yu. 61 

2 2  Jesús 
ixliḻakamákat talakáspitli, ¡acs lacamínilh Pedro! Acxni tuncán 
lacapás̱tacli tú ixuaniniṯ amá caṯzisní: “Piẖuá jaé caṯzisní antes natlí 
tantum pu̱yu huix paṯ huana maktutu ni ̱quilakapasa tí 
nakalasquiniyáṉ.” 62 

2 2 Lacapala táxtulh y tzúculh tasá laṯa ixlip̱uhuán 
ixnacú tú ixquiṯaxtuniniṯ.  
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Ixenemigos Jesús tamaḵalhapalí y talic̱hiyá  
(Mt. 26.59-68; Mr. 14.55-65; Jn. 18.19-24)  

63 
2 2 Amá lacchixcuhuíṉ tí ixtamaktakalhmaṉa Jesús tzúculh talic̱hiyá, 

ixtalakakaxí, 64 
2 2  taliḻakáchiḻh lhákaṯ, y as̱táṉ ixtahuaní:  

―Para xlic̱aṉa huix profeta, caquilhchipi ticu max̱quíṉ.  
65 

2 2 Lhu̱hua mas̱ tú tatlahuánilh xlacata nataliḵalhkamaṉán.  
66 

2 2 Acxni spalh caẖuankoḻh pu̱tum tatamákstokli xanapuxcun 
map̱aksiṉaníṉ, xanapuxcun curas, ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos, y táliḻh 
Jesús ixlacatíṉ xanapuxcun ixmaḵalhapaliṉaníṉ tachiṉíṉ. Xlacán 
takalasquínilh:  

67 
2 2 ―Quilaẖuaníu, ¿xlic̱aṉa huix Cristo tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ?  

Jesús caḵálhtiḻh:  
―Para ccaẖuaniyáṉ xlic̱aṉa huixín ni ̱ama quilac̱aṉajlaniyáu̱, 68 

2 2  y para 
ccaḵalasquiniyáṉ tucu xlacata, ni ̱ama quilaḵalhtiy̱áu̱, ni ̱para ama 
quilam̱akxtakáu̱. 69 

2 2  Pero talacatzuhuim̱a quilhtamacú xlacata aquit 
Xatalacsacni Chixcú nactahuilá ixpax̱tú̱n ixpu̱map̱aksiṉ lanca Quintic̱u 
Dios.  

70 
2 2 Huaḵ takalasquínilh:  
―Entonces, ¿xlic̱aṉa huix Ixkahuasa Dios?  
―Xlic̱aṉa aquit Ixkahuasa Dios ―caḵálhtiḻh Jesús.  
71 

2 2 Amá xanapuxcun ixmaḵalhapaliṉaníṉ tachíṉ tzúculh taraẖuaní:  
―Huaḵ aquín kaxmatniṯáu la ̱liakskahuinaniṯ ixquilhni. ¿Tucu mas̱ 

taputzáṉ lacasquináu̱ xlacata namax̱okoṉiy̱áu̱ ixtalaḵalhíṉ?  
23  

Gobernador Pilato maḵalhapalí Jesús  
(Mt. 27.1-2, 11-14; Mr. 15.1-5; Jn. 18.28-38)  

1 
2 3  A̱stáṉ amá xanapuxcun ixmaḵalhapaliṉaníṉ tachíṉ táliḻh 

Jesús nac ixpu̱map̱aksiṉ Pilato, 2 
2 3  y nac ixlacatíṉ tzúculh 

taliy̱aẖuá taḵskahuín ixtahuán:  
―Aquín cmaḻacapu̱yáu̱ jaé chixcú porque caḵastacyaẖuama cristianos 

xalac quimpu̱latamaṉcán catalacatáq̱uiḻh. Huan xlacata ni ̱miniṉí 
naclakaxokoniyáu̱ tumiṉ lanca map̱aksiṉa romano, y xaẖuá liṯanú Cristo 
rey tí ama quincaḻakmax̱tuyáṉ.  

3 
23  Pilato kalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa huix ixreycán judíos?  
―Xlic̱aṉa la ̱huana aquit rey ―kalhtíṉalh Jesús.  
4 

23  Pilato caḻacáṉilh amá xanapuxcun maḵalhapaliṉaníṉ curas y huaḵ 
cristianos, y caẖuánilh:  
―Aquit ni ̱ctakas̱a tú nacliy̱aẖuá jaé chixcú.  
5 

23  Xlacán maklhu̱hua takálhtiḻh:  

23 
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―Namá chixcú caḵastacyaẖuá cristianos caniẖuá pu̱latamaṉ 
catalacatáq̱uiḻh. Tzúculh mas̱í ixtachihuíṉ nac Galilea, as̱táṉ nac Judea y 
chí chiniṯ juú nac Jerusalén.  

6 
23  Acxni káxmatli Pilato jaé tachihuíṉ kalasquiníṉalh para Jesús xalac 

Galilea ixuaniṯ. 7 
2 3  Como xlacán tahuánilh Jesús xalac Galilea ixuaniṯ, 

gobernador Pilato áksalh xlacata rey Herodes ixminiṯ paxiaḻhnán nac 
Jerusalén, y como huá ixmap̱aksí Galilea, caẖuánilh catalíṉilh rey 
Herodes xlacata huá namaḵalhapalí.  

8 
23  Rey Herodes makáṉ ixkaxmatniṯ la ̱ixlic̱hihuiṉancán tú ixtlahuá 

Jesús, ixlakapasputún. Huá xlacata acxni ácxilhli pax̱ahuako̱lh porque 
ixlacasquín calim̱aḻacahuáṉiḻh aktum ixtascújut Jesús. 9 

2 3  Pero xlá ni ̱para 
akstum tachihuíṉ kálhtiḻh laṯa tú kalasquínilh acxni maḵalhapáliḻh; 
10 

2 3 porque amá xanapuxcun curas y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos lhu̱hua 
tú taliy̱áẖualh Jesús ixlacatíṉ Herodes. 11 

2 3  Xlá lic̱uánit síṯziḻh; itsoldados 
na ̱chuná tzúculh talic̱hiyá taliḵalhkamaṉán, tamaḻhékeḻh aktum lhmaṉ 
lhákaṯ la ̱xla rey. A̱stáṉ maḻakachaṉipá gobernador Pilato. 12 

2 3  Amá 
chichiní rey Herodes y gobernador Pilato talaccáx̱lalh amigos natahuán 
porque xapu̱lh ixtaras̱iṯziṉí ni ̱ixtarac̱xilhputún.  

Liḻhcac̱án amac̱a maknic̱án Jesús nac culu̱s  
(Mt. 27.15-26; Mr. 15.6-15; Jn. 18.39―19.16)  

13 
2 3 Pilato cam̱am̱akstokpá xanapuxcun curas, xalactalip̱au̱ 

map̱aksiṉaníṉ y huaḵ cristianos xala cac̱hiquíṉ, 14 
2 3  y caẖuánilh:  

―Huixín maḻacapú̱tit jaé chixcú y liy̱aẖuayáṯit caḵastacyaẖuá 
cristianos catalacatáq̱uiḻh; pero aquit cmaḵalhapáliḻh cmilacatiṉcán y ni ̱
ctakas̱niṯ talaḵalhíṉ tú nacliy̱aẖuá la ̱huanáṯit huixín. 15 

2 3  Herodes na ̱
chuná ni ̱tákas̱li tú naliy̱aẖuá, huá quilim̱aḻakachaṉipá. Jaé chixcú ni ̱
tlahuaniṯ tú miniṉí namaknic̱án. 16 

2 3  Huata cama castigartlahuá tziná y 
cama makxtaka caalh.  

17 
2 3 Amá xatacuhuiṉí pax̱cua Pilato siempre ixmakxtaka chaṯum tachíṉ 

xlacata nacaḻakalhamán cristianos. 18 
2 3  Pilato ni ̱para cátziḻh acxni pu̱tum 

tamaḵtásiḻh huaḵ cristianos:  
―¡Camakni namá chixcú y camákxtakti Barrabás!  
19 

2 3 Jaé chixcú Barrabás ixmaṉu̱caniṯ nac pu̱lac̱hiṉ porque 
ixmaḻacatzuquiṉiṯ taraṉicni nac cac̱hiquíṉ, y xaẖuá ixmakniṉaniṯ. 
20 

2 3 Pilato ixmakxtakputún Jesús y chú caẖuanipá cristianos xlacata niṯú 
ixtlahuaniṯ. 21 

2 3 Pero xlacán ni ̱ixtalim̱akxtaka taḵtasá:  
―¡Camakni nac culu̱s! ¡Camakni nac culu̱s!  
22 

2 3 Pilato ixlim̱aktutu caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi? ¿Tucu yá talaḵalhíṉ tlahuaniṯ jaé chixcú? Aquit ni ̱

ctakas̱a tú nacliy̱aẖuá xlacata naclim̱ap̱aksiṉán namaknic̱án. Huata 
cama lim̱ap̱aksiṉán camaksnokca y cama makxtaka.  
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23 
2 3 Pero xlacán mas̱chá tzúculh taḵtasá camaknic̱a nac culu̱s, y lakasu̱t 

tzúculh tamakatlajá Pilato laṯa ixtaḵtasá. 24 
2 3  Acxni yaj cátziḻh tú 

natlahuá, Pilato maṯláṉilh namaknic̱án Jesús la ̱ixtalacasquín amá 
cristianos. 25 

2 3  as̱táṉ mákxtakli Barrabás amá chixcú tí ixtanu̱ma nac 
pu̱lac̱hiṉ xlacata ixmaḻacatzuquiṉiṯ taraṉicni nac cac̱hiquíṉ y 
ixmakniṉaniṯ, y lim̱ap̱aksíṉalh camaknic̱a Jesús la ̱ixtalacasquín amá 
xanapuxcun curas.  

Maknic̱án Jesús nac culu̱s  
(Mt. 27.32-44; Mr. 15.21-32; Jn. 19.17-27)  

26 
2 3 Jesús mac̱uquic̱a ixculu̱s y liṉca pakán ní ixamac̱a maknic̱án. Nac 

tijia taṯanoklhca chaṯum chixcú xalac Cirene ixuanicán Simón, 
ixtaspitma ixcaṯucuxtu; xafuerza tlahuaca camaktáy̱alh catáḻiḻh ixculu̱s 
Jesús.  

27 
2 3 Lhu̱hua cristianos ixtatakokeniṯ pakán ní ixama maknic̱án nac 

culu̱s; lhu̱hua lacchaján ixtalaktasá y ixtalakaputzá la ̱
ixmaḵxtakajnim̱ac̱a Jesús. 28 

2 3  Xlá acs caḻacáṉilh y caẖuánilh:  
―Lacchaján xalac Jerusalén, ni ̱catasátit quilacata, mas̱ 

caliḻakaputzátit tú paṯ pax̱tokáṯit huixín y mincamancán. 29 
2 3  Porque ama 

chaṉ quilhtamacú acxni paṯ puhuanáṯit: “Catapax̱áhualh namá 
lacchaján tí ni ̱takálhiḻh ixcamancán, tí ni ̱talakáhualh itskatacán, tí 
nic̱xni tamaṯziquíṉalh.” 30 

2 3  Lhu̱hua ama tahuán: “Mas̱ tlaṉ 
ixquincac̱tamáṉ aktum sipi, caquincam̱aṯzeḵni tijia xlacata ni ̱
naquincaḻakchaṉáṉ taḵxtakajni.” 31 

2 3  Aquit cliṯanú xastaka quihui y 
cac̱xílhtit tú quintlahuanimac̱a. Calacpuhuántit, ¿tucu ni ̱natlahuanicán 
amá xascahuahua quihui?  
 

32 
2 3 Chaṯuy makniṉaníṉ na ̱ixcaṯaḻiṉcán Jesús na ̱ixamac̱a cam̱aknic̱án 

amá quilhtamacú. 33 
2 3  Acxni táchaḻh lacatum ní ixuanicán La Calavera, 

akxtokohuacaca Jesús nac culu̱s, y amá lacchixcuhuíṉ na ̱
caḵxtokohuacaca y cam̱aẖuacaca chaṯunu nac ixpax̱tu̱niṯni. 34 

2 3  Acxni 
lihua ixtamaẖuacamaṉa nac culu̱s Jesús chuné chihuíṉalh:  
―Quintic̱u Dios, cacam̱aṯzankeṉani tú quintatlahuánilh jaé 

lacchixcuhuíṉ porque ni ̱tacatzí tú tamaḵantáxtiḻh.  
Amá soldados tzúculh taraḻis̱laka ticu nataṯamakxtaka ixlhákaṯ Jesús. 

35 
2 3 Lhu̱hua cristianos xala amá cac̱hiquíṉ ixtac̱xilhmaṉa la ̱ixtlahuacaniṯ 

Jesús y xanapuxcun curas ixtaliḵalhkamaṉán:  
―Cam̱aktáy̱alh lhu̱hua cristianos, caḻakmax̱túnilh ixlis̱tacnicán; chí 

catác̱talh ixacstu nac culu̱s ní huaca xlacata naquincam̱as̱iṉiyáṉ huá 
Cristo tí lacsacniṯ Dios.  

36 
2 3 Makapitzi soldados na ̱tzúculh talic̱hiyá tamaḻacnú̱nilh vinagre xla 

uva. 37 
2 3  Ixtaliḵalhkamaṉán:  

―Para xlic̱aṉa huix ixreycán judíos, chí mic̱stu calakmax̱tu milis̱tacni.  
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38 
2 3 Nac ixakspú̱n ixculu̱s Jesús ixtatzokniṯ tachihuíṉ nac griego, latín y 

hebreo tachihuíṉ; ixuán: “Jaé chixcú ixreycán judíos.”  

Jesús maḻacnu̱ní ama liṉ nac ixpu̱latamaṉ chaṯum makniṉá  
39 

2 3 Chaṯum makniṉá tí na ̱ixakxtokohuacacaniṯ ixyaẖuacaniṯ nac 
ixpax̱tú̱n, na ̱tzúculh liḵalhkamaṉán, ixuán:  
―Para xlic̱aṉa huix Cristo, calakmax̱tu milis̱tacni y na ̱

caquilaḻakmax̱túu aquín.  
40 

2 3 Xac̱haṯum ixcompañero lakakahuánilh y huánilh:  
―¡Acs catay̱a! Huix xlic̱aṉa ni ̱jicuaniya Dios mas̱qui huaca nac culu̱s 

xoko ̱námpaṯ mintalaḵalhí̱n. 41 
2 3 Aquín quincam̱iniṉiyáṉ caakxtakajnáu 

porque xokomaṉáu quintalaḵalhiṉcán nim̱a ̱tlahuaniṯáu, pero jaé chixcú 
akxtakajnama mas̱qui niṯú tlahuaniṯ.  

42 
2 3 A̱stáṉ lacáṉilh Jesús y huánilh:  
―Caquilacapás̱tacti acxni natzucuya map̱aksiṉana nac mintapáksiṯ.  
43 

2 3 Jesús kálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa cuaniyáṉ, laṯa chí tuncán lip̱ax̱áu paṯ quintaḻatapay̱a nac 

quimpu̱latamaṉ nim̱a ̱cama maklhtiṉán.  

Jesús niḵó nac culu̱s  
(Mt. 27.45-56; Mr. 15.33-41; Jn. 19.28-30)  

44-45 
2 3  Acxni chaḻh lacatastúnut chichiní talakátzeḵli y huaḵ 

caq̱uilhtamacú tapaklhtu̱takoḻh. Quiṯáy̱alh hasta como aktutu hora 
xalakasmalankán. Ixliḻakalhapáṉ pu̱siculan xla Jerusalén ní 
ixtalakachixcuhuiṉán curas caṯa caṯa táxtiṯli nac ixítaṯ. 46 

2 3 Na ̱acxni 
tuncán Jesús aktásalh:  
―Quintic̱u Dios, huix cmacamax̱quiy̱áṉ quilis̱tacni.  
La ̱huankoḻh jaé tachihuíṉ Jesús tuncán niḵoḻh nac culu̱s.  
47 

2 3 Amá xacapitán soldados acxni ácxilhli tú ixquiṯaxtuniniṯ Jesús, 
lacapás̱tacli Dios y chuné chihuíṉalh:  
―Xlic̱aṉa jaé chixcú niṯú ixkásat ixuaniṯ.  
48 

2 3 Huaḵ cristianos tí ixtaminiṯ tac̱xila amá tamakníṉ, acxni tac̱xilhko̱lh 
laṯa tú ixpax̱tokniṯ Jesús taḻh nac ixchiccán ixtalip̱uhuantiḻhá tú 
ixtatlahuaniṯ. 49 

2 3  Ixamigos Jesús tí ixtalakapasa y amá lacchaján tí 
ixtatakokeniṯ acxni aẖuata titáxtulh nac Galilea, lakamákat ixtayaṉa 
ixtac̱xilhkoṉiṯ laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ.  

Maṉu̱cán Jesús nac ixpu̱tanú̱n niṉ  
(Mt. 27.57-61; Mr. 15.42-47; Jn. 19.38-42)  

50 
2 3 Chaṯum chixcú tí na ̱ixcaṯam̱ap̱aksiṉán ixmaḵalhapaliṉaníṉ tachí ̱n 

nac Jerusalén ixuanicán José ixlama nac Arimatea, jaé cac̱hiquíṉ 
ixliṯapaksí Judea. Xlá tlaṉ ixcatzí y tancs ixlama ixlacatíṉ Dios. 51 

2 3  José 
ixkalhim̱a nalacatzucú ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú y ni ̱ixmaṯlaṉiṉiṯ 
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tú ixtatlahuaniṯ ixcompañeros. 52 
2 3 Lákalh gobernador Pilato y huánilh 

camacamáx̱quiḻh xaníṉ Jesús. 53 
2 3  Pilato maṯláṉiḻh y xlá alh mac̱tí Jesús 

nac ixculu̱s. Tlaṉ lim̱áksuitli aktum sábana y as̱táṉ máṉu̱lh nac aktum 
ixpu̱maṉu̱cán niṉ nim̱a ̱ixtalacahuaxniṯ nac lacatalhpaṉ y ni ̱naj tí 
ixmaṉu̱caniṯ.  

54 
2 3 Piẖuá amá lakasmalankán viernes judíos ixtacax̱uilí ixtahuajcán 

porque istzucú chichiní ixlij̱axatcán. 55 
23  Amá lacchaján tí ixtatam̱iniṯ 

Jesús nac Galilea, tatakókelh José y tác̱xilhli amá ixpu̱maṉu̱cán niṉ ní 
náṉu̱lh xaníṉ Jesús. 56 

2 3  Lacapala taḻh nac ixchiccán y tzúculh 
talaccax̱tlahuá perfume tú natamacuilí Jesús acxni natiṯaxtukó 
quilhtamacú ixlij̱axatcán. Xlacán na ̱tájaxli amá chichiní la ̱
ixtalis̱maniṉiṯ.  

24  

Jesús lacastacuanán nac caḻiṉíṉ  
(Mt. 28.1-10; Mr. 16.1-8; Jn. 20.1-10)  

1 
2 4  Ixliṯu̱xama domingo tzisa, acxni ixlacatzucú xamaṉa, amá 

lacchaján taḻh ana ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús; ixtalíṉ perfumes nim̱a ̱
ixtalaccax̱tlahuaniṯ. 2 

24  Acxni táchaḻh tác̱xilhli ixmaḵeṉu̱caniṯ chíhuix 
nim̱a ̱ixliṯalakatalán ní ixmaṉu̱caniṯ xaníṉ Jesús. 3 

24  Y acxni tatánu̱lh 
tác̱xilhli ¡niṯú ixtanu̱ma ixmacni Ixpu̱chinacán Jesús!  
 

4 
24  Xlacán tajicuankoḻh ni ̱ixtamaḵachakxí tú ixquiṯaxtuniṯ. Ni ̱para 

tacátziḻh la ̱caḻakatay̱achi chaṯuy lacchixuhuíṉ makslipua ixtatasí 
ixlhakaṯcán. 5 

2 4  Acxni tác̱xilhli tatatzokóstalh hasta tatalacátalh caṯiyatni 
laṯa ixcam̱akaḵlhaniṯ. Pero amá lacchixcuhuíṉ caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi putzayáṯit nac ixpu̱muju̱can niṉ amá tí lama xastacnán? 

6 
2 4  ¡Jesús yaj juú tanu̱ma porque lacastacuananiṯ caḻiṉiṉ! ¿A poco yaj 

aksanáṯit la ̱ixcaẖuaniyáṉ nac Galilea 7 
2 4  xlacata Cristo Xatalacsacni 

Chixcú ixamac̱a macamas̱tac̱án ixmacancán laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ; 
xlacán ixama tamakní nac cúlu̱s, pero ixliaktutu chichiní as̱táṉ xlá 
ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ?  

8 
24  Jaé lacchaján táḵsalh xlic̱aṉa chú ixcaẖuaniniṯ Jesús. 9 

2 4 Lacapala 
tatáspitli ní ixtahuilaṉa xachac̱aẖuitu ixapóstoles Jesús y xam̱akapitzi 
ixdiscípulos, y talic̱hihuíṉalh laṯa tú ixquiṯaxtuniṯ. 10 

2 4  Jaé lacchaján tí 
tatac̱hihuíṉalh apóstoles ixcaẖuanicán María Magdalena, Juana, María 
ixnaṉa Jacobo y makapitzi lacchaján liẖuacá. 11 

2 4  Pero ixapóstoles Jesús 
ni ̱para tziná tacaṉájlalh porque ixtapuhuán caj ixtakalhchiyaṉamaṉa. 
12 

2 4 Huata Pedro táxtulh tatzaḻh alh ana ní ixmaṉu̱caniṯ Jesús. Acxni 
chaḻh, tápuncsli y tlaṉ talacánu̱lh y huata các̱xilhli sábanas nim̱a ̱
ixlim̱aksuitcaniṯ. Xlá taspitpá nac ixchic ixlacpuhuantiḻhá tú 
ixquiṯaxtuniṯ Jesús.  

24 
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Jesús caṯasaní chaṯuy ixdiscípulos nac Emaús  
(Mr. 16.12-13)  

13 
2 4 Piẖuá amá chichiní domingo chaṯuy ixdiscípulos ixtam̱aṉa pakán 

nac Emaús, jaé cac̱hiquíṉ ixtamakxtaka como aktuy hora ixliḻakamákat 
nac Jerusalén. 14 

2 4  Xlacán ixtalic̱hihuiṉantiḻhá la ̱ixmaknic̱aniṯ Jesús nac 
Jerusalén. 15 

2 4  Laṯa ixtachihuiṉantiḻhá ni ̱para caso tatláhualh la ̱
cam̱aḻacatzúhuiḻh chaṯum chixcú y tzúculh caṯaṯlaẖuán. ¡Jesús 
xastacnán ixcaṯasiṉiniṯ! 16 

2 4  Pero Dios ni ̱caḻim̱ákxtakli catalakápasli. 
17 

2 4 Jesús caḵalasquínilh:  
―¿Tucu huixín lic̱hihuiṉampaṉántit juú nac tijia? ¿Huaṉchi 

lakaputzapaṉántit?  
18 

2 4 Chaṯum tí ixuanicán Cleofas kálhtiḻh:  
―¿A poco amáṉ quilaẖuaniyáu̱ ni ̱nac Jerusalén tanap̱i y ni ̱catziy̱a tú 

huaḵ cristianos talic̱hihuiṉán quiṯaxtuniṯ?  
19 

2 4 Jesús caẖuánilh:  
―Quilaẖuaníu, ¿tucu quiṯaxtuniṯ?  
Xlacán takálhtiḻh:  
―Namá chixcú xalac Nazaret huanicán Jesús xaclim̱acaṉáu̱ talip̱au̱ 

profeta porque tancs ixlic̱hihuiṉán Dios, ixkalhí liṯlihueke caṯlahuá 
laclanca ixtascújut Dios nim̱a ̱ixcaḻim̱aḻacahuaṉí cristianos. 20 

2 4 Pero 
xanapuxcun curas y lactalip̱au̱ map̱aksiṉaníṉ tamaḻacápu̱lh ixlacatiṉcán 
map̱aksiṉaníṉ romanos xlacata natamakní y tu̱xamatá viernes 
akxtokohuacaca nac culu̱s. 21 

2 4 Aquín xacpuhuanáu̱ xlacata huá Cristo tí 
ixama quincaḻakmax̱tuyáṉ huaḵ tí clamaṉáu juú nac Israel. Pero 
laclako̱lh tú xacacxilhlacachaṉáu porque kalhiy̱á aktuy chichiní laṯa 
timaknic̱a. 22 

2 4  Mas̱qui jaé chichiní acxni spalh ixcaẖuama makapitzi 
lacchaján taquíḻalh ní ixmaṉu̱caniṯ xaníṉ. 23 

2 4  Ixlip̱unchú tatáspitli y 
tzúculh tahuán xlacata niṯú ixtanu̱ma xaníṉ Jesús y chaṯuy ángeles 
ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ ixcaẖuaniniṯ xlacata Jesús ixlama xastacnán. 24 

2 4  Aquín 
ni ̱ccatziy̱áu̱ para xlic̱aṉa porque as̱táṉ na ̱taḻh makapitzi 
quincompañeroscán ana ní ixmaṉu̱caniṯ y xlic̱aṉa yaj tú ixtanu̱ma 
ixmacni xaníṉ Jesús la ̱quincaẖuanín amá lacchaján, pero ni ̱tác̱xilhli 
xastacnán Jesús.  

25 
2 4 Jesús caẖuánilh amá ixdiscípulos:  
―¡Koxitaníṉ huixín lacchixcuhuíṉ! Caṯzankaṉiyáṉ talacapas̱tacni. Ni ̱

lá caṉajlayáṯit tú talic̱hihuiṉaniṯ profetas ixama pax̱toka namá chixcú. 
26 

2 4 ¿A poco ni ̱catziy̱áṯit aná huan la ̱Cristo tí ama caḻakmax̱tuyáṉ pu̱la 
ama akxtakajnán xlacata tlaṉ namacamax̱quic̱án lanca ixlim̱ap̱aksíṉ?  

27 
2 4 A̱stáṉ tzúculh caḻacspiṯní ixtachihuíṉ Dios, liṯzúculh tú huan ixlibro 

Moisés y lim̱as̱pútulh tú tahuán ixlibrojcán profetas xlacata 
natamaḵachakxí la ̱ixquiṯaxtuniṯ tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ ama akspulá nac 
ixlatámaṯ Cristo tí ixama caḻakmax̱tú.  
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28 
2 4 Acxni táchaḻh nac Emaús Jesús lic̱atzi lalh tiṯum ixama an. 29 

24  Xlacán 
tahuánilh:  
―Catamákxtakti jaé cac̱hiquíṉ pues smalankaná y amajá tanú 

caṯzisní.  
Xlá caṯaṯánu̱lh ana ní ixama tatamakxtaka. 30 

2 4  Taṯahui nac mesa 
xlacata natahualhtatá. Jesús tíyalh mactum simiṯa, sicunaṯláhualh, 
lakchékelh y cam̱áx̱quiḻh chaṯunu. 31 

2 4  Acxni tuncán staranca 
talacapas̱tácnalh la ̱cacam̱aḻakakec̱a natalacahuaṉán ¡y talakápasli 
Jesús! Pero xlá la ̱caláksputli alh aḻacatunu y yaj tác̱xilhli. 32 

2 4 Tzúculh 
taraẖuaní:  
―¿A poco ni ̱scayaj ixcatzán quinacujcán acxni 

ixquincaṯac̱hihuiṉamáṉ nac tijia, ixquincaḻacspiṯnimáṉ tú ixlaclhcaṉiṯ 
Dios?  

33 
2 4 Tuncán tatay̱apá nac tijia y tam̱pá pakán nac Jerusalén. Acxni 

táchaḻh tác̱xilhli chac̱aẖuitu apóstoles y xam̱akapitzi discípulos. 
34 

2 4 Lacapala caẖuanica:  
―¡Jesús lama xastacnán! ¡Pedro ácxilhli!  
35 

2 4 Xlacán na ̱tzúculh talic̱hihuiṉán la ̱caṯakókelh nac tijia chaṯum 
chixcú, y la ̱talakápasli Jesús acxni caḻakchekénilh simiṯa.  

Jesús caṯasiṉí huaḵ ixdiscípulos  
(Mt. 28.16-20; Mr. 16.14-18; Jn. 20.19-23)  

36 
2 4 Chu̱tacú ixtachihuiṉamaṉa acxni Jesús tay̱achi nac ixítaṯ ní 

ixtahuilaṉa y caẖuánilh kalhéṉ. 37 
24  Huaḵ tzúculh taḵatuyún tajicuankoḻh, 

ixtapuhuán ixtac̱xilhmaṉa ixespíritu chaṯum xaníṉ chixcú. 38 
2 4 Jesús 

caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi jicuanáṯit y aklhu̱huaṯnanáṯit caṉajlayáṯit nac minacujcán 

xlacata aquit clama xastacnán? 39 
2 4  Cac̱xílhtit quimacán y quintujún. 

Caxamátit y cac̱xílhtit quimacni xlacata naquilaḻakapasáu̱. Aquit ckalhí 
liẖua y lúcut, chaṯum ixespíritu niṉ ni ̱kalhí liẖua y lúcut.  

40 
2 4 Cam̱as̱íṉilh ixmacán ixtujún ana ní itxtokocaniṯ xlacata natacaṉajlá. 

41 
2 4 Y como xlacán ixtacac̱nim̱aṉa, ni ̱ixtacaṉajlaputún tú ixtac̱xilhmaṉa 

laṯa ixtapax̱ahuamaṉa. Jesús caḵalasquínilh:  
―¿Ni ̱kalhiy̱áṯit actzu tahuá?  
42 

2 4 Chaṯum lim̱ínilh actzu xascún tamakní y actzú táxcaṯ. 43 
2 4 Xlá 

maklhtíṉalh y nac ixlacatiṉcán tzúculh huay̱án. 44 
24  as̱táṉ caẖuánilh:  

―Huixín quilac̱xilhmaṉáu y ni ̱maḵachakxiy̱áṯit xlacata acxni 
xaccaṯaḻapu̱layáṉ ccaẖuanín ixminiṉí nakantaxtú nac quilatámaṯ laṯa tú 
lic̱hihuiṉaniṯ quilacata profeta Moisés y na ̱chuná ixlibrojcán 
xam̱akapitzi profetas y nac salmos.  

45 
2 4 Acxni tuncán caḻákchilh la ̱aktum taxkákeṯ y tamaḵachákxiḻh tú 

ixcaẖuaniniṯ Jesús. 46 
24  Pero todavía caḻacspíṯnilh:  
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―Chú ixtalaclhcaṉiṯ ixama maḵxtakajnic̱án Cristo, ¡ixamac̱a 
maknic̱án! Pero ixliaktutu chichiní as̱táṉ ixama lacastacuanán caḻiṉíṉ. 
47 

2 4 Na ̱talaclhcaṉiṯ ama taḵahuaní quintachihuíṉ. Ama lacatzucú juú nac 
Jerusalén y lakasu̱t ama taspuyumí ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú xlacata 
huaḵ cristianos natalakxtap̱alí ixlatamaṯcán y Dios tlaṉ 
nacam̱aṯzankeṉaní ixtalaḵalhiṉcán para quintalip̱aẖuán. 48 

2 4  Huixín tlaṉ 
maḻulokáṯit huaḵ quiṯaxtuniṯ nac quilatámaṯ tú laclhcaṉiṯ Dios 
quilacata. 49 

2 4  Chí ni ̱capítit aḻacatunu juú catamakxtáktit nac Jerusalén; 
pues aquit cama an nac akapú̱n ní huí Quintic̱ú y cama 
cam̱aḻakachaṉiyáṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo la ̱maḻacnu̱niṯ Quintic̱ú.  

Jesús tac̱xtú nac akapú̱n  
(Mr. 16.19-20)  

50 
2 4 A̱stáṉ Jesús cáḻiḻh huaḵ tí ixtalip̱aẖuán lacatzú nac Betania. Acxni 

táchaḻh xlá tamacayáẖualh y caḻis̱icunaṯláhualh ixmacán. 51 
2 4  Laṯa 

tamacayaẖuaniṯ ana tuncán tzúculh tac̱xtú nac akapú̱n, ¡caj la ̱cakosli 
ixaniṯ nac akapú̱n! 52 

2 4 Xlacán tapax̱catcatzíṉilh Dios tú ixtlahuaniṯ y 
tatáspitli nac Jerusalén, tapax̱ahuatiḻhá nac ixnacujcán. 53 

2 4  Laṯa amá 
quilhtamacú chaḻi chaḻí ixtáṉ talakachixcuhuí y tapax̱catcatziṉí Dios nac 
lanca pu̱siculan xla Jerusalén tú ixtlahuá ixlacatacán. Chuná calalh, 
amén.  


